BEDIENUNGSANLEITUNG
OPERATING INSTRUCTIONS

PRODUKTBESCHREIBUNG

Die Nutzung von Ferninfrarot-Warmeenergie ist eine bewahrte Methode, um
Beauty- und Wellness-Routinen zu erganzen und das Hautbild auf naturliche
Weise zu unterstutzen.

Ferninfrarotstrahlung wirkt gleichmafig, ohne die Haut zu Uberhitzen. Sie erzeugt
eine sanfte, durchdringende Warme, die den Korper umhullt, was die Entspannung
unterstUtzt und zu einem gesteigerten Wohlbefinden beitragen kann.

Das angenehme Warmegefuhl tragt zur Entspannung und zur Férderung einer
naturlichen Ausstrahlung bei - fur mehr Glow und Spannkraft.

Das System nutzt moderne, gleichmaRig verteilte Ferninfrarot-Heizelemente und
ein intelligentes Temperaturkontrollsystem, das die Warme konstant auf einem
angenehmen Niveau halt.

So wird die Anwendung zu einem wohltuenden Selfcare-Moment —
fur sichtbar gepflegte Haut und ein rundum entspanntes Korpergefuhl.

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Dieses Cerat ist zur Férderung der Entspannung und zur Erzeugung eines angeneh-
men Warmegefuhls im Rahmen von Wellness- und Beauty-Anwendungen bestimmt.
Es kann als Teil einer persdnlichen Entspannungs- oder Selfcare-Routine verwendet
werden, um das allgemeine Wohlbefinden zu unterstitzen und das Hautgefuhl an-
genehm zu verbessern.

Das Gerat ist nicht fUr medizinische Zwecke oder zur Diagnose, Linderung oder
Behandlung von Krankheiten bestimmt.
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SICHERHEITSHINWEISE UND WARNUNGEN

Es ist wichtig, dass Sie alle Warnhinweise und VorsichtsmaBnahmen in diesem
Handbuch lesen. Sie dienen lhrer Sicherheit, zur Vermeidung von Verletzungen
und zur Vermeidung von Schaden am Gerat.

» Gerat nur wie in dieser Anleitung beschrieben verwenden.

» Nicht verwenden bei: Schwangerschaft, Tragen eines Herzschrittmachers, schwe-
ren Herz-Kreislauf-Erkrankungen, akuten Hautverletzungen oder entzindeter Haut.

» Nicht geeignet fur Kinder oder Personen mit eingeschrankter
Wahrnehmung, auBer unter Aufsicht.

» Nicht in feuchten Umgebungen (Bad, Dusche) benutzen.
+ Keine FlUssigkeiten in das Gerat gelangen lassen.

» Netzstecker immer vollstandig in eine ordnungsgemaf installierte
Steckdose einfuhren.

» Gerat wahrend des Betriebs nicht abdecken
(auBer mit den vorgesehenen Textilhullen).

- Bei Beschadigung von Kabel, Stecker oder Gerat sofort Netzstecker ziehen.
- Von brennbaren Materialien fernhalten.

+ Reinigung nur im ausgeschalteten und abgekUhlten Zustand durchfihren.

VORSICHTSMASSNAHMEN

+ Vor jeder Anwendung den 4-Pin-Stecker der Arm-/Beinmanschetten korrekt
an der Vorderseite des Steuergerats anschlieBen.

» Erst danach das Gerat am Hauptschalter (RUckseite) einschalten.

» Nach jeder Sitzung zuerst mit der POWER-Taste ausschalten, danach
den Hauptschalter auf der RUckseite betatigen.

+ Wenn die Arm-/Beinmanschetten leer sind, kann die Temperatur kurzfristig Gber
dem Sollwert liegen. Sobald die Manschette am Koérper anliegt, reguliert sich die
Temperatur auf den eingestellten Wert mit nur geringer Abweichung. Dies ist normal.

« Alle Textilien nach jeder Anwendung grundlich reinigen, um Ruckstande zu
vermeiden und die Lebensdauer des Gerates zu verlangern.

» Soll das Gerat zusammen mit anderen Kosmetikgeraten oder schlankheitsférdern-
den Mitteln eingesetzt werden, ist unbedingt vorher ein Arzt zu konsultieren.
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LIEFERUMFANG

* 1x Hauptgerat

+ IxInfrarot-Beinmanschetten
« 2% Infrarot-Armmanschetten
 1x Netzkabel

+ 1x Bedienungsanleitung

TECHNISCHE DATEN

+ Modell: PH-2A

» Versorgungsspannung: AC 220240 V~ 50 Hz
» Ausgangsspannung: DC 36 V

» Leistungsaufnahme: max. 300 W

» Temperaturbereich: 30-60 °C (Standard 42 °C)
» Timer: 5-95 Min. (Standard 40 Min.)

» Kanale: 4, einzeln steuerbar

» Schutzklasse: Il (Doppelisolierung)

+ Uberlastschutz: ja

» Fehleranzeige: ja

» Material: 100 % Polyester (PES) verklebt mit Polyvinylchlorid-Fasern (CLF)

BEDIENUNGSANLEITUNG

1. AnschlieBen

» Textilnullen (Hosen- und Armmanschetten) Uber die 4-Pin-Stecker
mit den entsprechenden Buchsen verbinden (Kanale beachten).

* Netzkabel anschlieBen und Hauptschalter (RUckseite) einschalten.

2. Starten
« POWER"-Taste drlcken.
* Mit ,ZONE" den gewulinschten Kanal auswahlen.
« Temperatur (30-60 °C) mit ,Temperature +/-* einstellen.
- Zeit (5-95 Min.) mit ,Time +/-* einstellen.

+ Mit ,ON/OFF* Heizung starten oder stoppen.
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3. Abschalten
- POWER"“-Taste drlcken.

» Hauptschalter ausschalten und Netzstecker ziehen.

SYSTEMAUFBAU & FUNKTION

+ Steuergerat: regelt Temperatur und Zeit je Zone.
* Infrarot-Beinmanschetten: sanfte Warme fur Taille, HUfte und Beine.
* Infrarot-Armmmanschetten: Warme fur die Arme.

- Display & Bedienelemente: Anzeige von Temperatur, Zeit, Kanalstatus;
einfache Einstellung.

« Sicherheitsfunktionen: automatischer Uberhitzungsschutz und
Fehleranzeige bei Stérungen.

WARTUNG

« TextilhUllen nach jeder Anwendung mit weichem, leicht feuchtem Tuch reinigen.
+ Keine aggressiven Reiniger oder Losungsmittel verwenden.

+ Steuergerat nur mit trockenem Tuch abwischen.

LAGERUNG & TRANSPORT

+ KUhl, trocken und lichtgeschutzt lagern.
+ Kabel locker aufrollen, nicht knicken oder quetschen.

+ Nur in Originalverpackung oder gleichwertigem Schutz transportieren.

FEHLERBEHEBUNG

« EO - Uberlast » Belastung reduzieren oder Temperatur senken.
+ E1-E4 - Sensorkreis offen (Kanal 1-4) » Anschluss und Textilhulle prufen.

+ E5-E8 - Sensorkurzschluss (Kanal 1-4) » Gerat ausschalten
und Service kontaktieren.
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SYMBOLE & ERKLARUNGEN

C € GCerat entspricht den EU-Vorgaben
E WEEE - Nicht im Haushaltsmull entsorgen
Uﬂ Bedienungsanleitung durchlesen

Hersteller

&I Hergestellt in: China
[sN]

Serien/Batch-Nummer

Verpackungsmaterial

Frankreich - Entsorgungshinweis fur elektrische Gerate

Frankreich - Entsorgungshinweis fur die Verpackung

Nicht falten oder zerknittern.

Keine spitzen Cegenstande

Nicht bei Kindern unter 3 Jahren anwenden

Nicht waschen

Nicht bleichen

Keine chemische Reinigung

HERSTELLER-/IMPORTEURINFORMATIONEN

HERSTELLER

I Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627

Am Borstig 5

c € 96052 Bamberg

Deutschland
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ENTSORGUNG

DEUTSCHLAND:

Elektronische Produkte durfen nicht im unsortierten Siedlungsabfall entsorgt wer-
den. Nutzen Sie stattdessen zur VerfUgung stehende Ruckgabe- und Sammelsysteme.
Damit leisten wir alle unseren Beitrag zur Wiederverwendung, zum Recycling und zur
Verwertung elektronischer Produkte.

Eine falsche Entsorgung von elektronischen Produkten fuhrt nicht zur Verschwendung
von Ressourcen (die meisten Elektrogerate enthalten wertvolle Rohstoffe wie Gold,
Kupfer, Silber etc.), sondern gefahrdet durch die mitunter gefahrlichen Stoffe auch

die Umwelt.

ALTERNATIV: Gerne kimmern wir uns unentgeltlich um die Entsorgung deiner alten
Reboots. Schicke sie einfach an:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Bitte legen Sie einen Hinweis mit der Bitte um Entsorgung bei.

FRANKREICH:

Elektronische Produkte durfen nicht im unsortierten Siedlungsabfall entsorgt wer-
den. Nutzen Sie stattdessen zur VerfUgung stehende Ruckgabe- und Sammelsysteme.
Damit leisten wir alle unseren Beitrag zur Wiederverwendung, zum Recycling und zur
Verwertung elektronischer Produkte.

Eine falsche Entsorgung von elektronischen Produkten fuhrt nicht zur Verschwendung
von Ressourcen (die meisten Elektrogerate enthalten wertvolle Rohstoffe wie Gold,
Kupfer, Silber etc.), sondern gefahrdet durch die mitunter gefahrlichen Stoffe auch die
Umwelt.

SLOWAKEI

Elektronische Produkte durfen nicht im unsortierten Siedlungsabfall entsorgt
werden. Nutzen Sie stattdessen zur Verfugung stehende Ruckgabe- und Sammel-
systeme. Damit leisten wir alle unseren Beitrag zur Wiederverwendung, zum
Recycling und zur Verwertung elektronischer Produkte.
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Eine falsche Entsorgung von elektronischen Produkten fuhrt nicht zur Verschwendung
von Ressourcen (die meisten Elektrogerate enthalten wertvolle Rohstoffe wie Gold,
Kupfer, Silber etc.), sondern gefahrdet durch die mitunter gefahrlichen Stoffe auch

die Umwelt.

WICHTIGE INFORMATIONEN
ZUR ELEKTROMAGNETISCHEN VERTRAGLICHKEIT (EMC)

1. Dieses Produkt erfordert besondere VorsichtsmafBnahmen hinsichtlich der EMV
und muss gemal’ den bereitgestellten EMV-Informationen installiert und in Be-
trieb genommen werden. Dieses Gerat kann durch tragbare und mobile HF-
Kommunikationsgerate beeinflusst werden.

2. Verwende kein Mobiltelefon oder andere Gerate, die elektromagnetische Felder
aussenden, in der Nahe des Gerats. Dies kann zu einem fehlerhaften Betrieb des
Gerats fuhren.

3. Achtung! Dieses Gerat wurde grundlich getestet und gepruft, um die ordnungs-
gemaBe Leistung und Funktion sicherzustellen!

4. Achtung: Dieses Gerat sollte nicht neben oder gestapelt mit anderen Geraten
verwendet werden. Wenn eine Verwendung neben oder gestapelt mit anderen
Geraten erforderlich ist, sollte dieses Gerat beobachtet werden, um den normalen
Betrieb in der Konfiguration, in der es verwendet wird, zu Uberprufen.

GARANTIEERKLARUNG

Wir gewahren 24 Monate auf das Steuergerat. Im Falle einer Stérung kann es notwen-
dig werden, das Gerat zur Prufung einschicken. Hierbei achte bitte darauf, dass der
Versandkarton entsprechend ausgepolstert ist, um eventuelle Transportschaden zu
vermeiden. Fur Defekte, die auf unsachgemaBen Versand zurlckzufihren sind, kdnnen
leider keine Garantieanspruche geltend gemacht werden. Garantiebedingungen:
Soweit gesetzliche Verpflichtung zur Gewahrleistung besteht, wird unter Ausschluss
des Rechts auf Wandlung oder Minderung, entweder kostenlos Ersatz geleistet bzw.
erhalt der Hersteller die Moglichkeit der Nachbesserung. Sollte die Nachbesserung trotz
mehrerer Versuche nur mangelhaft ausfallen oder auch ein Ersatzgerat mit einem vom
Hersteller zu vertretenden Mangel behaftet sein, hat der Kunde Recht auf Wandlung
oder Minderung.

Garantieausschluss: Von der Garantie ausgeschlossen sind Mangel, die durch gewalt-

same Beschadigung, unsachgemaf3e Bedienung, Gewalteinwirkung von auf3en oder
durch Veranderung und ReparaturmafBnahmen Dritter verursacht wurden wie z.B.
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Defekte, die durch falsch dimensionierte oder kurzgeschlossenen Sicherungen
entstehen oder Mangel, die auf normalen Verschlei zurtckzufuhren sind.

Garantievoraussetzung:

Der Gewahrleistungsanspruch besteht nur in Verbindung mit dem Original-Kaufbeleg
(Rechnung). Bewahre daher den Kaufbeleg sorgfaltig auf. Sollten Sie bei der Nutzung
des Systems Probleme oder Fragen haben, stehen wir Ihnen unter der Rufnummer
+49 (0) 157 359 900 84 oder service@venenengel.de gerne zur Verflgung.
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OPERATING INSTRUCTIONS
OPERATING INSTRUCTIONS

PRODUCT DESCRIPTION

The use of far-infrared heat energy is a proven method of complementing beauty and
wellness routines and naturally supporting the appearance of the skin.

Far infrared radiation works evenly without overheating the skin. It generates a gentle,
penetrating warmth that envelops the body, promoting relaxation and contributing to
increased well-being.

The pleasant feeling of warmth contributes to relaxation and promotes a natural radian-
ce — for more glow and elasticity.

The system uses modern, evenly distributed far-infrared heating elements and an intel-
ligent temperature control system that keeps the heat at a constant, comfortable level.

This makes the application a soothing self-care moment — for visibly well-groomed skin
and an all-round relaxed body feeling.

INTENDED USE

This device is intended to promote relaxation and create a pleasant feeling
of warmth as part of wellness and beauty treatments.

It can be used as part of a personal relaxation or self-care routine to support general
well-being and improve the feel of the skin.

The device is not intended for medical purposes or for the diagnosis, alleviation,
or treatment of diseases.
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SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS

It is important that you read all warnings and precautions in this manual.
They are for your safety, to prevent injury, and to avoid damage to the device.

» Only use the device as described in this manual.

» Do not use if you are pregnant, wearing a pacemaker, have severe
cardiovascular disease, acute skin injuries, or inflamed skin.

+ Not suitable for children or persons with impaired perception,
except under supervision.

» Do not use in damp environments (bathroom, shower).

» Do not allow liquids to enter the device.

» Always insert the power plug completely into a properly installed outlet.

» Do not cover the device during operation (except with the textile covers provided).
- If the cable, plug, or device is damaged, unplug it immediately.

» Keep away from flammable materials.

» Only clean the device when it is switched off and has cooled down.

PRECAUTIONS

« Before each use, connect the 4-pin plug of the arm/leg cuffs correctly
to the front of the control unit.

+ Only then switch on the device at the main switch (rear).

« After each session, first switch off the device using the POWER button,
then press the main switch on the rear.

+ When the arm/leg cuffs are empty, the temperature may briefly exceed the set
value. As soon as the cuff is in contact with the body, the temperature will regulate
itself to the set value with only a slight deviation. This is normal.

« Clean all textiles thoroughly after each use to avoid residues and extend
the service life of the device.

« Ifthe device is to be used in conjunction with other cosmetic devices
or slimming aids, it is essential to consult a doctor beforehand.
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SCOPE OF DELIVERY

+ 1x main device

« Ix infrared leg cuffs

« 2x infrared arm cuffs
* 1x power cord

+ 1x operating instructions

TECHNICAL DATA

* Model: PH-2A

» Supply voltage: AC 220-240 V~ 50 Hz

» Output voltage: DC 36 V

» Power consumption: max. 300 W

» Temperature range: 30-60 °C (standard 42 °C)
» Timer: 5-95 min. (standard 40 min.)

« Channels: 4, individually controllable

+ Protection class: Il (double insulation)

» Overload protection: yes

« Error display: yes

» Material: 100% polyester (PES) bonded with polyvinyl chloride fibers (CLF)

OPERATING INSTRUCTIONS

1. Connect

» Connect the textile covers (trouser and arm cuffs) to the corresponding sockets via
the 4-pin plugs (note the channels).

+ Connect the power cord and turn on the main switch (on the back).

2. Start
+ Press the ,POWER" button.
+ Select the desired channel with ,ZONE".
+ Set the temperature (30-60 °C) using ,Temperature +/-".
« Set the time (5-95 min) using ,Time +/-*.
- Start or stop heating using ,ON/OFF*.
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3. Switching off
» Press the ,POWER" button.

+ Switch off the main switch and pull out the mains plug.

SYSTEM STRUCTURE & FUNCTION

» Control unit: regulates temperature and time for each zone.

+ Infrared leg cuffs: gentle warmth for the waist, hips, and legs.

+ Infrared arm cuffs: warmth for the arms.

- Display & controls: Temperature, time, channel status display; easy to set.

- Safety features: automatic overheating protection and error display
in case of malfunctions.

MAINTENANCE

» Clean textile covers after each use with a soft, slightly damp cloth.
« Do not use aggressive cleaners or solvents.

+ Wipe the control unit with a dry cloth only.

STORAGE & TRANSPORT

» Store in a cool, dry place away from direct sunlight.
+ Roll up the cable loosely; do not kink or crush it.

« Transport only in the original packaging or equivalent protection.

TROUBLESHOOTING

+ EO - Overload » Reduce load or lower temperature.
« E1-E4 — Sensor circuit open (channels 1-4) » Check connection and fabric cover.

+ E5-E8 - Sensor short circuit (channel 1-4) » Switch off the device and
contact service.
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SYMBOLS & EXPLANATIONS

C € Device complies with EU regulations
E WEEE - Do not dispose of in household waste
Uﬂ Read the operating instructions

Manufacturer

Series/batch number

&I Manufactured in: China
[sN]

PaY Packaging

France - Disposal instructions for electrical appliances

France - Disposal instructions for packaging

Do not fold or crease.

No sharp objects

Not suitable for children under 3 years of age

Do not wash

Do not bleach

No dry cleaning

MANUFACTURER/IMPORTER INFORMATION

MANUFACTURER

I Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627

Am Borstig 5

c € 96052 Bamberg

Deutschland
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DISPOSAL
GERMANY:

Electronic products must not be disposed of in unsorted municipal waste. Instead,
use the available return and collection systems. In this way, we can all contribute to the
reuse, recycling, and recovery of electronic products.

Incorrect disposal of electronic products not only wastes resources (most electrical
appliances contain valuable raw materials such as gold, copper, silver, etc.), but also
endangers the environment due to the sometimes hazardous substances they contain.

ALTERNATIVE: We are happy to dispose of your old Reboots free of charge. Simply send
them to:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Please include a note requesting disposal.
FRANCE:

Electronic products must not be disposed of in unsorted municipal waste. Instead,
use the available return and collection systems. In this way, we can all contribute to the
reuse, recycling, and recovery of electronic products.

Incorrect disposal of electronic products not only wastes resources (most electrical
appliances contain valuable raw materials such as gold, copper, silver, etc.), but also
endangers the environment due to the sometimes hazardous substances they contain.

SLOVAKIA:

Electronic products must not be disposed of in unsorted municipal waste. Instead,
use the available return and collection systems. In this way, we can all contribute to the
reuse, recycling, and recovery of electronic products.

Improper disposal of electronic products not only wastes resources (most electrical

appliances contain valuable raw materials such as gold, copper, silver, etc.), but also
endangers the environment due to the sometimes hazardous substances they contain.
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IMPORTANT INFORMATION
ON ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY (EMC)

1. This product requires special precautions regarding EMC and must be installed
and operated in accordance with the EMC information provided. This device may
be affected by portable and mobile RF communications equipment.

2. Do not use a mobile phone or other devices that emit electromagnetic fields near
the device. This may cause the device to malfunction.

3. Caution! This device has been thoroughly tested and inspected to ensure proper
performance and function!

4. Caution: This device should not be used next to or stacked with other devices. If
use next to or stacked with other devices is necessary, this device should be moni-
tored to verify normal operation in the configuration in which it is used.

WARRANTY STATEMENT

We provide a 24-month warranty on the control unit. In the event of a malfunction, it
may be necessary to send the device in for inspection. Please ensure that the shipping
box is adequately padded to prevent any damage during transport. Unfortunately, no
warranty claims can be made for defects that are attributable to improper shipping.
Warranty conditions: Insofar as there is a legal obligation to provide a warranty, either

a replacement will be provided free of charge or the manufacturer will be given the
opportunity to repair the device, excluding the right to rescission or reduction. If, despite
several attempts, the repair is still defective or a replacement device is also defective for
reasons for which the manufacturer is responsible, the customer is entitled to rescission
or reduction.

Warranty exclusion: The warranty does not cover defects caused by violent damage,
improper operation, external force, or modifications and repairs carried out by third
parties, such as defects caused by incorrectly dimensioned or short-circuited fuses, or
defects attributable to normal wear and tear.

Warranty requirement: The warranty claim is only valid in conjunction with the original
proof of purchase (invoice). Therefore, please keep the proof of purchase in a safe place.
If you have any problems or questions when using the system, please do not hesitate to

contact us at +49 (0) 157 359 900 84 or service@venenengel.de.

+49 (0) 157 359 900 84 oder service@venenengel.de gerne zur Verfugung.
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MODE D‘EMPLOI
INSTRUCTIONS D*UTILISATION

DESCRIPTION DU PRODUIT

L‘utilisation de I'énergie thermique infrarouge lointain est une méthode éprouvée pour
compléter les routines de beauté et de bien-étre et améliorer naturellement l'apparen-
ce de la peau.

Le rayonnement infrarouge lointain agit de maniére uniforme sans surchauffer la peau.
I génere une chaleur douce et pénétrante qui enveloppe le corps, favorisant la relaxa-
tion et contribuant a un bien-é&tre accru.

La sensation de chaleur agréable contribue a la détente et favorise un éclat naturel,
pour plus de luminosité et d‘élasticité.

Le systeme utilise des éléments chauffants infrarouges lointains modernes, répartis de
maniere uniforme, et un systeme intelligent de contréle de la température qui main-
tient la chaleur a un niveau constant et agréable.

L‘utilisation du systeme devient ainsi un moment de bien-étre, pour une peau visible-
ment soignée et une sensation de détente totale.

UTILISATION CONFORME

Cet appareil est destiné a favoriser la relaxation et a procurer une agréable sensation de
chaleur dans le cadre de soins de bien-étre et de beauté.

Il peut étre utilisé dans le cadre d‘une routine personnelle de relaxation ou de soins per-
sonnels afin de favoriser le bien-étre général et d'améliorer agréablement la sensation
de la peau. L'appareil n‘est pas destiné a un usage médical ni au diagnostic, au soulage-
ment ou au traitement de maladies.
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CONSIGNES DE SECURITE ET AVERTISSEMENTS

Il est important que vous lisiez toutes les mises en garde et précautions contenues
dans ce manuel. Elles ont pour but d‘assurer votre sécurité, d‘éviter les blessures et
d‘éviter d‘'endommager l‘appareil.

» Utilisez l'appareil uniguement comme décrit dans ce manuel.

* Ne pas utiliser en cas de grossesse, de port d'un stimulateur cardiaque, de maladies
cardiovasculaires graves, de |ésions cutanées aigués ou de peau enflammeée.

» Ne convient pas aux enfants ou aux personnes dont les capacités sensorielles sont
altérées, sauf sous surveillance.

» Ne pas utiliser dans des environnements humides (salle de bain, douche).
» Ne laissez aucun liquide pénétrer dans l'appareil.

» Branchez toujours completement la fiche secteur dans une prise correctement
installée.

* Ne pas couvrir I'appareil pendant son fonctionnement (sauf avec les housses en
tissu prévues a cet effet).

» En cas d'endommagement du cable, de la fiche ou de I'appareil, débranchez imme-
diatement la fiche secteur.

 Tenir a I'écart des matériaux inflammables.

» Ne procéder au nettoyage que lorsque l'appareil est éteint et refroidi.

MESURES DE PRECAUTION

» Avant chaque utilisation, branchez correctement la fiche a 4 broches des brassards
pour bras/jambes 3 I'avant de I'unité de commmande.
+ Allumez ensuite l'appareil a l'aide de l'interrupteur principal (a l'arriere).

« Aprées chaque séance, éteignez d‘abord l'appareil a I'aide du bouton POWER,
puis actionnez l'interrupteur principal a l'arriere.

« Lorsque les manchons pour les bras/jambes sont vides, la température peut brié-
vement dépasser la valeur de consigne. Des que le manchon est en contact avec
le corps, la température se régule a la valeur réglée avec un écart minime. Ceci est
normal.

» Nettoyez soigneusement tous les textiles apres chaque utilisation afin d‘éviter les
résidus et de prolonger la durée de vie de l'appareil.
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- Si l'appareil doit étre utilisé avec d‘autres appareils cosmétiques ou des produits
amaigrissants, il est impératif de consulter un médecin au préalable.

CONTENU DE LA LIVRAISON

 1x appareil principal

« 1x brassards infrarouges pour les jambes
+ 2x manchons infrarouges pour les bras
 1x cable d‘alimentation

» 1x mode d‘emploi

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

+ Modele : PH-2A

+ Tension d‘alimentation : CA 220-240 V~ 50 Hz

* Tension de sortie: 36 V CC

» Puissance absorbée : max. 300 W

» Plage de température : 30-60 °C (standard 42 °C)
» Minuterie : 5-95 min (40 min par défaut)

+ Canaux: 4, controlables individuellement

+ Classe de protection : Il (double isolation)

» Protection contre les surcharges : oui

 Affichage des erreurs : oui

» Matériau : 100 % polyester (PES) collé avec des fibres de chlorure de polyvinyle (CLF)

MODE D‘EMPLOI

1. Raccordement

» Raccorder les housses textiles (jambieres et manchettes) aux prises correspondan-
tes a l'aide des connecteurs a 4 broches (tenir compte des canaux).

* Branchez le cable d‘alimentation et allumez l'interrupteur principal (a l'arriere).
2. Démarrage

» Appuyez sur la touche « POWER ».

» Sélectionnez le canal souhaité a l'aide de « ZONE ».

Derniére mise a jour : 08/2025  FIR_2A_ Version 1.0.



« Régler la température (30-60 °C) a l‘aide de « Temperature +/- ».
+ Réglez la durée (5a 95 min) a l'aide de la touche « Time +/- ».

« Appuyez sur « ON/OFF » pour démarrer ou arréter le chauffage.

3. Eteindre
* Appuyez sur la touche « POWER ».

» Coupez l'interrupteur principal et débranchez la fiche secteur.

STRUCTURE DU SYSTEME ET FONCTIONNEMENT

» Unité de commande : régule la température et la durée pour chaque zone.

* Manchons infrarouges pour les jambes : chaleur douce pour la taille,
les hanches et les jambes.

+ Manchettes infrarouges pour les bras : chaleur pour les bras.

- Ecran et éléments de commande : affichage de la température,
de I'neure, de I'état du canal ; réglage simple.

- Fonctions de sécurité : protection automatique contre la surchauffe et
affichage des erreurs en cas de dysfonctionnement.

ENTRETIEN

+ Nettoyer les housses textiles apres chaque utilisation a l'aide d'un
chiffon doux légerement humide.

» N'utilisez pas de nettoyants ou de solvants agressifs.

» Nettoyer l‘'unité de commande uniguement avec un chiffon sec.
STOCKAGE ET TRANSPORT

+ Stocker dans un endroit frais, sec et a l'abri de la lumiere.
« Enrouler le cable sans le serrer, ne pas le plier ni I'‘écraser.

» Transporter uniguement dans I'emballage d‘origine ou dans
un emballage équivalent.

DEPANNAGE

+ EO - Surcharge » Réduire la charge ou baisser la température.

+ E1-E4 - Circuit du capteur ouvert (canaux 1-4) » Vérifier le raccordement
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et la gaine textile.

« E5-E8 - Court-circuit du capteur (canaux 1-4) » Eteindre l‘appareil
et contacter le service aprés-vente.

SYMBOLES ET EXPLICATIONS

c € L'appareil est conforme aux directives européennes

DEEE - Ne pas jeter avec les ordures ménageres

Lire le mode d'emploi

Fabricant

Fabriqué en Chine

Numeéro de série/lot

Matériel d'emballage

France - Consignes d'élimination des appareils électriques

France - Consignes d‘élimination pour I'emballage

Ne pas plier ni froisser.

Pas d'objets pointus.

Ne pas utiliser chez les enfants de moins de 3 ans.

Ne pas laver.

Ne pas blanchir.

Pas de nettoyage a sec.

QEKO®D
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INFORMATIONS SUR LE FABRICANT/IMPORTATEUR

FABRICANT
I Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627
Am Borstig 5
c € 96052 Bamberg

Allemagne

ELIMINATION DES DECHETS
ALLEMAGNE :

Les produits électroniques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers non
triés. Utilisez plutot les systemes de reprise et de collecte disponibles. Nous contribuons
ainsi tous a la réutilisation, au recyclage et a la valorisation des produits électroniques.

Une élimination incorrecte des produits électroniques n‘entraine pas seulement un
gaspillage de ressources (la plupart des appareils électriques contiennent des matieres
premieres précieuses telles que l'or, le cuivre, I'argent, etc.), mais met également en
danger I'environnement en raison des substances parfois dangereuses qu'ils contien-
nent.

ALTERNATIVE : nous nous chargeons volontiers et gratuitement de I'élimination de vos
anciens Reboots. Il vous suffit de les envoyer a :

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Veuillez joindre une note indiquant que vous souhaitez qu'ils soient éliminés.
FRANCE :

Les produits électroniques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers non
triés. Utilisez plutot les systemes de reprise et de collecte disponibles. Nous contribuons

ainsi tous a la réutilisation, au recyclage et a la valorisation des produits électroniques.

Une élimination incorrecte des produits électroniques n‘entraine pas seulement un
gaspillage de ressources (la plupart des appareils électriques contiennent des matieres
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premieres précieuses telles que l'or, le cuivre, I'argent, etc.), mais met également
en danger l'environnement en raison des substances parfois dangereuses qu'ils
contiennent.

SLOVAQUIE:

Les produits électroniques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers non
triés. Utilisez plutot les systemes de reprise et de collecte disponibles. Nous contribuons
ainsi tous a la réutilisation, au recyclage et a la valorisation des produits électroniques.

Une élimination incorrecte des produits électroniques entraine non seulement un gas-
pillage de ressources (la plupart des appareils électriques contiennent des matiéeres pre-
miéres précieuses telles que l'or, le cuivre, I'argent, etc.), mais met également en danger
I'environnement en raison des substances parfois dangereuses qu'ils contiennent.

INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT
LA COMPATIBILITE ELECTROMAGNETIQUE (CEM)

1. Ce produit nécessite des précautions particulieres en matiere de CEM et doit
étre installé et mis en service conformément aux informations CEM fournies.
Cet appareil peut étre perturbé par des appareils de communication RF
portables et mobiles.

2. N'utilisez pas de téléphone portable ou d‘autres appareils émettant des champs
électromagnétiques a proximité de l'appareil. Cela pourrait entrainer un
dysfonctionnement de l'appareil.

3. Attention ! Cet appareil a été minutieusement testé et contrdlé afin de garantir
son bon fonctionnement !

4. Attention : cet appareil ne doit pas étre utilisé a coté ou empilé avec d‘autres ap-
pareils. Si une utilisation a coté ou empilée avec d‘autres appareils est nécessaire,
cet appareil doit étre surveillé afin de vérifier son fonctionnement normal dans
la configuration dans laquelle il est utilisé.

DECLARATION DE GARANTIE

Nous accordons une garantie de 24 mois sur l'appareil de cormmande. En cas de dys-
fonctionnement, il peut étre nécessaire de renvoyer l'appareil pour vérification. Veillez a
ce que le carton d'expédition soit suffisamment rembourré afin d‘éviter tout domma-
ge pendant le transport. Les défauts résultant d'un transport inapproprié ne peuvent
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malheureusement pas faire I'objet d‘'une demande de garantie. Conditions de garantie
:dans la mesure ou il existe une obligation légale de garantie, soit un remplacement
gratuit est effectué, soit le fabricant a la possibilité de réparer le produit, a I'exclusion du
droit de résiliation ou de réduction. Si, malgré plusieurs tentatives, la réparation s‘avere
insuffisante ou si un appareil de remplacement présente un défaut imputable au fabri-
cant, le client a droit a la résiliation du contrat ou a une réduction du prix.

Exclusion de garantie : Sont exclus de la garantie les défauts causés par des dommages
violents, une utilisation inappropriée, des forces extérieures ou des modifications et ré-
parations effectuées par des tiers, tels que les défauts résultant de fusibles mal dimensi-
onnés ou court-circuités ou les défauts dus a une usure normale.

Condition de garantie : Le droit a la garantie n'‘est valable qu‘avec la preuve d‘achat
originale (facture). Veuillez donc conserver soigneusement la preuve d‘achat.

Sivous rencontrez des problémes ou avez des questions lors de |'utilisation du

systeme, n‘hésitez pas a nous contacter au +49 (0) 157 359 900 84 ou a |'adresse
service@venenengel.de.
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GEBRUIKSAANWIJZING
OPERATING INSTRUCTIONS

PRODUCTBESCHRIJVING

Het gebruik van warmte-energie uit ver-infraroodstraling is een beproefde methode
om schoonheids- en wellnessroutines aan te vullen en de huid op natuurlijke wijze te
ondersteunen.

Verre infraroodstraling werkt gelijkmatig, zonder de huid te oververhitten. Het produ-
ceert een zachte, doordringende warmte die het lichaam omhult, wat de ontspanning
bevordert en kan bijdragen aan een verhoogd welzijn.

Het aangename warmtegevoel draagt bij aan ontspanning en bevordert een natuurlij-
ke uitstraling — voor meer glans en elasticiteit.

Het systeem maakt gebruik van moderne, gelijkmatig verdeelde ver-infrarood verwar-
mingselementen en een intelligent temperatuurregelsysteem dat de warmte constant
op een aangenaam niveau houdt.

Zo wordt het gebruik een weldadig moment van zelfzorg — voor een zichtbaar verzorg-
de huid en een volledig ontspannen lichaamsgevoel.

BEPAALD GEBRUIK

Dit apparaat is bedoeld om ontspanning te bevorderen en een aangenaam warmtege-
voel te creéren in het kader van wellness- en schoonheidsbehandelingen.

Het kan worden gebruikt als onderdeel van een persoonlijke ontspannings- of zelfzor-
groutine om het algemene welzijn te ondersteunen en het huidgevoel aangenaam te
verbeteren. Het apparaat is niet bedoeld voor medische doeleinden of voor het diagno-
sticeren, verlichten of behandelen van ziekten.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN EN WAARSCHUWINGEN

Het is belangrijk dat u alle waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen in deze
handleiding leest. Ze dienen voor uw veiligheid, om letsel te voorkomen en om
schade aan het apparaat te voorkomen.

» Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in deze handleiding.

» Niet gebruiken bij: zwangerschap, het dragen van een pacemaker, ernstige hart-
en vaatziekten, acute huidletsels of ontstoken huid.

+ Niet geschikt voor kinderen of personen met een beperkte waarneming, tenzij
onder toezicht.

» Niet gebruiken in vochtige omgevingen (badkamer, douche).
+ Laat geen vioeistoffen in het apparaat terechtkomen.
+ Steek de stekker altijd volledig in een correct geinstalleerd stopcontact.

» Bedek het apparaat niet tijdens het gebruik (behalve met de daarvoor bestemde
stoffen hoezen).

+ Bij beschadiging van de kabel, stekker of het apparaat onmiddellijk de stekker uit
het stopcontact halen.

» Houd het apparaat uit de buurt van brandbare materialen.

+ Reinig het apparaat alleen wanneer het is uitgeschakeld en is afgekoeld.

VOORZORGSMAATREGELEN

« Sluit voor elk gebruik de 4-pins stekker van de arm-/beenmanchetten correct aan
op de voorkant van de besturingseenheid.

» Schakel het apparaat pas daarna in met de hoofdschakelaar (achterzijde).

» Schakel na elke sessie eerst het apparaat uit met de POWER-toets en vervolgens
met de hoofdschakelaar aan de achterzijde.

+ Als de arm-/beenmanchetten leeg zijn, kan de temperatuur kortstondig boven de
ingestelde waarde liggen. Zodra de manchet tegen het lichaam aanligt, reguleert
de temperatuur zich tot de ingestelde waarde met slechts een kleine afwijking. Dit
is normaal.

+ Reinig alle textiel na elk gebruik grondig om resten te voorkomen en de levensduur
van het apparaat te verlengen.

+ Als het apparaat samen met andere cosmetische apparaten of afslankmiddelen
wordt gebruikt, moet u eerst een arts raadplegen.
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LEVERINGSOMVANG

 1x hoofdapparaat

+ Ix infrarood beenmanchetten
« 2x infrarood-armmanchetten
* 1x netsnoer

+ 1x gebruiksaanwijzing

TECHNISCHE GEGEVENS

* Model: PH-2A

+ Voedingsspanning: AC 220240 V~ 50 Hz

+ Uitgangsspanning: DC 36 V

+ Opgenomen vermogen: max. 300 W

» Temperatuurbereik: 30-60 °C (standaard 42 °C)
» Timer: 5-95 min. (standaard 40 min.)

» Kanalen: 4, afzonderlijk regelbaar

» Beschermingsklasse: Il (dubbele isolatie)

- Overbelastingsbeveiliging: ja

» Foutmelding: ja

» Materiaal: 100% polyester (PES) verlijmd met polyvinylchloridevezels (CLF)

GEBRUIKSAANWIIJZING

1. Aansluiten

» Sluit de textielhoezen (broek- en armmmanchetten) aan op de 4-pins stekkers
met de bijbehorende aansluitingen (let op de kanalen).

* Sluit de netsnoer aan en schakel de hoofdschakelaar (achterzijde) in.

2. Starten
» Druk op de knop ,POWER".
» Selecteer het gewenste kanaal met ,ZONE".
- Stel de temperatuur (30-60 °C) in met ,Temperature +/-*.
- Stel de tijd (5-95 min.) in met ,Time +/-*.
- Start of stop de verwarming met ,ON/OFF*.
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3. Uitschakelen
» Druk op de toets ,POWER".

» Schakel de hoofdschakelaar uit en trek de stekker uit het stopcontact.

SYSTEEMOPBOUW & FUNCTIE

« Besturingseenheid: regelt de temperatuur en tijd per zone.
» Infraroodbeenmanchetten: zachte warmte voor taille, heupen en benen.
* Infraroodarmmanchetten: warmte voor de armen.

- Display en bedieningselementen: weergave van temperatuur,
tijd, kanaalstatus; eenvoudige instelling.

- Veiligheidsfuncties: automatische oververhittingsbeveiliging en
foutmelding bij storingen.

ONDERHOUD

+ Reinig de textielhoezen na elk gebruik met een zachte, licht vochtige doek.
+ Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of oplosmiddelen.

+ Veeg de besturingseenheid alleen af met een droge doek.

OPSLAG & TRANSPORT

+ Koel, droog en beschermd tegen licht opslaan.
+ Rol de kabel losjes op, knik of knijp deze niet.

+ Alleen in de originele verpakking of een gelijkwaardige bescherming vervoeren.

PROBLEEMOPLOSSING

+ EO - Overbelasting » Vermogen verminderen of temperatuur verlagen.
+ E1-E4 - Sensorkring open (kanaal 1-4) » Controleer de aansluiting en de textielhoes.

+ E5-E8 - Kortsluiting in sensor (kanaal 1-4) » Schakel het apparaat uit en neem con-
tact op met de klantenservice.
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SYMBOLEN & VERKLARINGEN

ce

Apparaat voldoet aan de EU-voorschriften

WEEE - Niet bij het huishoudelijk afval weggooien

Lees de gebruiksaanwijzing door

Fabrikant

Geproduceerd in: China

Serienummer/batchnummer

Verpakkingsmateriaal

Frankrijk - Afvalverwijderingsinstructies
voor elektrische apparaten

Frankrijk - Afvalverwijderingsinstructies voor de verpakking

Niet vouwen of kreuken.

Geen scherpe voorwerpen gebruiken.

Niet gebruiken bij kinderen jonger dan 3 jaar.

Niet wassen.

Niet bleken.

KNiet chemisch reinigen.

INFORMATIE OVER DE FABRIKANT/IMPORTEUR

FABRIKANT

-l

Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627

3

Am Borstig 5
96052 Bamberg
Duitsland
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AFVALVERWERKING

DUITSLAND:

Elektronische producten mogen niet bij het ongesorteerde huisvuil worden wegge-
gooid. Maak in plaats daarvan gebruik van de beschikbare teruggave- en inzamelsys-
temen. Zo leveren we allemaal een bijdrage aan het hergebruik, de recycling en de
terugwinning van elektronische producten.

Onjuiste verwijdering van elektronische producten leidt niet alleen tot verspilling van
grondstoffen (de meeste elektrische apparaten bevatten waardevolle grondstoffen zoals
goud, koper, zilver enz.), maar brengt door de soms gevaarlijke stoffen ook het milieu in
gevaar.

ALTERNATIEF: Wij zorgen graag gratis voor de verwijdering van uw oude Reboots. Stuur
Ze gewoon naar:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Voeg een briefje toe met het verzoek om ze af te voeren.
FRANKRIIK:

Elektronische producten mogen niet bij het ongesorteerde huisvuil worden wegge-
gooid. Maak in plaats daarvan gebruik van de beschikbare teruggave- en inzamelsys-
temen. Zo leveren we allemaal een bijdrage aan het hergebruik, de recycling en de
terugwinning van elektronische producten.

Onjuiste verwijdering van elektronische producten leidt niet alleen tot verspilling van
grondstoffen (de meeste elektrische apparaten bevatten waardevolle grondstoffen zoals
goud, koper, zilver enz.), maar brengt door de soms gevaarlijke stoffen ook het milieu in
gevaar.

SLOWAKIJE:

Elektronische producten mogen niet bij het ongesorteerde huisvuil worden wegge-
gooid. Maak in plaats daarvan gebruik van de beschikbare teruggave- en inzamelsys-
temen. Zo dragen we allemaal bij aan het hergebruik, de recycling en de terugwinning
van elektronische producten.
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Onjuiste verwijdering van elektronische producten leidt niet alleen tot verspilling van
grondstoffen (de meeste elektrische apparaten bevatten waardevolle grondstoffen zoals
goud, koper, zilver enz.), maar vormt door de soms gevaarlijke stoffen ook een gevaar
voor het milieu.

BELANGRIJKE INFORMATIE OVER ELEKTROMAGNETISCHE
COMPATIBILITEIT (EMC)

1. Dit product vereist speciale voorzorgsmaatregelen met betrekking tot EMC en
moet worden geinstalleerd en in gebruik worden genomen in overeenstemming
met de verstrekte EMC-informatie. Dit apparaat kan worden beinvlioed door
draagbare en mobiele RF-communicatieapparatuur.

2. Gebruik geen mobiele telefoon of andere apparaten die elektromagnetische
velden uitzenden in de buurt van het apparaat. Dit kan leiden tot een verkeerde
werking van het apparaat.

3. Let op! Dit apparaat is grondig getest en gecontroleerd om een correcte werking
en functie te garanderen!

4. Let op: dit apparaat mag niet naast of opgestapeld met andere apparaten worden
gebruikt. Als gebruik naast of opgestapeld met andere apparaten noodzakelijk is,
moet dit apparaat worden geobserveerd om te controleren of het normaal func-
tioneert in de configuratie waarin het wordt gebruikt.

GARANTIEVERKLARING

Wij geven 24 maanden garantie op de regeleenheid. In geval van een storing kan

het nodig zijn om het apparaat op te sturen voor controle. Zorg er daarbij voor dat de
verzenddoos voldoende is opgevuld om eventuele transportschade te voorkomen.

Voor defecten die te wijten zijn aan onjuiste verzending, kan helaas geen aanspraak op
garantie worden gemaakt. Garantievoorwaarden: Voor zover er een wettelijke garantie-
verplichting bestaat, wordt, met uitsluiting van het recht op vervanging of korting, ofwel
kosteloos vervanging geboden, ofwel krijgt de fabrikant de mogelijkheid om het defect
te herstellen. Indien de reparatie ondanks meerdere pogingen onvoldoende blijkt te
zijn of indien een vervangend apparaat een defect vertoont dat aan de fabrikant kan
worden toegerekend, heeft de klant recht op vervanging of korting.

Garantie-uitsluiting: Uitgesloten van de garantie zijn gebreken die zijn veroorzaakt
door gewelddadige beschadiging, ondeskundig gebruik, geweld van buitenaf of door
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wijzigingen en reparaties door derden, zoals defecten die zijn ontstaan door verkeerd
gedimensioneerde of kortgesloten zekeringen of gebreken die te wijten zijn aan nor-
male slijtage.

Garantievoorwaarde: De garantieclaim geldt alleen in combinatie met het originele
aankoopbewijs (factuur). Bewaar het aankoopbewijs daarom zorgvuldig.

Als u problemen of vragen heeft bij het gebruik van het systeem, kunt u contact met
ons opnemen via +49 (0) 157 359 900 84 of service@venenengel.de.
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MHCTPYKUUNA 3A EKCIIJTOATALUNA
WHCTPYKLIMW 3A EKCMNTYATALIUS

OMNCAHUE HA NMPOOYKTA

13non3BaHeTo Ha AaneyHa MHbpadepBeHa TOMIMHHA EHEPrig e AoKa3aH MeTos,
3a 4OMb/BaHe Ha PYTUHHKWTE MPOoLLedyPW 3a KPacoTa U YenHecC 1 3a eCTECTBEHO
noaabpyXKaHe Ha KoykaTa.

[anHOBMAHOTO MHbPaYepPBEHO M3MbYBaHe AeNCTBa PaBHOMEPHO, 6e3 Aa nperpsasa
KoykaTa. To Cb3faBa HeXHa, MPOHKKBaLLa TOMIMHA, KOATO 0Orpblia TA10TO, KOETO
noAnomara penakcaumaTa M Moxxe fa JornpuHece 3a MoBULLEHO 61aroCbCTosHME.
IMPUATHOTO ycelllaHe 3a TonrHa 4onpurHaca 3a penaxkcalmara 1 nogrnomMara
ecTecTBeHMdA BNACHK — 3a NoBeYye CUAHME 1 €NaCTUYHOCT.

CucTemaTta 13Mos3Ba MOAEPHMW, PaBHOMEPHO pPa3npeneneHi faneuHm nHdpadepseHmn
HarpeBaTeNHW eNeMeHTU U MHTENUIeHTHa CUCTEMA 33 KOHTPOS Ha TeMmnepaTypaTa,
KOSITO MOAABbPYKA TOMAMHATa MOCTOAHHO Ha MPUATHO HUBO.

Taka ynoTpebata ce NpeBpblia B 61aronpuareH MOMEHT 3a CaMorpm»ka — 3a BUOAMMO
noaabpyXKaHa KOXa W LAIOCTHO OTMYCHATO ycelllaHe Ha TanoTo.

NMPABWJ/THO YIMOTPEBA

ToBa YCTPOMCTBO e NpefHasHadeHo 3a HacbpyaBaHe Ha penakcalmaTa U Cb3haBaHe Ha
MPUATHO yCelllaHe 3a TOM/IMHa B PaMKUTE Ha yenHec 1 KO3METUYHY NpoLieaypu.

Moyke [a ce M3Mos3Ba KaTo YacT OT TMyHaTa penakcaumoHHa UM CamMorpukHa pyTrHa,
3a [a noArnoMorHe obuloTo 61aroCbCcToaHMe 1 Aa Nogodpu NPUATHOTO ycelllaHe Ha
KoyKaTa.

YCTPOWCTBOTO He e NpeaHasHadyeHo 3a MeAMLIMHCKM LIeNn MK 3a AMarHOCT1Ka,
obnekyaBaHe UK fneYyeHmne Ha 3abonasaHung.
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BE3OMNACHOCTHU YIMBTBAHUA U NPEOYNPEXOEHUA

Ba)kHO e Ja npoyeTeTe BCUYKU NpenynpexneHma U npeanasHu Mepku B TOBa
pbKoBoAcCTBO. Te cny)KaT 3a BallaTa 6e30MacHoOCT, 3a Aa ce nsberHaT HapaHaBaHMA U
rnoBpenu Ha yCTPONCTBOTO.

* /I3non3BanTe YyCTPOMCTBOTO CaMO KaKTO € OMMUCaHO B TOBA PbKOBOLCTBO.

* He nsnonseamnTe Npu: 6peMeHHOCT, HOCEHE Ha MeNCMENKBP, TEXKKM CbpaeUHO-
CbAoBV 3a60/19BaHMIA, OCTOU KOXKHW HapaHABaHWS MW Bb3MasieHa KoxKa.

* He e mogxoOdaLlo 3a aella Uan NrLa ¢ orpaHudeHa Bb3npremMyBOCT, OCBEH MOf,
HabnogeHne.

+ He n3nonsganTe B BNa)kHa cpega (baHa, ayLy).
* He nonyckawmTe nonafgaHe Ha TeYHOCTU B YCTPOMCTBOTO.
* BuHaru BraoYyBamTe Lencena U3Lano B MpaBUAHO MHCTaNMPaHa KOHTaKTHa KyTuS.

* He nokpuBanTe yCTPOWCTBOTO MO BpeMe Ha paboTa (ocBeH ¢ npeaBuaeHmTe
TEKCTUAHWM Kanbdu).

* MNpw noBpena Ha Kabena, Lencena nnm yCTpOI;ICTBOTO He3abaBHO M3BaneTe
Liericesia OT KOHTaKTa.

° ,D‘p'b)KTe Aaney ot 3ariainMmn Matepmann.

+ [TOYMCTBaNTE CaMO KOraTo YPEALT € U3KoUEH U U3CTMHAN.

NMPEOMA3HU MEPKWU

* Mpean Bcaka yrnoTpeba CBbPETE MPaBUIHO 4-MMHOBUS LLIEKEP Ha MaHLLIETUTE 3a
pblLeTe/KpakaTa KbM MpeaHaTa YacT Ha KOHTPOMHMUS naHen.
- EnBa cnep ToBa BKtOYETE YCTPOWCTBOTO C MaBHMA MpeKbeBad (013a/).

- Cnep BcsaKa cecusa MbpBO M3KIodeTe ¢ 6yToHa POWER, crief TOBa HaTUCHETe
rMaBHWSA MPEeKbCBaY Ha 3aHaTa CTpaHa.

+ Korato MaHLweTuTe 3a prLeTe/KpaKaTa Ca rnpasHn, TeMrnepartyparta MoXxe a
HaOBULLM 33 KPATKO BpeMe 3adageHarta CTOWHOCT. BegHara oM MaHLLETLT JOKOCHE
TANOTO, TEMIepaTypaTa Ce perynnpa Ao 3adageHara CTOMHOCT C MUHWMaNHoO
OTK/IOHeHMe. ToBa e HOpPMaliHo.

* [o4mcTBamTe 0obpe BCUUKM TEKCTUIHU M3O0enua cnen Bcaka yrnoTpeba, 3a aa
n3berHeTe ocTaTbLM M Aa YOb/HKUTE XIMBOTa Ha ypeana.

+ AKO YCTPOMCTBOTO LLIe Ce U3MOM3Ba 3a€4HO C APYIM1 KO3METUYHM YCTOOMCTBA UK
cpencrtBa 3a oTcnabea He, € 3a0b/IXXUTEJTHO Oa Ce KOHCYTKpaTe C JieKap.
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KOMTIMTEKTHOCT

* 1x OCHOBHO YCTPOMCTBO

* Ix UHPpPaYepBEHW MaHLLETM 3a Kpaka
* 2x HPPaAYepBEHM MaHLLIETW 3a pPblLie
* 1x 3axpaHBalL, kaben

o Ix PbKOBOOCTBO 3a eKCrijioataumnd

TEXHUWYECKW OAHHUA

* Mopen: PH-2A

* 3axpaHBaLLlo HanpexeHne: AC 220-240 V~ 50 Hz

* I3xoaHO HanpexxeHme: DC 36 V

* KoHcyMUMpaHa MoLHOCT: Makc. 300 W

» TemnepatypeH AnanasoH: 30-60 °C (ctaHgapTHO 42 °C)
» TaMep: 5-95 MUH. (CTaHOapPTHO 40 MUH.)

» KaHanw: 4, MHOUBWAYaNHO ynpaBasgemMm

» Knac Ha 3awmTa: Il (aBoHa nsonaums)

* 3allMTa OT MpeToBapBaHe: Aa

* IHOWKaTOp 3a rpeluka: ga

* Matepuan: 100% nonuectep (PES), cBbp3aH ¢ MonvBUMHUAXNIOPUAHW BlakHa (CLF)

MHCTPYKLUUNA 3A EKCIMNJIOATALUSA

1. CBbp3BaHe

+ CBbp)KETE TEKCTUNHUTE KanbduW (MaHLLETM 3@ MaHTaNoHM 1 PbKaBW) C 4-MUHOBUTE
KOHEKTOPW KbM CbOTBETHUWTE rHe3da (06bpHETE BHUMaHMWE Ha KaHanuTe).

+ CBbpyKETE 3axpaHBallna Kaben 1 BKIYeTe MaBHWA NpekbcBay (0T3am).

2. CtapTupaHe
* HaTncHeTe bytoHa ,POWER".
» M3bepeTe »wenaHusa kadan ¢ ,ZONE",
+ Hactpoute TemnepaTtypata (30-60 °C) ¢ ,Temperature +/-*.
+ Hactpoute BpemeTto (5-95 MuH.) ¢ ByToHa ,Time +/-*.

- CTapTupamTe nunu cnperte HarpgsaHeTo ¢ ByToHa ,ON/OFF*.
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3. U3knouBaHe
» HaTucHeTe 6yToHa ,POWER".

* /I3KkoYeTe MaBHMSA NPEKBbCBAY U M3BaAETe Lerncena OT KOHTaKTa.

CTPYKTYPA N ®YHKUNOHUNPAHE HA CUCTEMATA

* YCTPOWCTBO 3a yrnpaBneHue: perynvpa TeMnepaTtypaTa 1 BpeMeTo 3a BCAKa 30Ha.

* MIHdpadepBeH MaHLLETU 3a KpaKaTa: HexkHa TonAvHa 3a TanudaTta, bedpata U
KpakaTa.

* UHdpadepBeHM MaHLLIETU 3a PbLie: TOM/IMHA 3@ PbLIETE.

» Oucnnemn n efieMeHTU 3a yrpaB/eHMe: NMoKasBaHe Ha TeMrepaTypa, Bpeme,
CbCTOAIHME Ha KaHana; liecHa HacTpomKa.

» DYHKLUMM 33 6€30MacHOCT: aBTOMaTK/YHa 3allmTa OT MperpasaHe M MHOVKaLWg 3a

rPeLlKn Npm HeM3npPaBHOCTA.

noaaPbXKA

+ Mo4yncTBamTe TEKCTUNHUTE Kanbdu cned Bcaka ynotpeba ¢
MeKa, TeKO HaBMa)kKHeHa Kbpna.
*+ He 13Mnon3BanTe arpecMBHY MOYKMCTBALLY CPEACTBA UMM PAa3TBOPUTENN.

*+ KOHTPO/THOTO YCTPOMCTBO Ce MOYMCTBA CaMo C Cyxa Kbpra.
CKITIAOUWPAHE N TPAHCITOPTUPAHE

+ CbxpaHsaBamTe Ha x1a4HO, CYXO VM 3alLUMTEHO OT CBET/IMHA MACTO.
+ HaBuite kabena ceo6oaHO, 6e3 Aa ro rnperbBate Ui NPUTNCKaTE.
* TpchrlopTl/lpaMTe CaMO B OpUrmMHasriHaTa OrakKoBKa 11 B paBHOCTO\;\Ha

3alMTHa OMaKoBKa.
OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTHU

+ EO - lMpeToBapBaHe » HamMarneTe HaTOBapPBaHETO WU MOHMYKETE TeMMepaTypaTa.

+ E1-E4 — OTBOpEH CceH30peH Kpbr (KaHan 1-4) » MNpoBepeTe Bpb3KaTa
TEKCTUAHWS Kanbd.

+ E5-E8 — Kbco cbeamHeHMe Ha ceH3opa (kaHan 1-4) » M3knto4deTe ypena 1 ce
CBbPXKETE CbC CEPBU3HATA Cy»kba.
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CUMBOJIN N OBACHEHUYA

C € YCTPOMCTBOTO OTroBaps Ha M3MCcKBaHMATa Ha EC

WEEE - He n3xebpnawnTte B GUTOBUTE OTMaabLIA

MpoyeTeTe MHCTPYKLMIUTE 3a ynoTpeba

MponssoauTen

MNpownsBeneHo B: Kutam

Cepug/naptmaoeH HomMep

OnakoBbYeH MaTepwman

DpaHuMa — VIHCTPYKLMW 33 M3XBBPASHE Ha eeKTPUYECKN
ypenn

CDpaHLI,I/IQ - MHCprKLI,I/II/I 3a U3XBbPJ1dHE Ha OlMNaKoBKaTa

He crbBamTe 1 He MadyKamTe.

Be3 ocTpu npeamMeTm

He n3nonseante rnpwv geua rnog 3 roomHu

He nepete

He nsbensante

be3 xmmmyecko ymcreHe

MHOOPMALMUA 3A NPOU3BOOAUTENA/UMMOPTbOPA

MPON3BOOMTE/]
I Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627
Am Borstig 5
c € 96052 bambepr
[epMaHmg
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OTNMAObLUM
FTEPMAHNGA:

ENeKTpoHHUTE NPOoOyKTU He TPAOBA Aa Ce U3XBBbPIAT B HECOPTUPAHU OUTOBM
OoTNagbLW. BMeCTo ToBa M3MoN3BanTe HanuMuyH1TE CUCTEMM 3a BPbLLAHe 1 cbbupaHe. Mo
TO3M HAYMH BCUYKM HME OMPUMHAcsaMe 3a NMOBTOPHOTO M3MOA3BaHe, PELMKAMPAHETO U
OMO/I30TBOPSABAHETO Ha ENEKTPOHHY MPOOYKTN.

HenpaBMAHOTO M3XBBbPASHE Ha eNEKTPOHHKM NPOOYKTW He BOAM A0 3aryba Ha pecypcu
(NoBeueTo eneKTPOypPEam CbObPXKaT LLEHHW CYPOBKMHW KaTo 31aTo, Mefd, cpebpo 1 Ap.),
a CblLO TakKa 3acTpallaBa OKOJ/IHaTa cpefa Nopaay CbabPXKaLLMTE Ce B TAX OMacHM
BelllecTBa.

ANTEPHATWBA: C yooBOJCTBME LLE Ce MOrpmxKimM 6e3nnaTHoO 3a M3XBbPIAHETO Ha
cTapuTe BM Reboots. lNpocTo rv n3npaTeTe Ha:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Mong, npunoxkete benexxka ¢ Monba 3a M3XBbpAaHe.
DOPAHLNG:

ENeKTpoHHUTE NPOoOyKTU He TPAOBa Aa Ce U3XBBbPIAT B HECOPTUPAHU OUTOBM
oTnagblLW. BMecTo ToBa M3MoN3BanTe HanuuyHm1Te CUCTEMM 3a BPbLLaHe 1 cbbupaHe. Mo
TO3M HAYMH BCUYKM HME OMPUMHAcsaMe 3a NMOBTOPHOTO M3MOA3BaHe, PELMKAMPAHETO U
OMO/I30TBOPSABAHETO Ha ENEKTPOHHY MPOOYKTN.

HenpaBMAHOTO M3XBBbPASHE Ha eNEKTPOHHKM MPOOYKTW He BOAM A0 3aryba Ha pecypcu
(NoBeueTo eneKTPOoypPEeamn CbObPXKaT LLEHHW CYPOBKMHW KaTo 31aTo, Mef, cpebpo 1 Ap.),

a CblLO TakKa 3acTpallaBa OKOJ/IHaTa cpefa Nopaay CbabPXKaLLMTE Ce B TAX OMacHM
BelllecTBa.

CJTOBAKNH

ENeKTpoHHUTE NPOoOyKTU He TPAOBa Aa Cce M3XBBbPAAT B HECOPTUPAHM OUTOBM
oTnagbLW. BMeCTo ToBa M3MoN3BanTe HanuuyH1TE CUCTEMM 3a BPbLLAHe 1 cbbupaHe. Mo
TO3M HAYMH BCUYKM HME OMPUMHAcsaMe 3a NMOBTOPHOTO M3MOA3BaHe, PELMKAMPAHETO U
OMO/I30TBOPSABAHETO Ha €NEKTPOHHM MPOOYKTH.
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HenpaBMMHOTO M3XBBbPAAHE Ha eNeKTPOHHYM MPOOYKTW He BOAM 00 pa3xmiiaBaHe Ha
pecypcu (MoOBEYETO ENEKTPUUYECKM YPEAM ChABPXKAT LIEHHU CYPOBVHW KaTo 3M1aTo, Mef,
cpebpo 1 Ap.), a CblLO TaKka 3acTpalllaBa OKoMHaTa cpeaa nopaam CbobpyKallmTe ce B Tax
orMacHu BelllecTBa.

BAXHA NHOOPMALNA 3A EIEKTPOMAITHUTHA
CbBMECTUMOCT (EMC)

1. To3m NPOAYKT M3UCKBa CNeumanHm NpeanasHu MepKM no oTHoLLEeHWe
Ha efleKTpoMarHmTHaTa CbBMECTMMOCT M TPsbBa Aa Obde MHCTaNnupaH 1
MyCHaT B eKCrioaTauysa B CbOTBETCTBME C NMpedocTaBeHaTa MHdopMaLmnd 3a
eNeKTPOMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT. TOBa YCTPOMCTBO MOXe Aa 6bae MoBAMAHO OT
NPEHOCUMU U MOBUMHW YCTPOWCTBA 38 BUCOKOUECTOTHA KOMYHMKaLLMA.

2. He nsnonseainte MobuneH TenedoH Mnm Apyri yCTpPomCcTBa, KOUTO M3NbyBaT
eNeKTPOMarHUTHM NoneTa, B 6/IM30CT 40 YCTPOMCTBOTO. TOBa MOXKe Aa AoBeae A0
HemnpaBWIHa paboTa Ha YCTPOMCTBOTO.

3. BHWMaHMe! ToBa yCTPOMCTBO € 6110 MOAIONEHO Ha 3a4b/1604YeH TECTOBE U
NPOBEPKMU, 33 A4a Ce rapaHTMpPa NPaBUNHOTO My GYHKLMOHKWPaHe!

4. BHWMaHMe: ToBa YCTPOMCTBO He TpAbBa fAa ce 1M3nonssa B 6/11M30CT 40 UK BbPXY
OpYr yCTpoMcTBa. AKO € HEOOXOAMMO Aa Ce M3Mon3Ba B 6AM3OCT A0 MU BbPXY
OpYr yCTPOWCTBa, TOBa YCTPOMCTBO TpAOBa Aa ce Habnoaasa, 3a 4a ce NpoBepu
HOpMasHaTa My paboTa B KOHOUIYpaLKMATa, B KOATO Ce M3MOo3Ba.

rAPAHLUNA

[NpenocraBamMe 24 Mecella rapaHLUMa 38 KOHTPOTHOTO YCTPOMCTBO. B criydan Ha
HEeW3MPaBHOCT MOXe Aa Ce Ha/TIoXXM M3MpaLlaHe Ha YyCTPOMCTBOTO 3a MpoBepKa. Monsg,
YBEpPETE Ce, Ue TpaHCMnopTHaTa KyTUsa € MoAnnaTeHa, 3a Aa ce 3berHat eBeHTyanHm
TPaHCNOPTHW NoBpeaun. 3a AedeKTr, KOUTO Ce ObMKAT Ha HEMPaBMIHa 4OCTaBKa,

3a CbKaneHwe He MoraT Aa ce NpenaBaT rAapaHLUMOHHW NPeTEHLMN. FapaHLMOHHM
YCNOoBUA: [JOKOMKOTO ChLLECTBYBa 3aKOHOBO 3afb/XKeHMe 3a rapaHLLMa, C U3KIOUYEHMe
Ha MPaBOTO Ha Pa3Basi He Ha 4OroBOpPa MM HaManaBaHe Ha LleHaTa, ce NpPenocTaBs
6e3nnaTHa 3aMsaHa UK NPOU3BOAUTENAT MOMyYaBa Bb3MOXKHOCT 3a Nornpaska. AKO
BBbMPEKU HAKOMKO OMUTa MOMpaBKaTa € HeyCcneLlHa UKW 3aMeCcTBaLLLOTO YCTPOMCTBO
MMa AedeKT, 3a KOMTO MPOM3BOAUTENAT HOCK OTFOBOPHOCT, KIMEHTLT MMa MPaBo Ha
pa3BassgHe Ha LOroBopa MW HaManaBaHe Ha LeHaTa.
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MN3KnoveHus ot rapaHuUundaTa: ot rapaHuUraTa Ca N3KITKYEHM ﬂ,eq)eKT\/l, NMEUYMHEHU

OT HACUJICTBEHO MoBpeXaaHe, HerMpaBW/iHa eKCcrijioataung, BbHLIHO Bb3OencTeme Ha
Chna nnv NnpoMeHn 1 PEMOHTHU 0emHocTy, MN3BbPLIEHWN OT TPETU J1MLIA, KaTO HarnprnMep
ﬂ,eq}eKTl/\, NMPUYMHEHW OT HEMPAaBW/THO N3MEPEHN N1 KbCO CbedHEHW MpednasnTen,
nnnm ﬂ,e(beKT\/l, AOb/HKall ce Ha HOpMa/iHO M3HOCBaHe.

YcnoBus 3a rapaHuma: NpaBoTo Ha rapaHLKMa BaXki caMo Mpuv NpeacTaBaHe Ha
oOpUrMHaNHMA AOKYMEHT 3a MoKyrKa (daKkTypa). 3aToBa CbXpaHaBaiTe BHUMAaTENHO
OOKYMeHTa 3a MokyrKa.

AKO MMaTe MpobnemMm KM BbNPOCK NPU U3MON3BaHETO Ha CUCTEMaTa, MOXKETe Aa ce
CBbPXKETE C Hac Ha TenedoH +49 (0) 157 359 900 84 m1nu Ha service@venenengel.de.
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UPUTE ZA UPOTREBU
UPUTE ZA UPOTREBU

OPIS PROIZVODA

Upotreba daljinske infracrvene toplinske energije dokazana je metoda za dopunu ruti-
na ljepote i wellnessa te prirodnu podrsku izgledu koze.

Daljinski infracrveni zrak djeluje ravnomjerno bez pregrijavanja koze. Stvara blagu, pro-
dornu toplinu koja obavija tijelo, poticuci opustanje i doprinoseci povec¢anom osjecaju

dobrobiti.

Ugodan osjecaj topline pridonosi opustanju i potice prirodni sjaj — za vise sjaja i
elasti¢nosti.

Sustav koristi moderne, ravnomjerno rasporedene dalekoinfracrvene grijace elemente i
inteligentni sustav za kontrolu temperature koji odrzava toplinu na konstantnoj, ugod-
noj razini.

To Cini primjenu umirujuc¢im trenutkom brige o sebi — za vidljivo njegovanu kozu i
osjecaj potpune opustenosti tijela.

NAZNACENA UPOTREBA

Ovaj uredaj namijenjen je za poticanje opustanja i stvaranje ugodnog osjecaja topline
kao dio wellness i beauty tretmana.

Moze se koristiti kao dio osobne rutine opustanja ili njege sebe za poticanje opceg bla-
gostanja i poboljsanje osjecaja na kozi.

Uredaj nije namijenjen medicinskim svrhama niti za dijagnosticiranje, ublazavanje ili
lijecenje bolesti.

Zadnje azuriranje: 08/2025  FIR_2A_ Verzija 1.0.



UPUTE ZA SIGURNOST | UPLAZNA UPOZORENJA

Vazno je da procitate sva upozorenja i mjere opreza u ovom priru¢niku. Sluze vasoj
sigurnosti, sprje¢avanju ozljeda i izbjegavanju ostecenja uredaja.

» Koristite uredaj samo na nacin opisan u ovom prirucniku.

+ Ne koristite ako ste trudni, imate pejsmejker, bolujete od teskih kardiovaskularnih
bolesti, imate akutne ozljede koze ili upalu koze.

+ Nije prikladno za djecu ili osobe s ostecenim osjetilima, osim pod nadzorom.

» Ne koristite u vlaznim okruzZenjima (kupaonica, tus).

» Ne dopustite da tekucine udu u uredaj.

» Uvijek potpuno umetnite utikac u pravilno ugradenu uti¢nicu.

* Ne prekrivajte uredaj tijekom rada (osim tekstilnim navlakama koje su isporucene).
+ Ako je kabel, utikac ili uredaj ostecen, odmah ga iskljucite iz strujne uticnice.

- Drzite podalje od zapaljivih materijala.

- Cistite samo kada je isklju¢eno i ohladeno.

MJERE OPREZA

* Prije svake upotrebe ispravno prikljucite cetveropinni priklju¢ak manzeta za ruke/
noge na prednju stranu upravljacke jedinice.

» Tek tada ukljucite uredaj na glavnom prekidacu (straznja strana).

+ Nakon svake sesije, najprije iskljucite uredaj pomocu gumba POWER, a zatim pritis-
nite glavni prekidac na straznjoj strani.

- Kada manzete za ruke/noge nisu napunjene, temperatura moze nakratko premasiti
zadanu vrijednost. Cim manzeta dode u kontakt s tijelom, temperatura ée se reguli-
rati na zadanu vrijednost uz samo blago odstupanje. To je normalno.

- Temeljito ocCistite sve tekstilne dijelove nakon svake upotrebe kako biste sprijecili
nakupljanje ostataka i produzili vijek trajanja uredaja.

» Ako se uredaj koristi zajedno s drugim kozmetickim uredajima ili pomagalima za
mrSavljenje, nuzno je prethodno posavjetovati se s lijecnikom.
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SADRZAJ PAKIRANJA

+ 1x glavni uredaj

« 1x infracrveni zavoji za noge

« 2x infracrvene manzete za ruke
« 1x kabel za napajanje

* Ix upute za uporabu

TEHNICKI PODACI

* Model: PH-2A

* Napon napajanja: AC 220-240 V~ 50 Hz

* lzvsni napon: DC 36 V

» Potrosnja energije: max. 300 W

+ Radni temperaturni raspon: 30-60 °C (standardno 42 °C)
» Timer: 5-95 min (standardno 40 min)

» Kanali: 4, pojedinacno upravljivi

+ Razred zastite: Il (dvostruka izolacija)

- Zastita od preopterecenja: da

« Prikaz pogreske: da

» Materijal: 100% poliester (PES) povezan s vinil-kloridnim viaknima (CLF)

UPUTE ZA UPOTREBU

1. Povezite

» PoveZite tekstilne navlake (za hlace i rukave) na odgovarajuce priklju¢ke pomocu
4-pinskih utikaca (pazite na kanale).

+ Prikljucite kabel za napajanje i ukljucite glavni prekidac (straga).

2. Pokretanje
* Pritisnite gumb ,POWER".
« Odaberite zeljeni kanal pomocu tipke ,ZONE".
« Postavite temperaturu (30-60 °C) pomocu tipki ,Temperature +/~*.
« Postavite vrijeme (5-95 min) pomocu ,Time +/~*.

« Pokrenite ili zaustavite grijanje pomocu ,ON/OFF*.
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3. Iskljucite
« Pritisnite gumb ,POWER".

- Iskljucite glavni prekidac i izvucite utikac iz uticnice.

STRUKTURA | FUNKCIJA SUSTAVA

+ Jedinica za upravljanje: regulira temperaturu i vrijeme za svaku zonu.
 Infracrvene manzetne za noge: njezno grijanje za struk, kukove i noge.

* Infracrvene manzete za ruke: toplina za ruke.

» Prikaz i upravljanje: Prikaz temperature, vremena, statusa kanala; jednostavno
podesavanje.

+ Sigurnosne znacajke: automatska zastita od pregrijavanja i prikaz pogreske u

slucaju neispravnosti.

ODRZAVANJE

- Cistite tekstilne navlake nakon svake upotrebe mekom, blago vlaznom krpom.
+ Ne koristite agresivna sredstva za Cis¢enje ili otapala.

« Jedinicu za upravljanje briSite samo suhom krpom.

SKLADISTENJE | PRIJEVOZ

« Cuvati na hladnom, suhom mjestu, zasticeno od izravne sunceve svjetlosti.
+ Umotajte kabel labavo; nemojte ga savijati niti stiskivati.

+ Prijevoz samo u originalnom pakiranju ili odgovarajucoj zastiti.
OTKLONJAVANIE POTESKOCA

* EO — Preopterecenje » Smanjite opterecenje ili snizite temperaturu.

» E1-E4 — otvoreno strujno kolo senzora (kanali 1-4) -
provjerite vezu i tkaninsku navlaku.
« E5-E8 - Kratki spoj senzora (kanali 1-4) - Iskljucite uredaj i kontaktirajte servis.
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SIMBOLI | OBJASNIENJA

C € Uredaj je u skladu s zahtjevima EU
E WEEE - Ne odlagati s ku¢nim otpadom
Uﬂ Procitajte upute za uporabu

Proizvodac

o]
&I Proizvedeno u: Kina
[sN]

Serijski/batch broj

4 Ambalaza

Francuska - Upute za zbrinjavanje elektricnih uredaja

Francuska - Upute za zbrinjavanje ambalaze

Ne savijajte.

Ne koristiti s ostrim predmetima.

Ne koristiti na djeci mladoj od 3 godine.

Ne prati.

Ne izbjeljivati.

Ne kemijsko Cistiti.

INFORMACIJE O PROIZVOBDACU/UVOZNIKU

PROIZVODAC

I Wellcosan GmbH
c/o Caya postanski pretinac 794627
Am Borstig 5
c € 96052 Bamberg
Njemacka
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ZAKLJUCANIJE

NIEMACA:

Elektronicke proizvode ne smije se odlagati u nesortirano komunalno otpad. Umjesto
toga, koristite dostupne sustave za povrat i prikupljanje. Na taj nac¢in svi mozemo dopri-
nijeti ponovnoj uporabi, recikliranju i oporavku elektronickih proizvoda.

Neispravno odlaganje elektronickih proizvoda ne samo da trosi resurse (vecina
elektriénih uredaja sadrzi vrijedne sirovine kao sto su zlato, bakar, srebro itd.), ve¢ ug-
rozava i okoli§ zbog ponekad opasnih tvari koje sadrze.

ALTERNATIVNO: Rado ¢emo besplatno zbrinuti vase stare Reboots. Jednostavno ih
posaljite na:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Molimo priloZite biljesSku s zahtjevom za zbrinjavanje.
FRANCIJA:

Elektronicke proizvode ne smije se odlagati u nesortirano komunalno otpad. Umjesto
toga, koristite dostupne sustave za povrat i prikupljanje. Na taj nac¢in svi mozemo dopri-
nijeti ponovnoj uporabi, recikliranju i oporavku elektronickih proizvoda.

Neispravno odlaganje elektronickih proizvoda ne samo da trosi resurse (vecina
elektriénih uredaja sadrzi vrijedne sirovine kao sto su zlato, bakar, srebro itd.), ve¢ ug-
rozava i okoli§ zbog ponekad opasnih tvari koje sadrze.

SLOVACKA:

Elektronicki proizvodi se ne smiju odlagati u nesortirano komunalno otpad. Umjesto
toga, koristite dostupne sustave za povrat i prikupljanje. Na taj nac¢in svi mozemo dopri-
nijeti ponovnoj uporabi, recikliranju i oporavku elektronickih proizvoda.

Nepravilno odlaganje elektronickih proizvoda ne samo da trosi resurse (vecina
elektriénih uredaja sadrzi vrijedne sirovine kao sto su zlato, bakar, srebro itd.), ve¢ ug-
rozava i okoli§ zbog ponekad opasnih tvari koje sadrze.
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VAZNE INFORMACIJE O
ELEKTROMAGNETSKOJ KOMPATIBILNOSTI (EMC)

1. Ovaj proizvod zahtijeva posebne mjere opreza u pogledu elektromagnetske kom-
patibilnosti (EMC) i mora biti instaliran i koristen u skladu s dostavljenim informa-
cijama o EMC-u. Na ovaj uredaj mogu utjecati prijenosni i mobilni RF komunika-
cijski uredaji.

2. Ne koristite mobilni telefon ili druge uredaje koji emitiraju elektromagnetska
polja u blizini uredaja. To moze uzrokovati neispravnost uredaja.

3. Upozorenje! Ovaj je uredaj temeljito testiran i pregledan kako bi se osigurale
ispravne performanse i funkcionalnost!

4. Oprez: Ovaj uredaj ne bi se trebao koristiti uz druge uredaje ili na njima. Ako je
uporaba uz druge uredaje ili na njima nuzna, potrebno je promatrati rad uredaja
kako bi se provjerilo njegovo normalno funkcioniranje u konfiguraciji u kojoj se
koristi.

IZJAVA O JAMSTVU

Dajemo 24-mjesecno jamstvo na upravljacku jedinicu. U slu¢aju neispravnosti, moze biti
potrebno poslati uredaj na pregled. Molimo osigurajte da je kutija za slanje adekvatno
oblozena kako bi se sprijecila bilo kakva oStecenja tijekom transporta. Nazalost, jamstve-
ni zahtjevi ne mogu se podnijeti za nedostatke uzrokovane nepravilnim slanjem. Uvjeti
jamstva: U mjeri u kojoj postoji zakonska obveza davanja jamstva, osigurat ¢e se besplat-
na zamjena ili ¢e proizvodac dobiti priliku popraviti uredaj, iskljucujuci pravo na raskid

ili snizenje. Ako je popravak, unato¢ nekoliko pokusaja, i dalje neispravan ili je zamjenski
uredaj takoder neispravan iz razloga za koje je proizvodac odgovoran, kupac ima pravo
na raskid ili snizenje.

Isklju€enje jamstva: Jamstvo ne pokriva nedostatke uzrokovane nasilnim ostecenjem,
nepravilnim rukovanjem, vanjskom silom ili izmjenama i popravcima koje su izvrsile
trece strane, kao ni nedostatke uzrokovane neispravno dimenzioniranim ili kratko spoje-
no osigurac¢ima ili nedostatke koji se mogu pripisati normalnom trosenju.

Uvjet jamstva: Zahtjev za jamstvo vrijedi samo uz originalni dokaz o kupnji (racun). Sto-
ga, molimo vas da dokaz o kupnji cuvate na sigurnom mjestu.

Ako imate bilo kakvih problema ili pitanja pri koriStenju sustava, slobodno nas kontakt-
irajte na broj +49 (0) 157 359 900 84 ili na e-adresu service@venenengel.de.
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OAHTIIEZ XPHZHZ
OPERATING INSTRUCTIONS

MEPIFTPA®H MPOIONTOZ

H xprjon tng Beppikng evépyelag pakpoU uttepuBpou elval pla amoSedelypevn HEBoS0G yla T
OUUTIANPWON TWY POUTIVWY OPOPELAG KAl EVEE(QG KAl yLa TN pUOLKN evioxuon tng emdepuidac.
H aktivoBoAla pakpol uTEPUBPOU UNKOUG KUPATOG Spa opolopop®a, xwplc va urtepBeppatvet
10 Séppa. Anploupyet pla amoAn, Stetadutikr) BeppodTnTa Tou TUALyEL To owpa, BonBwvtag otn
XOAGpwon kat cupBalovtag otnv avgnan e eVeEiac.

H euyaplotn alobnon Beppotnrag cUPBAMEL 0T XaAdpWaon Kal oTnv TPowBNon HLag QUOLKAG
AapPNnG - yla mepLlocdtepn AGuYn Kat EAa0TIKOTNTA.

To cUOTNEA XPNOLHOTIOLEL OUYXPOVA, OLOLOPOPPA KATAVEUNUEVA OTolyEla BEppuavong Pe
uTEPUBPN aktvoBoAla kat éva €Eutvo cuotnua eAgyxou Beppuokpaactag, To omolo Statnpet
Beppotnra atabepd oe éva euxapLOTO ETTIESO.

Etal, n e@appoyn ylvetal pla EuxApLotn oTLypr| auto@povtisag - yla opatd TEPUTOLNUEVN
emSeppiSa kat pla alabnon armdAuTng XaAdpwaong og OAO TO OWHA.

OPOH XPHZH

AuTr n ouckeun Tpooptletatl yia TNV powenaon TS XaAApwang Kat tn Snuloupyla plag
€uxdplotng atabnaong Beppotnrag oto malolo epappoywy EVEELAG Kal OPOPPLAG.

Mropetl va xpnotpomotnBel wg HEPOG PLAG TIPOCWTILKAG pouTivag XaAapwaong f TepLtolnong, yla
Va UTtooTNPLEEL TN YeviKr) eVeEla Kal va BeATiwael Tnv atoBnon tne emdeputdac.

H ouokeur| Sev tpooplleTal yla LaTpLlkoug oKoToUE N yia tn Stdyvwaon, TNV avakou®Lon n tn
Bepamela aoBevelwv.
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OAHTIEX AZ®DAAEIAZ KAI NMPOEIAOIMNOIHZEIX

Eivatl onpavtiko va SLaBacete OAEG TLG TIPOELSOTIOLOELG KAL TLG TIPOYUAAEELG TIOU
TEPLAapBAVOVTAL OE AUTO TO EYXELPLSLO. AUTEG XPNOLPEVOUV yLa TNV ACPAAELA 0AG, YLd
TNV amo@uyn TPAUPATIOHWY KAl yLa TNV armouyr {nULwV ot GUCKEUI).

* XpNOLHOTIOLELTE TN CUOKEUN HOVO OTIWG TIEPLYPAPETAL OE AUTO TO EYXELPLSLO.

+ MnV To XpnOoLPOTIOLELTE O€E TtepLTTWON: EyKUPOOUVNG, XPronG BnHatosdtn, coBapwv
KapSLayyELaKWY TIABNOEWY, 0&EWV TPAUUATIOHWY TOU SEPHATOG I PAEYHOVNG TOU SEPHATOC.

+ Aev elval KATAMNAO yLa TIaLsLa 1) atoua e TieplopLopévn avtiAnn, ektdg eav Bplakovtat
uTto emiBAEYN.

+ MnV To XpNOLUOTIOLE(TE OE LYPO TIEPLBAAOV (LTIAVLO, VTOUG).

+ MV a@rveTe Lypd va ELGEABOLV 0T CUCKEUN).

* YUVSEOTE TTAvVTa A pWG To BUCHA OE PLa OWOTA EYKATETTNHEVN TIPLla.

+ MNV KQAUTTTETE T CUOKEUT| KATA T AsLToupyla (EKTOG amto TLG TIPOPAETIOHEVEG
UQAOHATLVEG OrKEQ).

* Ye meplmtwon BAABNC Tou KaAwsiou, Tou BUCKATOG 1) TNG CUCKEUNC,
amocLVSEDTE apéowg To BuUopa amo tny ptda.

* KpaTr|oTE TO PaKPLA aTtd EUPAEKTA UALKA.

* KaBapllete tn ouoKeun poVo OTav Elval ameVEPYOTIOLNKEVN KAL EXEL KPUWOEL.

NMPODPYAAZEIZ

« Mpwv amnod kabe xprion, cLVSECTE 0WOTA To BUCHA 4 AKISWVY TWV PAVIKLWY yia Ta XEpLa/modia
OTO UTIPOCTIVO HEPOG TNG HOVASAG EAEYXOU.
+ MOVO LETA EVEPYOTIOLNOTE TN CUCKEUN ATIO TOV KEVTPLKO SLakaTTTn (Tilow TAEUPA).

* Metd amo kabe ouveSpla, ATIEVEQYOTIOLOTE TIPWTA T CUCKEUT LE TO KoupuTtt POWER Kat, otn
OUVEXELQ, TIATIOTE TOV KEVIPLKO SLAKOTITN OTO TloW HUEPOG.

+ Otav oL HavoETeg XepLwV/TIoSIWY elval ddeLeg, n Bepuokpacta pmopet va utepBet yia
Alyo Tnv emBupntr) Tiur. MOAG N pavogta pBeL o eTtagn e To owpa, N Bepuokpacta
puBuiletal otnV EMBUPNTH TLUN UE PLKPT aTtOKALON. AUTO elval QUCLOAOYLKO.

+ KaBapllete KaAd OAa Ta UPACUATA PETA aTTO KABE XPran, yla va armo@UyETe UTTOAElppaTa Kat
va Tapatelvete TN Stdpkela {wrG TG CUOKEUNG.

« EQv n ouokeur| TipokeLtal va xpnotporotnBet padl pe GANEG OUOKEUEG aLoBNTIKNG 1) TTpolovta
aduvatioparog, elval anapaltnto va CUPBOUAEUTELTE TTpwTa evav ylatpo.
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NMEPIEXOMENO IMAKETOY

* 1% KUpLA OUOKELN

* 1X HAVOETEC TIOSLWV PE UTEPUBPN aktvoBoAla

« 2X LQVOETEC UTTEPUBPNG aktvoBoAlag yia ta xépla
* 1% kaAwSLo TpoPodoalag

* 1% EyxelplSlo xpriong

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

+ Movtého: PH-2A

« Taon tpoosoatag: AC 220-240 V~ 50 Hz

« Taon €€650u: DC 36 V

* ATIoppoPnaon Loxvog: pey. 300 W

* EUpog Beppokpaotag: 30-60 °C (atdvtap 42 °C)
* XpovoSLakomtng: 5-95 Aemtd (otdvtap 40 Aemtd)
* KavaAwa: 4, pepovwpeva eAeyyopeva

+ Katnyopla mpoactaatac: Il (Suthr povwon)

+ Mpootacia amnoé uTepPOpTWON: vat

« EvéelEn opahpatog: val

* YAKO: 100% moAueotepag (PES) kKoAnpEvog pe (veg oAuBLvuroyAwptsiou (CLF)

OAHTIEZ XPHZHZ

1. Z0véeon

* YUVSEOTE TA UPACHATIVA KAAUPPATA (HAVOETEG TTAVIEAOVLWVY KAl HAVIKLWY) HE TLG QVTLOTOLYEG
UTTOSOXEG HEOW TWV BUOHATWY 4 akiSwv (TTPOTEETE Ta KAVAALQ).

* YUVSEOTE TO KOAWSLO TPOWoS0atag Kat EVEPYOTIOLNOTE TOV KUPLO SLAKOTTTN (Tilow TAELPA).

2.Ekkivnon
« Matrote to koupttl «<POWER».
« Emt\eETE TO emBupNTO KavAaAL pe To «ZONE».
+ PuBplote tn Beppokpaacta (30-60 °C) pe To «Temperature +/-».
+ PuBplote to xpovo (5-95 AeTttd) pe To KoupTtl «Time +/-».

« EKKwr\ate 1) atapatrote ) Béppavon pe To koupttt «ON/OFF».
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3. Atevepyotoinon
« Matrote To TMAAKTPO «POWERY.

+ ATIEVEPYOTIOLIOTE TOV KEVIPLKO SLAKOTITN KAl ATTOOUVEEDTE TO KAAWSL0 Tpopodoatag.

AOMH 2Y:THMATOZ & AEITOYPTIA

* YUOKEU eAgyyou: pubpilel Tn Beppokpacta Kat To xpovo yia kabe Cwvn.

+ Mavoeteg modlwv pe uTtepuBpN aktvoBoAla: amaAr| BeppdTnTa yla T PECN, TOUG YoWoug
KaL Ta TosLa.

+ MQVoETEG XEPLWV e UTTEPUBPN aKTWVOROALA: BepudTNTA yLa Ta XEPLA.

+ 0B6vn & atolela xelpLopoU: eVSeLEn Bepuokpaactag, XpOvVou, KaTaoTaonG KaVaALoU; EUKOAN
pUBuLoN.

+ Aeltoupyleg aopaAelag: autopatn Tpoatacta anod unepOEPAVOn Kal EVSELEN OPAALIATOC 08
neptmtwon BAARNC.

2YNTHPHZH

+ KaBapllete ta vpaopdtiva KAAUpPATa PETA amo KABE Xprion Je
€Va JaAaKO, EAapPWG LYPO Ttavi.
+ MnV XpnOLHOTIOLE(TE ETILOETIKA KABAPLOTIKA 1) SLAAUTIKA.

* YKOUTTLOTE TN povada eAéyX0U LOVO e OTEYVO Ttavl.
AMNOOHKEYZH & META®OPA

+ AmoBnkevote g€ 5pooepO, ENPO KAl TIPOCTATEUPEVO ATTO TO QWG HEPOC.
+ TUALETE TO KAAWSLO XaAaPd, PNV To AUYLETE 1 TO CUTILECETE.

+ METaWEPETE LOVO OTNV apyLKr) cUOKeLaala r) o€ LooSUvaun TTPOCTATEUTLKT CUCKEUAO(A.

AIOPOQZH ZOAAMATQN

+ EO - Ymeppoptwaon » Mewwote to poptlo 1 tn Beppokpacta.
* E1-E4 - Avol(tog KUKAOG atoBntrpa (kaval 1-4) »
EAgyEte TN oUVEEDN Kal To kKAAUPPA arnd VPaopa.

* E5-E8 - BpayukUk\wpa ataBntrpa (kavail 1-4) »
ATIEVEPYOTTIOLNGTE T GUCKEUT| KAL ETILKOWVWVIOTE [E TO TURUa CEPPLE.
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ZYMBOAA & EME=HIHZEIZ

C € H oUOKeUN CUPHOPPWVETAL LE TLG TTPOSLAYPAVEG TNG EE
E WEEE - MnVv QropplITTeTe TN GUOKEUN OTA OLKLAKA aTtopplupata
Uﬂ AwaBdote o gyyelptdio xpriong

Kataokeuaatrg

AplBUOG celpdg/maptidag

&I Kataokeuaotrc: Kiva
[sN]
>,

YALKO cuokeuaaolac
LDPE

FaAAla - O8nyteg amoppuPing yla NAEKTPLIKEG CUOKEUEG

FaMAla - O8nyteg amdppubng yla TN cuokeuaota

MnV TO SUTAWVETE 1| TOGATKWVETE.

Mnv xpnolpoTtoLeite apunpd avtikelpeva.

MnV To XPNOLUOTIOLETE OE TTALSLA KATW TWV 3 ETWV.

MnV TO TIAEVETE.

MnV TO AEUKQVETE.

Mnv to kaBapllete xNULKA.

NMAHPO®OPIEZ KATAZKEYAZTH/EIZATQIEA

KATAZKEYAXTHZ

Wellcosan GmbH
u c/o Caya Postbox 794627

Am Borstig 5

c € 96052 Bamberg
Feppavia
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AMNOPPIWH
FEPMANIA:

Ta nAekTpovika Tipoiovta Sev TPETeL va amopplimrovral padi pe Ta adlaywplota oKLaKa
amopplppata. Xpnolpomolote avtifeta ta SlabEotpia cUOTHUATA ETTLOTPOPNG KAl CUANOYMC.
Me quTtév Tov TPOTIO, GAOL CULBAMOULE OTNV EMAVAXPNOLHOTIONGN, TNV QVAKUKAWGN KAl TV
a&Lomo(non Twv NAEKTPOVIKWY TIPOIOVTWV.

H AavBaopévn amdppuhn NAEKTPOVIKWY TTPOLOVTWY Sev 08nyel OE OTIataAN TTOPWVY (Ta
TIEPLOCOTEPA NAEKTPLKA CUCKEUEG TIEPLEXOUV TIOAUTUUEG TIPWTEG UAEC OTIWGE XPUA0, XAAKO,
QoML KATL), aM@ B€TeL O KlvEUVO TO TIEPLRAMOV AOYW TWV EVIOTE ETIKIVELVWY OUCLWV TIOU
TIEPLEXOLV.

ENAAAAKTIKH AY2ZH: ©a avaAdBoupe Swpedv Tnv amoppudn Twy madalwyv oag Reboots. ATAd
otelAte Ta otn StevBuvan;

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

MapakaAOULE VA ETLOUVAETE Pla ONUElwan JE To altnua yla amoppudn.
FAAAIA:

Ta nAekTpovika Tipoiovta Sev TPETeL va amopplimrovral padi Pe Ta adlaywplota oKLaKd
amopplppata. AVt autoy, XpnoLoTIowote ta SLabECipa CUOTAPATA ETILATPOWPNG KAl CUAOYNAG.
Me quTtév Tov TPOTIo, GAOL CULBAMOULE OTNV EMAVaXPNOLHOTIONGN, TNV QVAKUKAWGN KAl TV
a&Lomo(non Twy NAEKTPOVIKWY TIPOIOVTWV.

H AavBaopévn andppuhn NAEKTPOVIKWY TTPOLOVTWY Sev 08nyel OE OTIataAN TTOPWVY (Ta
TIEPLOCOTEPA NAEKTPLKA CUCKEUEG TIEPLEXOUV TIOAUTUEG TIPWTEG UAEC OTIWGE XPUA0, XAAKO,

Q0L KATL), MG B€TeL OE KlvELVO TO TIEPLRAMOV AOYW TWV EVIOTE ETIKIVELVWY OUCLWV TTIOU
TIEPLEXOLV.

2NOBAKIA:

Ta NAeKTPOVLKA TIpoilovTa Sev TIPETEL Va amopplmrovial ota adlaywpLota OKIaKA
amopplppata. AVt autoy, XpnoLoTIoote ta SLabEoipa CUOTAPATA ETILATPOPNG KAl GUAOYNAG.
Me quTtév Tov TPOTIO, GAOL CULBAMOULE OTNV EMAVaXPNOLHoTIoNGN, TNV QVAKUKAWGN Kal TV
a&Lomo(non Twv NAEKTPOVIKWY TIPOIOVTWV.
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H AavBaopevn amdppubn NAEKTPOVIKWY TTPOLOVTWY Sev 08nyel OE oTtataAn TopwVY (Ta
TIEPLOCOTEPA NAEKTPLKA CUCKEUEG TIEPLEXOUV TIOAUTLUEG TIPWTEG UAEG OTIWG XPUOO, XOAKO, QorpL
KATL), aM\d BETeL o€ KivSuvo To TTEPLBEMOV AOYW TWV ETIKIVELVWY OUCLWV TIOU TIEPLEXOUV.

>HMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME THN
HAEKTPOMATINHTIKH ZYMBATOTHTA (EMC)

1. AUTO TO TIpOLdV amtaltel ELSIKEG TIPOPUAGEELG OO0V APOPd TNV NAEKTPOHAYVNTLKN
oupBatotnta (EMC) kat TTpeeL va eykataotabel kat va tebel ae Aettoupyla oUp@wva pe
TLG TTapEXOPEVEG TIANPOWOpPLeg EMC. AUTH N OUOKEUN) UTTOPEL va ETTNPEQCTEL O POPNTES
KaL KLVNTEG OUOKEUEG eTLkowvwviag RF.

2. MnV XPNOUOTIOLELTE KVNTA TNAEPWVA 1) AANEG GUOKEUEG TTIOU EKTIEUTIOUV
NAEKTPOUQYVNTIKA TIES(A KOVTA OTN GUCKEUT). AUTO UTIOPEL va 08nynaeL o€ eaaiuévn
AELToUpYLa TNG CUCKEUNG.

3. Tpoooxn! Autr) n ouokeur| £xel UTIORANBEL ot SLe€0SLKOUG EAEYXOUG KAl SOKLUEG yLa va
Slaopaliatel N owotr) andédoon kat Aettoupyta tng!

4. Tlpoooxr): AUTH N CUCKEUN) gV TIPETIEL Va XpnoLyoTioleltat SimAa ry otolBaypevn pe AAAEG
OUOKeUEG. EQv amattettal n xprion SUmAa r) otolBaypevn Je GANEG CUOKEUEG, N CUCKEUN
QUTI TIPETTEL VA TTAPAKOAOUBELTAL yLa va EAEYXETAL N KAVOVLKT AgLToupyta Tng otn
Slapoppwon otnv otota xpnotpoToLeital.

AHAQYH ETTYHZHZ

MapEyoUpE eyyunan 24 UNVwWV yla T CUCKEUT EAgyOou. Y€ Tiepimtwaon BAARNG, pmopel va givat
amapaltnTo va oTel\eTe TN CUOKEUN yla EAeyX0. Y€ QuTA TNV Tiepimtwon, BeBatwbelte ot To
KouT( amootoArg elvat kKatd\nAa emevSeSUPIEVO, WATE Va amo@euyBouV TUXOV {NULEC KaTA TN
HETapopa. Auotuywg, Sev eivat Suvatr n StekSiknan eyyunong yla BAGBeG ou oethovtal og
aKATAMNAN aroaotoAr). Opot eyyUnong: 2to BaBud Tou UTIAPXEL VOULKT) UTTIOXPEWON €yyUNoNG,
ue eEalpeon to Sikalwpa aviikataotaong N Helwong, lte Tapéyetal Swpedv avIIKaTtaoTaon
€(T€ 0 KATAOKELAOTNAG €xEL TN Suvatdtnta va mpoRel o emSLopBwaon. EAv N €MLOKELN), TIAPA TLG
ETMAVELANHUEVEG TIPOOTIABELEG, ATIOSELYOEL AVETTAPKNAG I €AV KAL N AVTIKATAGTACH TTAPOUGLAalel
EAATTWHA YLa TO OTI0l0 EVBUVETAL O KATATKEVAADTHG, O TIEAATNG EXEL SIKAlWHA 08 QVTIKATATTACN

) pelwon g T,

E€atpEoeLg amod tnv eyyvnon: ATto tnv gyyunon e€apouvIal EAATTWHATA TIOU TIPOKANBNKav
amo Blatn eBopd, akatdAnAn xprion, eEwteptkn Bla r amd aMayeg Kal ETILOKEVEG TPITWY, OTIWG
TLY. EAATTWHATA TTOU TIPOKANBNKAV amod AdoPAAELEG Pe AavOaopEVES SLAOTATELG 1 BPaXUKUKAWUA
| EAatTwpata mou ogeilovtal o€ PUOLOAOYLKN pBopa.
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MpoiUmobéaoeLg eyyunong: To Sikalwpa eyyunaong LoxUEL HOVO O OUVSUACUO LIE TO TIPWTATUTIO
ATTOSELKTIKO ayopdg (TLHOAOYLO). DUAGETE ETIOPEVWG TIPOTEKTLKA TO ATIOSELKTIKO AyOPds.

Edv gxete poBAnHaTa r) EpWTNOELG OXETLKA PE TN XPrion TOU CUCTHUATOG, HTTopElte va
ETILKOLVWVNOETE padt pag oto tnAe@wvo +49 (0) 157 359 900 84 1y ot SteuBuvon
service@venenengel.de.
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NAVOD K POUZITi
OPERATING INSTRUCTIONS

POPIS PRODUKTU

Vyuziti tepelné energie vzdaleného infracerveného zareni je osvédcenou metodou,
Jjak doplnit kosmetické a wellness procedury a prirozenym zplsobem podpofit vzhled
pokozky.

Dalkové infracervené zareni plsobi rovnomeérné, aniz by pokozku prehfivalo. Vytvari
jemné, pronikavé teplo, které obklopuje télo, coZ podporuje relaxaci a muize prispét ke
zvyseni pocitu pohody.

Prijemny pocit tepla prispiva k relaxaci a podpore pfirozeného vzhledu — pro vétsi
zarivost a pruznost.

Systém vyuziva moderni, rovnomerné rozlozené dalkoveé infracervené topné prvky a
inteligentni systém regulace teploty, ktery udrzuje teplo na konstantni pfijemné urovni.
Diky tomu se pouziti stava prijemnym momentem péce o sebe — pro viditelné vyZive-
nou pokozku a celkovy pocit uvolnéni téla.

PREDPISOVE POUZITI

Tento pfistroj je ur¢en k podpore relaxace a k vytvoreni pfijemného pocitu tepla
v réamci wellness a kosmetickych procedur.

MUzZe byt pouzivan jako soucast osobni relaxac¢ni nebo pecujici rutiny k podpore
celkové pohody a pfijemnému zlepseni pocitu pokozky.

Zarizeni neni ur¢eno k lékarskym uceldm ani k diagnostice, zmirnéni nebo
|éc¢bé nemoci.
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BEZPECNOSTNi UPOZORNENIi A VAROVANI

Je dulezité, abyste si precetli vdechna varovani a bezpecnostni pokyny v této pfirucce.
Slouzi k vasi bezpecénosti, k prevenci Urazl a k zabranéni poskozeni zafizeni.

» Pristroj pouzivejte pouze tak, jak je popsano v tomto navodu.

» Nepouzivejte v pripadé: tehotenstvi, noseni kardiostimulatoru, zavaznych kardiovas-
kularnich onemocnéni, akutnich poranéni kéize nebo zanétlivych stavi kize.

* Nenivhodné pro déti nebo osoby s omezenou vnimavosti, pokud nejsou pod dohle-
dem.

» Nepouzivejte v vinkém prostredi (koupelna, sprcha).

» Do zafizeni nesmi vniknout zadné tekutiny.

 Vzdy zasunte sitovou zastrcku zcela do spravné nainstalované zasuvky.

+ Béhem provozu zafizeni nezakryvejte (kromé pouziti uréenych textilnich obald).

+ V pfipadé poskozeni kabelu, zastrcky nebo zafizeni okamzité vytahnéte sitovou
zastrcku.

» Uchovavejte mimo dosah hoflavych materiald.

- Cisténi provadéjte pouze ve vypnutém a vychladlém stavu.

BEZPECNOSTNi OPATRENI

+ Pfed kazdym pouzitim spravné pripojte 4kolikovou zastrécku manzet na paze/nohy k
predni strané fidici jednotky.

» Teprve poté zapnéte zafizeni hlavnim vypinacem (na zadni strang).

* Po kazdém sezeni nejprve vypnéte tlacitkemn POWER a poté hlavnim vypinacem na
zadni strané.

+ Pokud jsou manzety na paze/nohy prazdné, mdze teplota kratkodobé prekrocit nas-
tavenou hodnotu. Jakmile se manzeta prilozi k télu, teplota se upravi na nastavenou
hodnotu s pouze malou odchylkou. To je normalni.

» Po kazdém pouziti dGkladné vycistéte vsechny textilie, aby se zabranilo usazovani
necistot a prodlouzila se Zivotnost pfistroje.

» Pokud ma byt zafizeni pouzivano spole¢né s jinymi kosmetickymi pristroji nebo
prostfedky na hubnuti, je nutné pfedem konzultovat Iékare.
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ROZSAH DODAVKY

« 1x hlavni zafizeni
« 1x infraCervené manzety na nohy
« 2x infracervené manzety na paze
 1x napajeci kabel

» 1x ndvod k obsluze

TECHNICKE UDAIJE

* Model: PH-2A

* Napajeci napéti: AC 220240 V~ 50 Hz

« Vystupni napéti: DC 36 V

» Prikon: max. 300 W

« Teplotni rozsah: 30-60 °C (standardné 42 °C)
« Casovac: 5-95 min. (standardné 40 min.)

» Kanaly: 4, jednotlivé ovladatelné

« Trida ochrany: Il (dvojita izolace)

- Ochrana proti pretizeni: ano

+ Indikace poruchy: ano

» Material: 100 % polyester (PES) spojeny s polyvinylchloridovymi viakny (CLF)

NAVOD K POUZITI

1.Pfipojeni

» Textilni navleky (na kalhoty a rukavy) pripojte pomoci 4kolikovych konektord k odpo-
vidajicim zasuvkam (dbejte na kanaly).

+ Pripojte napajeci kabel a zapnéte hlavni vypinac (na zadni strang).

2. Spusténi
« Stisknéte tlacitko ,POWER".
+ Pomoci tlacitka ,ZONE" vyberte pozadovany kanal.
+ Nastavte teplotu (30-60 °C) pomoci tlacitka ,Temperature +/-*.
« Nastavte ¢as (5-95 min.) pomoci tlacitka ,Time +/~*.

« Pomoci tlac¢itka ,ON/OFF* spustte nebo zastavte ohrev.
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3. Vypnuti
- Stisknéte tlacitko ,POWER".

» Vypnéte hlavni vypinac a vytahnéte sitovou zastréku.

STAVBA SYSTEMU A FUNKCE

- Ridici jednotka: reguluje teplotu a ¢as pro kazdou zénu.

» Infracervené manzety na nohy: jemné teplo pro pas, boky a nohy.

+ Infracervené manzety na paze: teplo pro paze.

- Displej a ovladaci prvky: zobrazeni teploty, ¢asu, stavu kanalu; snadné nastaveni.

« Bezpecnostni funkce: automaticka ochrana proti prehrati a zobrazeni chyb v
pfipadé poruchy.

UDRZBA

« Textilni potahy po kazdém pouziti ocistéte mekkym, mirné navihéenym hadfikem.
+ Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ani rozpoustédla.

+ Ovladaci jednotku otirejte pouze suchym hadrikem.

SKLADOVANI A PREPRAVA

+ Skladujte v chladu, suchu a chrante pred svétlem.
+ Kabel navinte volné, neohybejte jej ani nemackejte.

+ Prepravujte pouze v originalnim obalu nebo v obalu se stejnou ochranou.

ODSTRANENI CHYB

+ EO - Pretizenf » Snizte zatéz nebo teplotu.
+ E1-E4 — Otevreny senzorovy okruh (kanal 1-4) » Zkontrolujte pfipojeni a textilni obal.

+ E5-E8 - Zkrat senzoru (kanal 1-4) » Vypnéte zafizeni a kontaktujte servis.
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SYMBOLY A VYSVETLENI

ce

Zarizeni splnuje pozadavky EU

WEEE — Nevyhazujte do domovniho odpadu

Prectéte si navod k obsluze

Vyrobce

Vyrobeno v: Ciné

Sériové Cislo/Cislo sarze

Obalovy material

Francie — Pokyny k likvidaci elektrickych zafizeni

Francie — Pokyny k likvidaci obalC

Nehybejte s nim a nemackejte ho.

NepouZivejte ostré predmeéty.

Nepouzivejte u déti mladsich 3 let.

Nepratte.

Nebélte

Nekuste chemicky.

INFORMACE O VYROBCI/DOVOZCI

VYROBCE

-l

Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627

q

Am Borstig 5
96052 Bamberg
Némecko

FIR_2A_ Verze 1.0.
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ODPADOVE HOSPODARSTVI
NEMECKO:

Elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany v netfidéném komunalnim odpadu. Misto
toho vyuZijte dostupné systémy pro vraceni a sbér. Timto zplsobem vsichni pfispivame
k opétovnému pouziti, recyklaci a vyuziti elektronickych vyrobkdu.

Nespravna likvidace elektronickych vyrobkt nevede pouze k plytvani zdroji (vétsina
elektrickych zafizeni obsahuje cenné suroviny, jako je zlato, méd, stfibro atd.), ale také
ohrozuje Zivotni prostredi kvuli obsahu nebezpecnych latek.

ALTERNATIVA: Radi se zdarma postarame o likvidaci vasich starych Rebootl. Staci je
zaslat na adresu:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Prilozte prosim poznamku s zadosti o likvidaci.
FRANCIE:

Elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany v netfidéném komunalnim odpadu. Misto
toho vyuZijte dostupné systémy pro vraceni a sbér. Timto zplsobem vsichni pfispivame
k opétovnému pouziti, recyklaci a vyuziti elektronickych vyrobkdu.

Nespravna likvidace elektronickych vyrobkd nevede pouze k plytvani zdroji (vétsina
elektrickych zafizeni obsahuje cenné suroviny, jako je zlato, méd, stfibro atd.), ale také
ohrozuje zivotni prostredi kvtli obsahu nebezpecnych latek.

SLOVENSKO:

Elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany v netfidéném komunalnim odpadu. Misto
toho vyuzijte dostupné systémy zpétného odbéru a sbéru. Tim vsichni prispivame k
opétovnému pourziti, recyklaci a vyuziti elektronickych vyrobkd.

Nespravna likvidace elektronickych vyrobkl nevede k plytvani zdroji (vétsina elek-

trickych zafizeni obsahuje cenné suroviny, jako je zlato, méd, stiibro atd.), ale také oh-
rozuje zivotnf prostredi kvuili nékdy nebezpecnym latkam.
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DULEZITE INFORMACE O ELEKTROMAGNETICKE
KOMPATIBILITE (EMC)

1. Tento produkt vyzaduje zvlastni opatreni tykajici se elektromagnetické kompa-
tibility a musi byt nainstalovan a uveden do provozu v souladu s poskytnutymi
informacemi o elektromagnetické kompatibilité. Tento pfistroj mtze byt ovlivnén
prenosnymi a mobilnimi vysokofrekvencnimi komunikacnimi zafizenimi.

2.V blizkosti zafizeni nepouzivejte mobilni telefony ani jina zarizeni, ktera vyzaruji
elektromagnetické pole. Mohlo by to vést k nespravné funkci zafizeni.

3. Pozor! Toto zafizeni bylo dtikladné testovano a zkontrolovano, aby byla zajisténa
jeho spravna funkce a vykon!

4. Upozornéni: Tento pristroj by nemeél byt pouzivan vedle jinych pfistrojd nebo na
nich naskladan. Pokud je nutné jej pouzivat vedle jinych pfistrojd nebo na nich
naskladan, je tfeba tento pfistroj sledovat, aby se ovéfilo, zda v dané konfiguraci
funguje normalne.

ZARUKA

Na fidici jednotku poskytujeme zaruku 24 mésicl. V pfipadé poruchy muze byt nutné
zafizeni zaslat k provéreni. Dbejte prosim na to, aby byl pfepravni karton odpovidajicim
zpUsobem vypolstrovan, aby nedoslo k poskozeni pfi prepraveé. Na vady zplsobené
nespravnou prepravou bohuzel nelze uplatnit zaruéni naroky. Zaruéni podminky: Po-
kud existuje zakonna povinnost poskytnout zaruku, bude bud bezplatné poskytnuta
nahrada, nebo bude vyrobci umoznéna oprava, a to s vyloucenim prava na vymeénu
nebo snizeni ceny. Pokud by oprava i pres nékolik pokust byla nedostatecna nebo by i
nahradni zafizeni vykazovalo vadu, za kterou odpovida vyrobce, ma zakaznik pravo na
vymeénu nebo snizeni ceny.

Vylouceni zaruky: Ze zaruky jsou vylouceny vady zplsobené nasilnym poskozenim,
nespravnym pouzivanim, vnéjsim nasilnym plsobenim nebo zménami a opravami
provedenymi tfetimi osobami, jako jsou napriklad vady zplsobené nespravné dimenzo-
vanymi nebo zkratovanymi pojistkami nebo vady zplsobené béznym opotrebenim.

Podminky zaruky: Narok na zaruku Ize uplatnit pouze na zakladé originalniho dokladu
o koupi (faktury). Doklad o koupi proto peclive uschovejte.

Pokud mate pfi pouzivani systému problémy nebo dotazy, jsme vam k dispozici na tele-
fonnim cisle +49 (0) 157 359 900 84 nebo na e-mailové adrese service@venenengel.de.
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BRUGSANVISNING
BETIENINGSANVISNING

PRODUKTBESKRIVELSE

Brug af fjerninfrargd varmeenergi er en velafprgvet metode til at supplere skgnheds-
og wellness-rutiner og understgtte hudens udseende pa en naturlig made.

Fjerninfrargd straling virker jeevnt uden at overophede huden. Den skaber en blid,
gennemtraengende varme, der omslutter kroppen, hvilket fremmer afslapning og kan
bidrage til gget velveere.

Den behagelige varmefornemmelse bidrager til afslapning og fremmer en naturlig
udstraling — for mere glgd og elasticitet.

Systemet bruger moderne, jaevnt fordelt fjerninfrargde varmeelementer og et intelli-
gent temperaturkontrolsystem, der holder varmen konstant pa et behageligt niveau.
Saledes bliver brugen af systemet et velggrende gjeblik af selvpleje — for synligt velplejet
hud og en afslappet kropsfglelse.

TILTANKT ANVENDELSE

Dette apparat er beregnet til at fremmme afslapning og skabe en behagelig varmefor-
nemmelse i forbindelse med wellness- og skanhedsbehandlinger.

Det kan bruges som en del af en personlig afslapnings- eller selvplejerutine for at un-

derstgtte det generelle velbefindende og forbedre hudens behagelige fornemmelse.

Apparatet er ikke beregnet til medicinske formal eller til diagnosticering, lindring eller
behandling af sygdomme.

Senest opdateret: 08/2025  FIR_2A_ Version 1.0.



SIKKERHEDSINFORMATION OG ADVARSELER

Det er vigtigt, at du leeser alle advarsler og forholdsregler i denne vejledning.
De tjener til din sikkerhed, for at undga skader og for at undga skader pa apparatet.

» Brug kun apparatet som beskrevet i denne vejledning.

- M3 ikke anvendes ved: graviditet, brug af pacemaker, alvorlige hjerte-kar-
sygdomme, akutte hudskader eller betaendt hud.

- |kke egnet til bgrn eller personer med nedsat opfattelsesevne,

- undtagen under opsyn.

» Ma ikke bruges i fugtige omgivelser (badevaerelse, brusebad).

 Lad ikke vaesker komme ind i apparatet.

+ Stik altid stikket helt i en korrekt installeret stikkontakt.

» Daek ikke apparatet under brug (undtagen med de medfglgende tekstilbetresk).

» Treek straks stikket ud af stikkontakten, hvis kablet, stikket eller apparatet
er beskadiget.

» Hold apparatet veek fra braendbare materialer.

» Rengering ma kun foretages, nar apparatet er slukket og afkglet.

FORSIGTIGHEDSFORANSTALTNINGER

+ Fgr hver anvendelse skal 4-polet stikket pa arm-/benmanchetterne tilsluttes korrekt
pa forsiden af styreenheden.

* Forst derefter ma apparatet teendes ved hovedafbryderen (bagside).

« Efter hver session skal du fgrst slukke med POWER-knappen og derefter trykke pa
hovedafbryderen pa bagsiden.

+ N&r arm-/benmanchetterne er tonme, kan temperaturen kortvarigt ligge over den
indstillede veerdi. Sa snart manchetten er i kontakt med kroppen, reguleres tempe-
raturen til den indstillede veerdi med kun en lille afvigelse. Dette er normalt.

- Alle tekstiler skal renggres grundigt efter hver anvendelse for at undga rester og
forlaenge apparatets levetid.

» Hvis apparatet skal bruges sammen med andre kosmetiske apparater eller
slankemidler, skal du altid konsultere en laege fa@rst.
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LEVERINGSOMFANG

» 1x hovedapparat

+ Ix infrargde benmanchetter
+ 2x infrargde armmanchetter
* 1x netkabel

* 1x brugsanvisning

TEKNISKE DATA

* Model: PH-2A

» Forsyningsspaending: AC 220240 V~ 50 Hz

» Udgangsspaending: DC 36 V

 Strgmforbrug: maks. 300 W

» Temperaturomrade: 30-60 °C (standard 42 °C)
» Timer: 5-95 min. (standard 40 min.)

» Kanaler: 4, kan styres individuelt

+ Beskyttelsesklasse: Il (dobbeltisolering)

» Overbelastningsbeskyttelse: ja

* Fejlindikator: ja

» Materiale: 100 % polyester (PES) limet med polyvinylchloridfibre (CLF)

BRUGSANVISNING

1. Tilslut

« Tilslut tekstilbetraek (bukser og sermer) til de tilsvarende stik via 4-polede stik (veer
opmeerksom pa kanalerne).

« Tilslut netkablet og teend for hovedafbryderen (bagside).

2. Start
* Tryk pa ,POWER"-knappen.
+ Veelg den gnskede kanal med ,ZONE".
« Indstil temperaturen (30-60 °C) med ,Temperature +/-*.
+ Indstil tiden (5-95 min.) med ,Time +/-*.

- Start eller stop opvarmningen med ,ON/OFF*.
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3. Sluk
* Tryk pa ,POWER"-knappen.
+ Sluk hovedafbryderen og traek stikket ud.

SYSTEMOPBYGNING & FUNKTION

+ Styreenhed: regulerer temperatur og tid for hver zone.

+ Infrargde benmanchetter: blid varme til talje, hofter og ben.

+ Infrargde armmanchetter: varme til armene.

- Display og betjeningselementer: Visning af temperatur, tid, kanalstatus;
nem indstilling.

- Sikkerhedsfunktioner: automatisk overophedningsbeskyttelse og
fejlvisning ved fejl.

VEDLIGEHOLDELSE

« Tekstilbetraek skal renggres efter hver brug med en blgd, let fugtig klud.
+ Brug ikke aggressive renggringsmidler eller oplgsningsmidler.

+ Kontrolenheden ma kun aftgrres med en tgr klud.

OPBEVARING & TRANSPORT

« Opbevares kgligt, tart og beskyttet mod lys.
+ Rul kablet lgst op, undga at knaekke eller klemme det.

« Transportér kun i originalemballagen eller tilsvarende beskyttelse.

FEJLFINDING

+ EO-Overbelastning » Reducer belastningen eller seenk temperaturen.
+ E1-E4 - Sensorkreds aben (kanal 1-4) » Kontroller tilslutning og tekstilkappe.

+ E5-E8 - Sensorkortslutning (kanal 1-4) -» Sluk for apparatet og
kontakt serviceafdelingen.
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SYMBOLER & FORKLARINGER

C € WEEE - M3 ikke bortskaffes med husholdningsaffald
E Laes brugsanvisningen

Uﬂ Producent

Fremstillet i: Kina

&I Serie-/batchnummer
[sN]

Emballagemateriale

b ) Frankrig — Bortskaffelsesvejledning for elektriske apparater

Frankrig - Bortskaffelsesvejledning for emballage

Frankreich - Entsorgungshinweis fur die Verpackung

Ma ikke foldes eller krglles.

Ingen spidse genstande

Ma ikke anvendes til bgrn under 3 ar

M3 ikke vaskes

M3 ikke bleges

M3 ikke renses

PRODUCENT-/IMPORT@RINFORMATION

PRODUCENT
I Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627
Am Borstig 5
c € 96052 Bamberg
Tyskland
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AFFALDSBORTSKAFFELSE
TYSKLAND:

Elektroniske produkter ma ikke bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaf-
fald. Brug i stedet de tilgeengelige retur- og indsamlingssystemer. Pa den made bidra-
ger vi alle til genbrug, genanvendelse og nyttigggrelse af elektroniske produkter.

Forkert bortskaffelse af elektroniske produkter fgrer ikke kun til spild af ressourcer (de
fleste elektriske apparater indeholder veerdifulde rastoffer som guld, kobber, sglv osv.),
men udggr ogsa en fare for miljget pa grund af de til tider farlige stoffer.

ALTERNATIV: Vi tager gerne hand om bortskaffelsen af dine gamle Reboots uden be-
regning. Send dem blot til:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Vedlzeg venligst en besked med anmodning om bortskaffelse.
FRANKRIG:

Elektroniske produkter ma ikke bortskaffes ssmmen med usorteret husholdningsaf-
fald. Brug i stedet de tilgeengelige retur- og indsamlingssystemer. Pa den made bidra-
ger vi alle til genbrug, genanvendelse og nyttigggrelse af elektroniske produkter.

Forkert bortskaffelse af elektroniske produkter medfgrer ikke spild af ressourcer (de fles-
te elektriske apparater indeholder veerdifulde rastoffer som guld, kobber, sglv osv.), men
udggr ogsa en fare for miljget pa grund af de til tider farlige stoffer.

SLOVAKIET:

Elektroniske produkter ma ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald. Brug i
stedet de tilgeengelige retur- og indsamlingssystemer. Pa den made bidrager vi alle til
genbrug, genanvendelse og nyttigggrelse af elektroniske produkter.

Forkert bortskaffelse af elektroniske produkter medfgrer ikke spild af ressourcer (de

fleste elektriske apparater indeholder veerdifulde rastoffer som guld, kobber, sglv osv.),
men udggr ogsa en fare for miljget pa grund af de til tider farlige stoffer.
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VIGTIG INFORMATION OM ELEKTROMAGNETISK
FORENELIGHED (EMC)

1. Dette produkt kraever seerlige forholdsregler med hensyn til EMC og skal installe-
res og tages i brug i overensstemmelse med de medfglgende EMC-oplysninger.
Dette apparat kan blive pavirket af baerbare og mobile RF-kommunikationsappa-
rater.

2. Brug ikke mobiltelefoner eller andre enheder, der udsender elektromagnetiske
felter, i neerheden af enheden. Dette kan medfgre fejlfunktion af enheden.

3. Advarsel! Dette apparat er blevet grundigt testet og kontrolleret for at sikre kor-
rekt ydelse og funktion!

4. Advarsel: Dette apparat bgr ikke anvendes ved siden af eller stablet ssmmen med
andre apparater. Hvis det er ngdvendigt at anvende det ved siden af eller stablet
sammen med andre apparater, bgr dette apparat overvages for at kontrollere, at
det fungerer normalt i den konfiguration, det anvendes i.

GARANTIERKLARING

Viyder 24 maneders garanti pa styreenheden. | tilfaelde af en fejl kan det veere ngdven-
digt at indsende enheden til kontrol. Sgrg i sa fald for, at forsendelseskartonen er
tilstraekkeligt polstret for at undga eventuelle transportskader. Der kan desveerre ikke
ggres garantikrav geeldende for defekter, der skyldes ukorrekt forsendelse. Garantibe-
tingelser: | det omfang der er en lovmaessig forpligtelse til at yde garanti, ydes der enten
gratis erstatning eller far producenten mulighed for at udbedre fejlen, med udeluk-
kelse af retten til ombytning eller prisnedslag. Hvis reparationen trods flere forsgg kun
er mangelfuld, eller hvis en erstatningsenhed ogsa er behaeftet med en mangel, som
producenten er ansvarlig for, har kunden ret til ombytning eller prisnedslag.

Garantiundtagelse: Garantien daskker ikke mangler, der er fordrsaget af voldelig beska-
digelse, forkert betjening, ydre vold eller aendringer og reparationer foretaget af tred-
jemand, feks. defekter, der skyldes forkert dimensionerede eller kortsluttede sikringer,
eller mangler, der kan tilskrives normal slitage.

Garantibetingelser: Garantianspraket geelder kun i forbindelse med det originale
kgbsbevis (faktura). Opbevar derfor kgbsbeviset omhyggeligt.

Hvis du har problemer eller spgrgsmal i forbindelse med brugen af systemet, star vi ger-
ne til radighed pa telefonnummer +49 (0) 157 359 900 84 eller service@venenengel.de.
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KASUTUSJUHEND
KASUTUSJUHEND

TOOTE KIRJELDUS

Kauginfrapunase soojusenergia kasutamine on tdestatud meetod ilu- ja
heaolurutiinide taiendamiseks ning naha loomuliku seisundi toetamiseks.

Kauginfrapunakiirgus mojub Uhtlaselt, ilma nahka Ulekuumenemata. See tekitab érna,
|abistava soojuse, mis Umbritseb keha, aidates I66gastuda ja suurendades heaolu.
Meeldiv soojustunne aitab |66gastuda ja soodustab loomulikku sara — rohkem sara ja
elastsust.

Susteem kasutab kaasaegseid, Uhtlaselt jaotatud kauginfrapunaseid kltteelemente
ja intelligentseid temperatuuri kontrollsisteeme, mis hoiavad soojuse pidevalt

meeldival tasemel.

Nii muutub kasutamine meeldivaks enesehoolduse hetkeks — nahtavalt hooldatud
naha ja taielikult I6dvestunud kehatunde saavutamiseks.

KASUTUSOTSTARBE

See seade on moéeldud I66gastumise soodustamiseks ja meeldiva soojatunde tekitami-
seks wellness- ja iluravi raames.

Seda voib kasutada isikliku 166gastumis- voi enesehooldusroutina osana, et toetada
Uldist heaolu ja parandada naha meeldivat tunnet.

Seade ei ole moéeldud meditsiiniliseks otstarbeks ega haiguste diagnoosimiseks,
leevendamiseks voi ravimiseks.
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OHUTUSJUHISED JA HOIATUSED

On olulineg, et loeksite l1abi kdik kaesolevas juhendis esitatud hoiatused ja ettevaatusa-
bindud. Need on mdeldud teie ohutuse tagamiseks, vigastuste valtimiseks ja seadme
kahjustuste arahoidmiseks.

» Kasutage seadet ainult kaesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

- Arge kasutage seadmeid jargmistel juhtudel: rasedus, sidamestimulaatori
kandmine, rasked sUdame-veresoonkonna haigused, agedad nahavigastused voi
poletikuline nahk.

+ Ei sobi lastele ega piiratud tajumisvoimega isikutele, valja arvatud jarelevalve all.

- Arge kasutage niiskes keskkonnas (vann, duss).

« Arge laske seadmesse vedelikke sattuda.

« Uhendage toitepistik alati taielikult nduetekohaselt paigaldatud pistikupesaga.

+ Arge katke seadet todtamise ajal (valja arvatud spetsiaalsete tekstiilkatetega).

» Kui kaabel, pistik voi seade on kahjustatud, ttmmake kohe pistik pistikupesast valja.
- Hoidke eemal kergesti suttivatest materjalidest.

» Puhastage seadet ainult valjaltlitatud ja jahtunud olekus.

ETTEVAATUSABINOUD

+ Enne iga kasutamist Uhendage 4-pin pistik dla-/jalamansettide kuljest digesti juht-
seadme esikuljele.

+ Alles seejarel lUlitage seade sisse pealdliti abil (tagakuljel).

+ Parast iga seanssi lUlitage seade esmalt valja POWER-nupuga ja seejarel tagakuljel
asuva pealuliti abil.

« Kui kde-/jalamansetid on tUhjad, véib temperatuur IUhiajaliselt olla soovitud vaartu-
sest kérgem. Niipea kui mansett puudutab keha, reguleerub temperatuur seadista-
tud vaartusele vaid vaikese korvalekaldega. See on normaalne.

» Puhastage koik tekstiilid parast iga kasutamist pohjalikult, et valtida jaake ja piken-
dada seadme eluiga.

+ Kui seadet kavatsetakse kasutada koos teiste kosmeetikaseadmete voi salendavate
vahenditega, tuleb kindlasti eelnevalt konsulteerida arstiga.
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TARNEKOGU

+ 1x pohiseade

* Ix infrapuna-saare mansetid
+ 2x infrapuna-kaemansetid

* 1x toitekaabel

« 1x kasutusjuhend

TEHNILISED ANDMED

* Mudel: PH-2A

 Toitepinge: AC 220-240 V~ 50 Hz

+ Valjundpinge: DC 36 V

» V6imsustarve: maks. 300 W

» Temperatuurivahemik: 30-60 °C (standard 42 °C)
» Taimer: 5-95 min (standard 40 min)

» Kanalid: 4, eraldi juhitavad

+ Kaitseklass: Il (topeltisolatsioon)

+ Ulekoormuskaitse: jah

+ Veateade: jah

» Materjal: 100% polUester (PES), liimitud polUvinUulkloriidkiududega (CLF)

KASUTUSJUHEND

1. Uhendamine

« Uhendage tekstiilimbrised (pUksisaared ja varrukad) 4-pin-pistikute
abil vastavate pistikupesadega (pdorake tahelepanu kanalitele).

« Uhendage toitekaabel ja lUlitage peallliti (tagakuljel) sisse.

2. Kaivitamine
» Vajutage nuppu ,POWER".
+ Valige soovitud kanal nupuga ,ZONE".
+ Reguleerige temperatuuri (30-60 °C) nupuga ,Temperature +/-".
+ Seadke aeg (5-95 min) nupuga ,Time +/-".
- Kaivitage voi peatage kUte nupuga ,ON/OFF".
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3. Valjalulitamine
+ Vajutage nuppu ,POWER".

« Lulitage pealdlliti valja ja tdmmake toitepistik pistikupesast.

SUSTEEMI ULESEHITUS JA FUNKTSIOON

» Juhtseade: reguleerib temperatuuri ja aega iga tsooni jaoks.
 Infrapuna-jalamansetid: 6rn soojus taljele, puusadele ja jalgadele.
« Infrapuna-kdemansetid: soojus katele.

- Ekraan ja juhtimisseadmed: temperatuuri, aja ja kanali staatuse kuvamine;
lintne seadistamine.

» Ohutusfunktsioonid: automaatne Ulekuumenemiskaitse ja veateade hairete korral.

HOOLDUS

+ Puhastage tekstiilkatteid parast iga kasutamist pehme, kergelt niiske lapiga.
+ Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid ega lahusteid.

+ Puhastage juhtseadet ainult kuiva lapiga.
LAOHOIDMINE JA TRANSPORT

+ Hoida jahedas, kuivas ja valguse eest kaitstud kohas.
» Kerige kaabel lahti, arge murdke ega pigistage seda.

+ Transpordige ainult originaalpakendis voi samavaarses kaitsekotis.

VEAKORRIGEERIMINE

+ EO - Ulekoormus » vahendage koormust véi alandage temperatuuri.
+ E1-E4 — Anduriring avatud (kanal 1-4) » Kontrollige Uhendust ja tekstiilimbrist.

+ E5-E8 - Anduri lUhis (kanal 1-4) » Lulitage seade valja ja votke
Uhendust teenindusega.
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SUMBOLID JA SELGITUSED

C € Seade vastab ELi nbuetele
E WEEE - Ara viska seadmeid olmejaatmete hulka
Uﬂ Lugege labi kasutusjuhend

Tootja

&I Valmistatud Hiinas
[sN]

Seeria/partii number

Pakkematerjal

Prantsusmaa — elektrissadmete jaatmete kaitlemise juhised

Prantsusmaa — pakendi kdrvaldamise juhised

Ara murra ega kortsuta.

Ara kasuta teravaid esemeid.

Ara pese.

Ara pleegita.

Ara kasuta alla 3-aastastel lastel.

Ara keemiliselt puhasta.

TOOTIA/IMPORTIJA TEAVE

TOOTIA
I Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627
Am Borstig 5
c € 96052 Bamberg
Saksamaa
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JAATMETE KAITLEMINE
SAKSA

Elektroonikaseadmeid ei tohi sorteerimata olmejaatmetega koos ara visata. Kasutage
selle asemel olemasolevaid tagastamis- ja kogumissUsteeme. Nii anname koik oma
panuse elektroonikaseadmete taaskasutamisse, ringlussevottu ja kaitlemisse.

Elektroonikatoodete vale kdrvaldamine ei pohjusta ressursside raiskamist (enamik elek-
trisesadmeid sisaldab vaartuslikke tooraineid, nagu kuld, vask, hébe jne), vaid ohustab ka
keskkonda, kuna need sisaldavad mdnikord ohtlikke aineid.

ALTERNATIIV: Me hoolitseme tasuta teie vanade Rebootide korvaldamise eest. Saatke
need lintsalt aadressile:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Palun lisage kaasa markus, milles palute tooteid ara visata.
PRANTSUSMAA:

Elektroonikaseadmeid ei tohi visata sorteerimata olmejaatmete hulka. Kasutage selle
asemel olemasolevaid tagastamis- ja kogumissUsteeme. Nii anname koik oma panuse
elektroonikaseadmete taaskasutamisse, ringlussevottu ja kaitlemisse.

Elektroonikaseadmete vale kdrvaldamine ei pdhjusta ressursside raiskamist (enamik
elektriseadmeid sisaldab vaartuslikke tooraineid, nagu kuld, vask, hébe jne), vaid ohus-
tab ka keskkonda, kuna need sisaldavad moénikord ohtlikke aineid.

SLOVAKKIA

Elektroonikaseadmeid ei tohi kdrvaldada sorteerimata olmejaatmetena. Kasutage selle
asemel olemasolevaid tagastamis- ja kogumissUsteeme. Nii anname koik oma panuse
elektroonikaseadmete taaskasutusse, ringlussevottu ja utiliseerimisse.

Elektroonikaseadmete vale kaitlemine ei pohjusta ressursside raiskamist (enamik elek-

trisesadmeid sisaldab vaartuslikke tooraineid, nagu kuld, vask, hébe jne), vaid ohustab ka
keskkonda, kuna sisaldalbb moénikord ohtlikke aineid.
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OLULINE TEAVE ELEKTROMAGNETILISE
UHILDUVUSE (EMC) KOHTA

1. See toode nduab elektromagnetilise Uhilduvuse osas eriti ettevaatlikku kaitumist
ning tuleb paigaldada ja kasutusele votta vastavalt esitatud elektromagnetilise
Uhilduvuse teabele. Seda seadet voivad mojutada kaasaskantavad ja mobiilsed
raadioside seadmed.

2. Arge kasutage seadme ldheduses mobiiltelefoni ega muid elektromagnetvalju
tekitavaid seadmeid. See vdib pdhjustada seadme ebadiget todtamist.

3. Tahelepanu! Seade on poéhjalikult testitud ja kontrollitud, et tagada selle néuete-
kohane toimimine ja funktsioneerimine!

4. Tahelepanu: seda seadet ei tohi kasutada teiste seadmete kérval ega neile kuh-
jatuna. Kui seadme kasutamine teiste seadmete kdrval voi neile kuhjatuna on
valtimatu, tuleb seadet jalgida, et kontrollida selle normaalset tédtamist kasutata-
vas konfiguratsioonis

GARANTII

Anname juhtseadmele 24 kuu garantii. Rikke korral voib olla vaja seade kontrollimiseks
saatma. Palun veenduge, et saatmiskarp on piisavalt polsterdatud, et valtida véimalikke
transpordikahjustusi. Kahjuks ei saa garantii alusel ndudeid esitada defektide puhul,
mis on tingitud ebadigest transportimisest. Garantitingimused: Kui seadusega on ette
nahtud garantii, siis valistatakse digus tagastamisele voi hinna alandamisele ning tootja
saab kas tasuta asendada toote voi parandada selle. Kui parandamine on mitme katse
jarel ikkagi ebadnnestunud voi kui asendusseade on tootja suul defektne, on kliendil
6igus lepingust taganeda voi hinna alandamist néuda.

Garantii valistamine: Garantiist on valja arvatud puudused, mis on tekkinud vagivaldse
kahjustamise, ebadige kasutamise, valise vagivalla voi kolmandate isikute poolt teh-
tud muudatuste ja remonditdodde tagajarjel, naiteks defektid, mis on tekkinud valesti
moddetud voi lUhisega kaitsmete tottu, voi puudused, mis on tingitud tavalisest kulu-
misest.

Garantii tingimus: Garantii kehtib ainult koos originaalostukviitungiga (arve). Seetottu
hoidke ostukviitung hoolikalt alles.

Kui teil on sUsteemi kasutamisel probleeme voi kUsimusi, votke meiega Uhendust tele-
fonil +49 (0) 157 359 900 84 voi e-posti aadressil service@venenengel.de.
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KAYTTOOHIE
KAYTTOOHIJEET

TUOTEKUVA

Kaukoinfrapunaldammaon kayttd on todistetusti tehokas tapa taydentaa kauneudenhoi-
to- ja hyvinvointirutiineja seka tukea ihon luonnollista hyvinvointia.

Kaukoinfrapunasateily vaikuttaa tasaisesti ilman, etta iho ylikuumenee. Se tuottaa
lempean, l[apaisevan lammon, joka ympardi kehon, mika edistaa rentoutumista ja

voi lisata hyvinvointia.

Miellyttava lampo tunne edistaa rentoutumista ja luonnollista hehkua — lisdakseen
ihon kimallusta ja kimmoisuutta.

Jarjestelma kayttaa moderneja, tasaisesti jakautuneita kaukoinfrapunalammitysele-
mentteja ja alykasta lampotilan saatdjarjestelmaa, joka pitda lammon tasaisena

miellyttavalla tasolla.

Nain kayttd muuttuu miellyttavaksi itsensa hoitamisen hetkeksi — nakyvasti hoidetulle
iholle ja kokonaisvaltaisesti rentoutuneelle kehon tunteelle.

KAYTTOTARKOITUS

Tama laite on tarkoitettu rentoutumisen edistamiseen ja miellyttavan lampofiiliksen
luomiseen wellness- ja kauneushoidoissa.

Sita voidaan kayttaa osana henkilokohtaista rentoutumis- tai itsehoitorituaalia yleisen
hyvinvoinnin tukemiseksi ja ihon miellyttavan tunteen parantamiseksi.

Laitetta ei ole tarkoitettu ladketieteellisiin tarkoituksiin tai sairauksien diagnosointiin,
lievittamiseen tai hoitoon.
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TURVALLISUUSOHIJEET JA VAROITUKSET

On tarkeaa, etta luet kaikki taman kayttoohjeen varoitukset ja varotoimet. Ne on
tarkoitettu turvallisuutesi varmistamiseksi, loukkaantumisten valttamiseksi ja
laitteen vaurioiden estamiseksi.

» Kayta laitetta vain tassa kayttéohjeessa kuvatulla tavalla.

- Ala kayta laitetta, jos olet raskaana, sinulla on sydamentahdistin, vakava sydan- tai
verisuonisairaus, akuutti inovaurio tai tulehtunut iho.

+ Ei sovellu lapsille tai henkildille, joiden havainto- tai toimintakyky on heikentynyt,
ellei heita valvota.

- Al3 kayta kosteissa tiloissa (kylpyhuone, suihku).

« Al4 paasta nesteitd laitteen sisdan.

» Kytke verkkopistoke aina kokonaan asianmukaisesti asennettuun pistorasiaan.
+ Al3 peit laitetta kayton aikana (paitsi sille tarkoitetuilla kangaspusseilla).

+ Jos kaapeli, pistoke tai laite on vaurioitunut, irrota valittomasti verkkopistoke.

+ Pida laite poissa palavista materiaaleista.

» Puhdista laite vain, kun se on sammmutettu ja jaahtynyt.

VAROTOIMET

» Liitd ennen jokaista kayttokertaa kasivarsi-/jalkamansettien 4-napainen pistoke
oikein ohjausyksikdén etuosaan.

+ Kytke laite vasta taman jalkeen paakytkimesta (takapuolella).

+ Sammuta laite jokaisen kayttokerran jalkeen ensin POWER-painikkeella ja sitten
takapuolella olevalla paakytkimella.

- Kun kéasivarsi-/jalkamansetit ovat tyhjat, lampdtila voi hetkellisesti nousta yli ase-
tetun arvon. Heti kun mansetti on kiinni kehossa, lampotila tasaantuu asetettuun
arvoon vain pienella poikkeamalla. Tama on normaalia.

» Puhdista kaikki tekstiilit huolellisesti jokaisen kayton jalkeen, jotta valtat jaamat ja
pidennat laitteen kayttoikaa.

« Jos laitetta aiotaan kayttaa yhdessa muiden kosmeettisten laitteiden tai laintumista
edistavien tuotteiden kanssa, on ehdottomasti konsultoitava laakaria etukateen.
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TOIMITUS

 1x paalaite

+ 1x infrapuna-saarinihna

+ 2x infrapuna-kasivarsimansetit
« 1x verkkovirtajohto

* 1x kayttoohje

TEKNISET TIEDOT

+ Malli: PH-2A

« Syottojannite: AC 220-240 V~ 50 Hz

» Lahtojannite: DC 36 V

» Tehonkulutus: enintdan 300 W

» Lampotila-alue: 30-60 °C (vakio 42 °C)
» Ajastin: 5-95 min (vakio 40 min)

* Kanavat: 4, erikseen ohjattavat

» Suojausluokka: I (kaksoiseristys)

* Ylikuormitussuoja: kylla

+ Vikailmoitus: kylla

» Materiaali: 100 % polyesteria (PES) liimattu polyvinyylikloridikuiduilla (CLF)

KAYTTOOHIE

1. Liita
« Liita tekstiilisuojukset (housujen ja hihojen mansetit) 4-napaisilla liittimilla vastaaviin
liittimiin (huomioi kanavat).

+ Kytke virtajohto ja kytke paakytkin (takapuolella) paalle.

2. Kdynnista
» Paina POWER-painiketta.
+ Valitse haluamasi kanava painikkeella ,ZONE".
+ S43d3 lampdtila (30-60 °C) painikkeella ,Temperature +/-*.
- Aseta aika (5-95 min) painikkeella "Time +/-".
+ Kaynnista tai pysayta lammitys painamalla ON/OFF-painiketta.
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3. Sammuta
+ Paina POWER-painiketta.

« Sammuta paakytkin ja irrota verkkopistoke.

JARJESTELMARAKENNE JA TOIMINTA

+ Ohjauslaite: saatelee lampotilaa ja aikaa kunkin vydhykkeen osalta.

* Infrapuna-jalkamansetit: lempeaa lampoa vyotarolle, lantiolle ja jaloille.

+ Infrapuna-kasivarsimansetit: [ampoa kasivarsille.

» Naytto ja kayttoelementit: [ampotilan, ajan ja kanavan tilan naytto; helppo saato.

» Turvallisuustoiminnot: automaattinen ylikuumenemissuoja ja
vikailmoitus hairiétilanteissa.

HUOLTO

» Puhdista tekstiilikuoret jokaisen kayton jalkeen pehmealld, hieman kostealla liinalla.
+ Al kdyta voimakkaita puhdistusaineita tai liuottimia.

+ Pyyhi ohjauslaite vain kuivalla liinalla.

VARASTOINTI JA KULJETUS

+ Sailyta viileassa, kuivassa ja valolta suojatussa paikassa.
+ Kelaa kaapeli |6ysasti, ala taivuta tai purista sita.

+ Kuljeta vain alkuperaisessa pakkauksessa tai vastaavassa suojauksessa.

VIANMAARITYS

» EO — Ylikuormitus » Vahenna kuormitusta tai laske lampétilaa.
« E1-E4 — Anturipiiri auki (kanava 1-4) - Tarkista liitanta ja tekstiilisuojus.

+ E5-E8 - Anturin oikosulku (kanava 1-4) > Sammuta laite ja ota yhteytta huoltoon.

FIR_2A_Versio10. Viimeksi paivitetty: 08/2025



SYMBOLIT JA SELITYKSET

C € Laite tayttaa EU-vaatimukset
E WEEE — Al3 havita kotitalousjatteiden mukana

Uﬂ Lue kayttoohje

Valmistaja

&I Valmistettu Kiinassa
[sN]

Sarja-/eranumero

Pakkausmateriaali

Ranska — Sahkdlaitteiden havittamista koskevat ohjeet

Ranska — Pakkauksen havittamista koskevat ohjeet

Al3 taita tai rypista.

Ala kayta teravia esineita.

Al3 kayta alle 3-vuotiaille lapsille.

Ala pese.

Ala valkaise.

Ala kuivapuhdista.

VALMISTAJAN/MAHDOLLISEN

VALMISTAJA
I Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627
Am Borstig 5
c € 96052 Bamberg
Saksa
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JATEHUOLTO
SAKSA:

Elektroniikkatuotteita ei saa havittaa lajittelemattomana yhdyskuntajatteena. Kayta
sen sijaan kaytettavissa olevia palautus- ja keraysjarjestelmia. Nain voimme kaikki edis-
taa elektroniikkatuotteiden uudelleenkayttoa, kierratysta ja hyoddyntamista.

Elektroniikkatuotteiden vaara havittaminen ei johda resurssien tuhlaukseen (useimmat
sahkolaitteet sisaltavat arvokkaita raaka-aineita, kuten kultaa, kuparia, hopeaa jne.), vaan
vaarantaa myds ympariston, koska ne sisaltavat toisinaan vaarallisia aineita.

VAIHTOEHTO: Hoidamme mielellamme vanhojen Reboot-laitteidesi havittamisen mak-
sutta. Laheta ne vain osoitteeseen:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Liitd mukaan viesti, jossa pyydat havittamaan tuotteet.
RANSKA:!

Elektroniikkatuotteita ei saa havittaa lajittelemattomana yhdyskuntajatteena. Kayta
sen sijaan kaytettavissa olevia palautus- ja keraysjarjestelmia. Nain voimme kaikki edis-
taa elektroniikkatuotteiden uudelleenkayttoa, kierratysta ja hyoddyntamista.
Elektroniikkatuotteiden vaara havittaminen ei johda resurssien tuhlaukseen (useimmat
sahkolaitteet sisaltavat arvokkaita raaka-aineita, kuten kultaa, kuparia, hopeaa jne.), vaan
vaarantaa myds ympariston, koska ne sisaltavat toisinaan vaarallisia aineita.

SLOVAKIA:

Elektroniikkatuotteita ei saa havittaa lajittelemattomana yhdyskuntajatteena. Kayta
sen sijaan kaytettavissa olevia palautus- ja keraysjarjestelmia. Nain voimme kaikki edis-
taa elektroniikkatuotteiden uudelleenkayttoa, kierratysta ja hyodyntamista.

Elektroniikkatuotteiden vaara havittaminen ei johda luonnonvarojen tuhlaukseen
(useimmat sahkolaitteet sisaltavat arvokkaita raaka-aineita, kuten kultaa, kuparia,
hopeaa jne.), vaan vaarantaa myds ympariston niiden sisaltamien, toisinaan vaarallisten
aineiden vuoksi.
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TARKEAA TIETOA SAHKOMAGNEETTISESTA YHTEENSOPIVUU-
DESTA (EMC)

1. Tama tuote vaatii erityisia EMC-varotoimia, ja se on asennettava ja otettava kaytto-
on annettujen EMC-tietojen mukaisesti. Kannettavat ja liikkuvat RF-viestintalait-
teet voivat vaikuttaa taman laitteen toimintaan.

2. Ala kaytd matkapuhelinta tai muita laitteita, jotka ldhettavat sihkomagneettisia
kenttia, laitteen lahella. Tama voi aiheuttaa laitteen virheellisen toiminnan.

3. Huomio! Tama laite on testattu ja tarkastettu perusteellisesti sen oikean toimin-
nan ja suorituskyvyn varmistamiseksi!

4. Huomio: Tata laitetta ei tule kayttaa muiden laitteiden vieressa tai niiden paalla.
Jos laitetta on kaytettava muiden laitteiden vieressa tai niiden paalla, laitetta tulee
tarkkailla sen normaalin toiminnan varmistamiseksi siina kokoonpanossa, jossa
sita kaytetaan.

TAKUU

Myodnnamme ohjauslaitteelle 24 kuukauden takuun. Vian sattuessa laite on mahdol-
lisesti lahetettava tarkastettavaksi. Varmista talloin, etta lahetyspakkaus on asianmu-
kaisesti pehmustettu mahdollisten kuljetusvaurioiden valttamiseksi. Vikoista, jotka
johtuvat virheellisesta lahetyksesta, ei valitettavasti voida vaatia takuukorvausta. Takuu-
ehdot: Silta osin kuin laissa on takuuvelvollisuus, korvaus suoritetaan joko ilmaiseksi tai
valmistajalla on mahdollisuus korjata vika, ilman oikeutta vaihtaa tai alentaa hintaa. Jos
korjaus on useiden yritysten jalkeenkin puutteellinen tai jos korvaavassa laitteessa on
valmistajan vastuulla oleva vika, asiakkaalla on oikeus hinnan alennukseen tai tavaran
palauttamiseen.

Takuun poissulkeminen: Takuun ulkopuolelle jaavat viat, jotka ovat aiheutuneet vaki-
valtaisesta vahingoittamisesta, virheellisesta kaytdsta, ulkoisesta vakivallasta tai kolman-
nen osapuolen tekemista muutoksista ja korjauksista, kuten esimerkiksi viat, jotka ovat
aiheutuneet vaaran kokoisista tai oikosulussa olevista sulakkeista, tai viat, jotka johtuvat
normaalista kulumisesta.

Takuun edellytykset: Takuuvaatimus on voimassa vain alkuperaisen ostokuitin (laskun)
yhteydessa. Sdilyta siis ostokuitti huolellisesti.

Jos sinulla on ongelmia tai kysymyksia jarjestelman kaytdssa, olemme kaytettavissasi
numerossa +49 (0) 157 359 900 84 tai osoitteessa service@venenengel.de.
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BRUKSANVISNING
OPERATING INSTRUCTIONS

PRODUKTBESKRIVNING

Anvandningen av fjarrinfrarod varmeenergi ar en beprévad metod for att komplettera
skonhets- och halsorutiner och pa ett naturligt satt forbattra hudens utseende.

Langvagig infrardd stralning verkar jamnt utan att éverhetta huden. Den alstrar en
mild, genomtrangande varme som omsluter kroppen, vilket framjar avslappning och
kan bidra till 6kat valbefinnande.

Den behagliga varmekanslan bidrar till avkoppling och framjar en naturlig utstralning —
for mer lyster och spanst.

Systemet anvander moderna, jamnt férdelade fjarrinfrardda varmeelement och ett
intelligent temperaturkontrollsystem som haller varmen konstant pa en behaglig niva.

Pa sa satt blir anvandningen en valgérande stund av sjalvomsorg — for synligt valvardad
hud och en helt avslappnad kroppskansla.

AVSEDD ANVANDNING

Denna apparat ar avsedd att framja avkoppling och skapa en behaglig varmekansla
inom ramen for wellness- och skonhetsbehandlingar.

Den kan anvandas som en del av en personlig avslappnings- eller sjalvwardsrutin for
att framja det allmanna valbefinnandet och forbattra hudens kansla.

Enheten ar inte avsedd for medicinska andamal eller for att diagnostisera, lindra eller
behandla sjukdomar.
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SAKERHETSANVISNINGAR OCH VARNINGAR

Det ar viktigt att du laser alla varningar och férsiktighetsatgarder i denna bruksan-
visning. De tjanar din sékerhet, for att undvika skador och fér att undvika skador pa
enheten.

+ Anvand enheten endast enligt beskrivningen i denna bruksanvisning.

+ Anvand inte vid: graviditet, barande av pacemaker, allvarliga hjart-karlsjukdomar,
akuta hudskador eller inflammmerad hud.

* Ej lamplig for barn eller personer med nedsatt uppfattningsformaga,
utom under uppsikt.

» Anvand inte i fuktiga miljoer (badrum, dusch).

» Lat inga vatskor tranga in i enheten.

» Anslut alltid natkontakten helt i ett korrekt installerat uttag.

» Tack inte 6ver enheten under drift (utom med de avsedda tygoéverdragen).

+ Om kabeln, kontakten eller apparaten skadas, dra omedelbart ut natkontakten.
» Hall apparaten borta fran brandfarliga material.

+ Rengdr endast nar enheten ar avstangd och har svalnat.

FORSIKTIGHETSATGARDER

+ Anslut alltid den 4-poliga kontakten pa arm-/bensmanschetterna korrekt
till framsidan av styrenheten fére varje anvandning.

+ Starta sedan enheten med huvudstrombrytaren (pa baksidan).

« Efter varje session ska du forst stanga av enheten med POWER-knappen
och sedan trycka pa huvudstrombrytaren pa baksidan.

« Om arm-/bensmanschetterna ar tomma kan temperaturen kortvarigt ligga éver
installningsvardet. Sa snart manschetten ligger an mot kroppen regleras tempera-
turen till det installda vardet med endast en liten avvikelse. Detta ar normalt.

» Rengor alla textilier noggrant efter varje anvandning for att undvika rester och
foérlanga enhetens livslangd.

+ Om apparaten ska anvandas tillsammmans med andra kosmetiska apparater
eller bantningsmedel maste du forst radfraga en lakare.
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LEVERANSOMFATTNING

+ 1x huvudenhet

+ Ixinfrardda benmanschetter
« 2x infraréda armmanchetter
* 1x natkabel

* 1x bruksanvisning

TEKNISKA DATA

+ Modell: PH-2A

* Matningsspanning: AC 220-240 V~ 50 Hz

+ Utgangsspanning: DC 36 V

» Effektforbrukning: max. 300 W

» Temperaturomrade: 30-60 °C (standard 42 °C)
» Timer: 5-95 min. (standard 40 min.)

» Kanaler: 4, individuellt styrbara

+ Skyddsklass: Il (dubbelisolering)

+ Overbelastningsskydd: ja

+ Felindikering: ja

» Material: 100 % polyester (PES) limmat med polyvinylkloridfibrer (CLF)

BRUKSANVISNING

1. Anslut

» Anslut textiloverdrag (byx- och armmmanchetter) till motsvarande uttag via 4-poliga
kontakter (observera kanalerna).

» Anslut natkabeln och sla pa huvudstrombrytaren (pa baksidan).

2. Starta
* Tryck pa knappen "POWER".
+ Valj dnskad kanal med "ZONE".
« Stall in temperaturen (30-60 °C) med "Temperature +/-".
- Stall in tiden (5-95 min.) med "Time +/-".

- Starta eller stoppa uppvarmningen med "ON/OFF".
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3.Stang av
* Tryck pa knappen "POWER".

» Stang av huvudstrombrytaren och dra ur natkontakten.

SYSTEMUPPBYGGNAD & FUNKTION

+ Styrenhet: reglerar temperatur och tid for varje zon.
* Infrardda benmanschetter: mild varme for midja, hofter och ben.
* Infraroda armmmanchetter: varme for armarna.
« Display och reglage: Visning av temperatur, tid, kanalstatus; enkel installning.
» Sakerhetsfunktioner: automatisk 6verhettningsskydd och felindikering
vid stérningar.

UNDERHALL

+ Rengor textilbverdrag efter varje anvandning med en mjuk, latt fuktad trasa.
+ Anvand inte aggressiva rengéringsmedel eller [6sningsmedel.

« Torka av styrenheten endast med en torr trasa.

LAGRING & TRANSPORT

+ Forvara pa en sval, torr och ljusskyddad plats.
+ Rulla upp kabeln 16st, vik eller klam inte.

+ Transportera endast i originalférpackningen eller likvardigt skydd.

FELSOKNING

« EO - Overbelastning » Minska belastningen eller sank temperaturen.
+ E1-E4 — Sensorkrets 6ppen (kanal 1-4) » Kontrollera anslutningen och textilhéljet.

+ E5-E8 - Sensorkortslutning (kanal 1-4) »
Stang av enheten och kontakta serviceavdelningen.
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SYMBOLER & FORKLARINGAR

C € Enheten uppfyller EU:s krav
E WEEE - Far inte kastas i hushallsavfallet
Uﬂ Las igenom bruksanvisningen

Tillverkare

Serienummer/batchnummer

o]
&I Tillverkad i: Kina
[sN]

Forpackningsmaterial

Frankrike — Avfallshanteringsanvisningar for elektriska apparater

Frankrike — Avfallshanteringsanvisningar for forpackningen

Vik eller skrynkla inte.

Inga vassa foremal

Tvatta inte

Blek inte

Anvand inte pa barn under 3 ar

Kemtvatt

INFORMATION OM TILLVERKARE/IMPORTOR

TILLVERKARE
I Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627
Am Borstig 5
c € 96052 Bamberg
Tyskland
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AVFALLSHANTERING
TYSKLAND:

Elektroniska produkter far inte kasseras i osorterat hushallsavfall. Anvand istallet
tillgangliga aterlamnings- och insamlingssystem. Pa sa satt bidrar vi alla till ateranvand-
ning, atervinning och atervinning av elektroniska produkter.

Felaktig avfallshantering av elektroniska produkter leder inte bara till sléseri med resur-
ser (de flesta elektriska apparater innehaller vardefulla ravaror som guld, koppar, silver
etc.), utan hotar ocksa miljon pa grund av de ibland farliga @mnena.

ALTERNATIV: Vi tar garna hand om avfallshanteringen av dina gamla Reboots utan
kostnad. Skicka dem bara till:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Vanligen bifoga en lapp med en begaran om avfallshantering.
FRANKRIKE:

Elektroniska produkter far inte kasseras i osorterat hushallsavfall. Anvand istallet
tillgangliga retur- och insamlingssystem. Pa sa satt bidrar vi alla till ateranvandning,
atervinning och atervinning av elektroniska produkter.

Felaktig avfallshantering av elektroniska produkter leder inte bara till sléseri med resur-
ser (de flesta elektriska apparater innehaller vardefulla ravaror som guld, koppar, silver
etc.), utan hotar ocksa miljon pa grund av de ibland farliga @mnena.

SLOVAKIEN:

Elektroniska produkter far inte kasseras i osorterat hushallsavfall. Anvand istallet
tillgangliga aterlamnings- och insamlingssystem. Pa sa satt bidrar vi alla till ateranvand-
ning, atervinning och ateranvandning av elektroniska produkter.

Felaktig avfallshantering av elektroniska produkter leder inte bara till sléseri med resur-

ser (de flesta elektriska apparater innehaller vardefulla ravaror som guld, koppar, silver
etc.), utan hotar ocksa miljon pa grund av de ibland farliga @mnena.
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VIKTIG INFORMATION OM ELEKTROMAGNETISK
KOMPATIBILITET (EMC)

1. Denna produkt kraver sarskilda forsiktighetsatgarder avseende EMC och maste
installeras och tas i drift i enlighet med den EMC-information som tillhandahalls.
Denna enhet kan paverkas av barbara och mobila RF-kommunikationsenheter.

2. Anvand inte mobiltelefoner eller andra enheter som avger elektromagnetiska falt i
narheten av enheten. Detta kan leda till felaktig funktion av enheten.

3. Varning! Denna enhet har testats och kontrollerats noggrant for att sakerstalla
korrekt prestanda och funktion!

4. Varning: Denna enhet ska inte anvandas bredvid eller staplas med andra enheter.
Om det ar nédvandigt att anvanda den bredyvid eller staplad med andra enheter,
ska denna enhet dvervakas for att kontrollera att den fungerar normalt i den kon-
figuration den anvands i.

GARANTI

Vi ger 24 manaders garanti pa styrenheten. Vid fel kan det bli nédvandigt att skicka in
enheten for kontroll. Se till att transportkartongen ar tillrackligt vadderad for att undvika
eventuella transportskador. For defekter som beror pa felaktig transport kan tyvarr

inga garantiansprak goéras gallande. Garantivillkor: | den man det finns en lagstadgad
skyldighet att lamna garanti, utesluts ratten till aterkop eller prisavdrag, och antingen
ersatts produkten kostnadsfritt eller sa ges tillverkaren majlighet att reparera den. Om
reparationen trots flera forsok fortfarande ar bristfallig eller om en ersattningsprodukt
har ett fel som tillverkaren ar ansvarig for, har kunden ratt till aterkallelse eller prisav-
drag.

Garantiundantag: Garantin galler inte for fel som orsakats av valdsam skada, felaktig
anvandning, yttre vald eller andringar och reparationer utférda av tredje part, t.ex. fel
som uppstar pa grund av felaktigt dimensionerade eller kortslutna sakringar eller fel
som kan hanforas till normal slitage.

Garantivillkor: Garantianspraket galler endast i samband med det ursprungliga inkops-
beviset (fakturan). Forvara darfor inkdpsbeviset noggrant.

Om du har problem eller fragor nar du anvander systemet, star vi garna till din tjanst pa
telefonnummer +49 (0) 157 359 900 84 eller service@venenengel.de.
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HASZNALATI UTMUTATO
MUKODESI UTMUTATO

TERMEKLEIRAS
A tavoli infravoros héenergia hasznalata egy bevalt modszer a szépségapolasi és well-
ness rutinok kiegészitésere, valamint a bér természetes allapotanak tdmogatasara.

A tavoli infravoros sugarzas egyenletesen hat, anélkul, hogy tulmelegitené a bért.

Gyengéd, athatd meleget hoz Iétre, amely beburkolja a testet, elésegitve a relaxaciot és
hozzajarulva a fokozott jolléthez.

A kellemes melegség hozzajarul a relaxaciohoz és a természetes ragyogas eldsegitése-
hez — tobb fényességért és feszességeért.

A rendszer modern, egyenletesen elosztott tavoli infravoros futdelemeket és intelligens
hémeérséklet-szabalyozé rendszert hasznal, amely a hét allanddan kellemes szinten

tartja.

[gy a kezelés egy kellemes 6napolasi pillanatta valik — lathatdan apolt bér és teljes testre
kiterjedo relaxalt érzés érdekében.

RENDELTETESENEK MEGFELELO HASZNALAT

Ez a készUlék a relaxacio elésegitésére és kellemes melegségérzet létrehozasara szolgal
wellness- és szépségapolasi kezelések keretében.

Hasznalhatd személyes relaxacios vagy onapolasi rutin részeként, az altalanos jo kozér-
zet elésegitése és a bér kellemes érzésének javitasa érdekében.

A készUlék nem alkalmas orvosi célokra, betegségek diagnosztizalasara, enyhitésére
vagy kezelésére.
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BIZTONSAGI UTASITASOK ES FIGYELMEZTETESEK

Fontos, hogy elolvassa a kézikdnyvben szerepl6 6sszes figyelmeztetést és dvintéz-
kedést. Ezek a biztonsagat szolgaljak, hogy elkerulje a séruléseket és a készulék
karosodasat.

+ A készUléket csak a kézikdnyvben leirtak szerint hasznalja.

* Ne hasznalja terhesség, pacemaker viselése, sulyos sziv- és érrendszeri
betegségek, akut bérkarosodasok vagy gyulladt bér esetén.

+ Gyermekek vagy korlatozott érzéekeldképessegl szemelyek szamara nem
alkalmas, kivéve felugyelet mellett.

» Ne hasznalja nedves kornyezetben (fUrdészoba, zuhanyzd).

+ Ne engedje, hogy folyadék keruljon a készulékbe.

+ A haldzati csatlakozét mindig teljesen dugja be egy megfeleléen felszerelt aljzatba.
+ A készuléket mUkodés kdzben ne takarja le (kivéve a hozza tartozo textilhuzattal).

+ A kabel, a csatlakozo vagy a készuléek megrongaldédasa esetén azonnal huzza ki a
halozati csatlakozot.

- Tartsa tavol gyulékony anyagoktol.

« Atisztitast csak kikapcsolt és lehUtott allapotban végezze.

OVINTEZKEDESEK

» Minden hasznalat elétt csatlakoztassa a kar-/ldbmandzsettak 4 polusu
csatlakozdjat a vezérléegység elllsd részéhez.

» Csak ezutan kapcsolja be a készUléket a fékapcsoldval (hatoldalon).

+ Minden ulés utan elészér a POWER gombbal kapcsolja ki, majd a hatso oldalon
talalhato fékapcsolot.

+ Ha a kar-/labszijak Uresek, a hémérséklet révid ideig meghaladhatja a beallitott
értéket. Amint a szij a testhez ér, a hémeérséklet a beallitott értékre all be, csak kis
eltéréssel. Ez normalis.

+ Minden hasznalat utan alaposan tisztitsa meg az 6sszes textiliat, hogy elkerulje a
maradvanyokat és meghosszabbitsa a készulék élettartamat.

» Ha a készUléket mas kozmetikai eszkdzdkkel vagy karcsusitd szerekkel egyUtt
kivanja hasznalni, feltétlenul konzultaljon elézetesen orvosaval.
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A CSOMAG TARTALMA

+ 1x fékészuléek

+ 1x infravoros labszarmandzsa
« 2x infravorés karmandzsettak
* 1x halozati kabel

 1x hasznalati utasitas

MUSZAKI ADATOK

+ Modell: PH-2A

» Tapfeszultség: AC 220240 V~ 50 Hz

» Kimeneti feszultség: DC 36 V

- Teljesitményfelvétel: max. 300 W

» Hémérséklet-tartomany: 30-60 °C (alapértelmezett 42 °C)
* |[d6zit6: 5-95 perc (alapértelmezett 40 perc)

+ Csatornak: 4, kulon-kulon vezérelhetd

+ Védettsegi osztaly: Il (kettds szigetelés)

- Tulterhelés elleni védelem: igen

 Hiba kijelzés: igen

» Anyag: 100% poliészter (PES) polivinil-klorid szalakkal (CLF) ragasztva

HASZNALATI UTMUTATO

1. Csatlakoztatas

» Csatlakoztassa a textilhUvelyeket (nadrag- és karmandzsettakat) a 4 pdlusu csatlako-
z6k segitségével a megfeleld aljzatokhoz (figyeljen a csatornakra).

+ Csatlakoztassa a haldzati kabelt, és kapcsolja be a fékapcsolot (hatoldalon).

2. Inditas
* Nyomja meg a ,POWER" gombot.
+ A ,ZONE" gombbal valassza ki a kivant csatornat.
- Allitsa be a hémérsékletet (30-60 °C) a ,Temperature +/-" gombbal.
- Allitsa be az idét (5-95 perc) a ,Time +/-" gombbal.
+ Az ,ON/OFF" gombbal inditsa el vagy allitsa le a flitést.
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3. Kikapcsolas
* Nyomja meg a ,POWER" gombot.

» Kapcsolja ki a fékapcsoldt, és huzza ki a haldzati dugot.

RENDSZERFELEPITES ES MUKODES

+ Vezérlbegység: szabalyozza a hémeérsekletet és az idét zonankent.
+ Infravoros l[abszarvédék: gyengéd meleg a derék, a csipd és a labak szamara.
* Infravoros karmandzsettak: meleg a karok szamara.

- Kijelzb és kezelbelemek: hdmeérseklet, idd, csatornaallapot kijelzése;
egyszerU beallitas.

« Biztonsagi funkciok: automatikus tulmelegedés elleni védelem
és hiba kijelzés meghibasodas esetén.

KARBANTARTAS

+ Atextilhuzatokat minden hasznalat utan puha, enyhén
nedves ruhaval tisztitsa meg.

+ Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket vagy olddszereket.

+ Avezérléegységet csak szaraz ruhaval tordlje le.
TAROLAS ES SZALLITAS

» HUvOs, szaraz és fénytdl védett helyen tarolja.
+ A kabelt lazan tekerje fel, ne hajtsa meg és ne nyomja 6ssze.

+ Csak az eredeti csomagolasban vagy azzal egyenértékl védelemben szallitsa.

HIBAJAVITAS

+ EO - Tulterhelés » Csdkkentse a terhelést vagy csdkkentse a hémérsékletet.

+ E1-E4 — Nyitott érzékeld kor (1-4. csatorna) » Ellenérizze a csatlakozast
és a textil burkolatot.

« E5-E8 - Erzékeld révidzarlat (1-4. csatorna) » Kapcsolja ki a késziiléket,
és vegye fel a kapcsolatot a szervizzel..
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SZIMBOLUMOK ES MAGYARAZATOK

A készUlék megfelel az EU el&irasoknak

WEEE — Ne dobja a haztartasi hulladekba

Olvassa el a hasznalati utasitast

Gyarto

Gyartasi hely: Kina

Sorozatszam/gyartasi szam

Csomagoldanyag

Franciaorszag — Elektromos készulékek hulladékkezelésére

vonatkozo utasitasok

Franciaorszag — Csomagolas hulladékkezelési utasitas

Ne hajtsa dssze és ne gyUrje dssze.

Ne hasznaljon hegyes targyakat.

3 év alatti gyermekeknél ne alkalmazza.

Ne mossa.

Ne fehéritse.

Ne vegytisztitsa.

GYARTO/IMPORTOR INFORMACIOK

GYARTO

il

Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627

3

Am Borstig 5
96052 Bamberg
Németorszag
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HULLADEKKEZELES
NEMETORSZAG:

Az elektronikus termékeket nem szabad a szelektalatlan telepulési hulladékba dobni.
Helyette hasznalja a rendelkezésre all6 visszavételi és gyUjtési rendszereket. [gy mindan-
nyian hozzajarulunk az elektronikus termékek Ujrafelhasznalasahoz, ujrahasznositasa-
hoz és hasznositasahoz.

Az elektronikus termékek helytelen artalmatlanitdsa nem csak eréforrasok pazarlasahoz
vezet (a legtobb elektromos készulék értékes nyersanyagokat tartalmaz, mint példaul
arany, réz, ezUst stb.), hanem a néha veszélyes anyagok miatt a kornyezetre is karos
hatassal van.

ALTERNATIVA: Orémmel gondoskodunk ingyenesen a régi Rebootok artalmatlanitasa-
rol. Egyszerlen kuldje el 6ket a kovetkezd cimre:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Keérjuk, csatoljon egy megjegyzést, amelyben kéri a hulladékkezelést.
FRANCIAORSZAG:

Az elektronikus termékeket nem szabad a szelektalatlan haztartasi hulladékba dobni.
Helyette hasznalja a rendelkezésre all6 visszavételi és gyUjtési rendszereket. [gy mindan-
nyian hozzajarulunk az elektronikus termékek Ujrafelhasznalasahoz, djrahasznositasa-
hoz és hasznositasahoz.

Az elektronikus termékek helytelen artalmatlanitasa nem csak eréforrasok pazarlasat
jelenti (a legtobb elektromos készUlék értékes nyersanyagokat tartalmaz, mint arany,
réz, ezUst stb.), hanem a néha veszélyes anyagok miatt a kornyezetet is veszélyezteti.

SZLOVAKIA:

Az elektronikus termékeket nem szabad a valogatas nélkuli telepulési hulladékba
dobni. Helyette hasznalja a rendelkezésre all6 visszavételi és gylijtési rendszereket. [gy
mindannyian hozzajarulunk az elektronikus termékek Ujrafelhasznalasahoz, djrahaszno-
sitasahoz és hasznositasahoz.
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Az elektronikus termékek helytelen artalmatlanitdsa nem csak az eréforrasok pazarlasat
jelenti (a legtobb elektromos készUlek értékes nyersanyagokat tartalmaz, mint példaul
arany, réz, ezUst stb.), hanem a néha veszélyes anyagok miatt a kornyezetet is veszélyez-
teti.

FONTOS INFORMACIOK AZ
ELEKTROMAGNETIKUS KOMPATIBILITASROL (EMC)

1. Ezatermék kuldnleges ovintézkedéseket igényel az EMC tekintetében, és a mellé-
kelt EMC-informacioknak megfeleléen kell telepiteni és Uzembe helyezni. Ez a
készulek hordozhato és mobil HF-kommunikacios eszkdzok hatasanak ki lehet
teve.

2. Ne hasznaljon mobiltelefont vagy mas, elektromagneses mezdt kibocsatd eszkodzt
a készulék kozelében. Ez a készulék hibas mukddéséhez vezethet.

3. Figyelem! Ezt a készuléket alaposan tesztelték és ellendrizték, hogy megfeleld
teljesitmeényt és mukodeést biztositson!

4. Figyelem: Ezt a készuléket nem szabad mas készulékek mellett vagy azok tetejére
helyezve hasznalni. Ha mas készUlékek mellett vagy azok tetejére helyezve kell
hasznalni, akkor a készuléket figyelni kell, hogy ellenérizni lehessen a normal
muUkodeést abban a konfiguracioban, amelyben hasznaljak.

GARANCIALIS NYILATKOZAT

A vezérlbegységre 24 hénap garanciat vallalunk. Meghibasodas esetén eléfordulhat,
hogy a készuléket be kell kuldeni ellenérzésre. Kérjuk, Ugyeljen arra, hogy a szallitd
doboz megfeleléen legyen parnazva, hogy elkerulje az esetleges szallitasi karokat. A
nem megfeleld szallitasnak tulajdonithatd hibakra sajnos nem lehet garancialis igényt
érvényesiteni. Garancidlis feltételek: Amennyiben torvényes garancialis kotelezettség all
fenn, a visszavaltasi vagy arcsdkkentési jog kizarasaval vagy ingyenes potlast biztositunk,
vagy a gyarto lehetéséget kap a javitasra. Ha a javitas tobbszori kisérlet ellenére is hibas-
nak bizonyul, vagy a cserekészUlék is a gyarto feleléssegi korébe tartozd hibaval rendel-
kezik, az Ugyfélnek joga van a szerzédés felbontasara vagy az ar csokkentésére.

Garanciakizards: A garancia nem terjed ki az erészakos karosodas, a nem megfeleld
hasznalat, kulsé eré6hatas vagy harmadik személyek altal végzett modositasok és javi-
tasok altal okozott hibakra, pl. a helytelentl méretezett vagy révidzart biztositékok altal
okozott hibakra, illetve a normal kopasnak tulajdonithato hibakra.
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Garancidlis feltételek: A jotallasi igény csak az eredeti vasarlasi bizonylat (szamla)
bemutatasaval ervényesithetd. Keérjuk, érizze meg gondosan a vasarlasi bizonylatot.

Ha a rendszer hasznalata soréan problémai vagy kérdései merulnek fel, a

+49 (0) 157 359 900 84 telefonszamon vagy a service@venenengel.de e-mail
cimen allunk rendelkezésére.
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ISTRUZIONI PER L‘USO
ISTRUZIONI PER L‘USO

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

L'uso dell'energia termica a infrarossi lontani € un metodo collaudato per integrare le
routine di bellezza e benessere e migliorare l'aspetto della pelle in modo naturale.

La radiazione a infrarossi lontani agisce in modo uniforme senza surriscaldare la pelle.
Genera un calore delicato e penetrante che avvolge il corpo, favorendo il rilassamento e
contribuendo ad aumentare il benessere.

La piacevole sensazione di calore contribuisce al rilassamento e favorisce un aspetto
naturale, per una maggiore luminosita ed elasticita.

[l sistema utilizza moderni elementi riscaldanti a infrarossi lontani distribuiti in modo
uniforme e un sistema intelligente di controllo della temperatura che mantiene il calore
costante a un livello piacevole.

L'applicazione diventa cosi un momento di benessere e cura di sé, per una pelle
visibilmente curata e una sensazione di relax totale.

USO PREVISTO

Questo dispositivo e destinato a favorire il rilassamento e a generare una piacevole
sensazione di calore nell'ambito di trattamenti di benessere e bellezza.

Puo essere utilizzato come parte di una routine personale di relax o cura di sé per
favorire il benessere generale e migliorare piacevolmente la sensazione della pelle.

Il dispositivo non e destinato a scopi medici o alla diagnosi, al sollievo o al trattamento
di malattie.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA E AVVERTENZE

E importante leggere tutte le avvertenze e le precauzioni contenute in questo
manuale. Servono a garantire la vostra sicurezza, a evitare lesioni e a prevenire
danni al dispositivo.

» Utilizzare il dispositivo solo come descritto in questo manuale.

» Non utilizzare in caso di: gravidanza, portatori di pacemaker, gravi malattie
cardiovascolari, lesioni cutanee acute o pelle inflammata.

Non adatto a bambini o persone con percezione limitata, se non sotto supervisione.

Non utilizzare in ambienti umidi (bagno, doccia).

Non lasciare che liquidi entrino nell'apparecchio.

Inserire sempre completamente la spina di alimentazione in una presa
correttamente installata.

Non coprire il dispositivo durante il funzionamento (ad eccezione delle
coperture in tessuto previste).

In caso di danneggiamento del cavo, della spina o dell‘apparecchio,
scollegare immediatamente la spina dalla presa di corrente.

Tenere lontano da materiali infiammabili.

Eseguire la pulizia solo quando I'apparecchio € spento e raffreddato.

PRECAUZIONI

» Prima di ogni utilizzo, collegare correttamente la spina a 4 poli dei bracciali per
braccia/gambe alla parte anteriore dell‘'unita di controllo.

» Solo dopo averlo fatto, accendere |'apparecchio tramite l'interruttore principale
(sul retro).

» Dopo ogni sessioneg, spegnere prima con il tasto POWER, quindi azionare
l'interruttore principale sul retro.

+ Quando i bracciali per braccia/gambe sono vuoti, la temperatura pud superare
brevemente il valore nominale. Non appena il bracciale aderisce al corpo, la tempe-
ratura si regola sul valore impostato con una deviazione minima. Questo € normale.

» Dopo ogni utilizzo, pulire accuratamente tutti i tessuti per evitare residui e
prolungare la durata dell‘apparecchio.

+ Se si intende utilizzare I'apparecchio insieme ad altri dispositivi cosmetici o
prodotti dimagranti, € indispensabile consultare preventivamente un medico.
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

 1x apparecchio principale

« 1x bracciali infrarossi per le gambe

+ 2x manicotti a infrarossi per le braccia
 1x cavo di alimentazione

* 1x manuale d'uso

DATI TECNICI

* Modello: PH-2A

+ Tensione di alimentazione: CA 220-240 V~ 50 Hz

+ Tensione di uscita: DC 36 V

» Potenza assorbita: max. 300 W

* Intervallo di temperatura: 30-60 °C (standard 42 °C)
» Timer: 5-95 min (standard 40 min)

« Canali: 4, controllabili singolarmente

+ Classe di protezione: Il (doppio isolamento)
 Protezione da sovraccarico: si

+ Indicatore di errore: si

» Materiale: 100% poliestere (PES) incollato con fibre di cloruro di polivinile (CLF)

ISTRUZIONI PER L‘USO

1. Collegamento

» Collegare le coperture in tessuto (pantaloni e polsini) alle prese corrispondenti
tramite i connettori a 4 pin (prestare attenzione ai canali).

» Collegare il cavo di alimentazione e accendere l'interruttore principale (sul retro).

2. Awio
* Premere il tasto ,POWER".
+ Selezionare il canale desiderato con ,ZONE".
 Impostare la temperatura (30-60 °C) con ,Temperature +/~.
+ Impostare il tempo (5-95 min) con ,Time +/-*.

« Awviare o arrestare il riscaldamento con ,ON/OFF*.
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3. Spegnimento
» Premere il tasto ,POWER".

» Spegnere l'interruttore principale e scollegare la spina di alimentazione.

STRUTTURA DEL SISTEMA E FUNZIONAMENTO

» Unita di controllo: regola la temperatura e il tempo per ogni zona.
» Manicotti infrarossi per le gambe: calore delicato per vita, fianchi e gambe.
» Manicotti a infrarossi per le braccia: calore per le braccia.

- Display e comandi: visualizzazione di temperatura, tempo, stato dei canali;
impostazione semplice.

» Funzioni di sicurezza: protezione automatica dal surriscaldamento e
indicazione degli errori in caso di malfunzionamenti.

MANUTENZIONE

» Pulire le coperture in tessuto dopo ogni utilizzo con un panno morbido
leggermente inumidito.

« Non utilizzare detergenti aggressivi o solventi.

+ Pulire l'unita di controllo solo con un panno asciutto.

STOCCAGGIO E TRASPORTO

» Conservare in un luogo fresco, asciutto e al riparo dalla luce.
* Awolgere il cavo senza tenderlo, senza piegarlo né schiacciarlo.

« Trasportare solo nella confezione originale o in un imballaggio equivalente.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

+ EO - Sovraccarico » Ridurre il carico o abbassare la temperatura.

* E1-E4 - Circuito sensore aperto (canale 1-4)
» Controllare il collegamento e la guaina in tessuto.

+ E5-E8 - Cortocircuito sensore (canale 1-4)
> Spegnere l'apparecchio e contattare l‘assistenza.
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SIMBOLI E SPIEGAZIONI

ce

L'apparecchio & conforme alle direttive UE

WEEE - Non smaltire nei rifiuti domestici

Leggere il manuale d'uso

Produttore

Prodotto in: Cina

Numero di serie/lotto

Materiale di imballaggio

Francia - Informazioni sullo smaltimento dei dispositivi elettrici

Francia - Istruzioni per lo smaltimento dell'imballaggio

Non piegare o sgualcire.

Non usare oggetti appuntiti.

Non usare su bambini sotto i 3 anni.

Non lavare.

Non candeggiare.

Non lavare a secco.

INFORMAZIONI

PRODUTTORE

-l

SUL PRODUTTORE/IMPORTATORE

Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627

q

Am Borstig 5
96052 Bamberg
Germania
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SMALTIMENTO
GERMANIA:

| prodotti elettronici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti urbani non differen-
ziati. Utilizzate invece i sistemi di restituzione e raccolta disponibili. In questo modo
contribuiamo tutti al riutilizzo, al riciclaggio e al recupero dei prodotti elettronici.

Uno smaltimento errato dei prodotti elettronici non comporta uno spreco di risorse

(la maggior parte degli apparecchi elettrici contiene materie prime preziose come oro,
rame, argento ecc.), ma mette anche in pericolo I'ambiente a causa delle sostanze
talvolta pericolose che contengono.

ALTERNATIVA: saremo lieti di occuparci gratuitamente dello smaltimento dei
tuoi vecchi Reboot. Basta inviarli a:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Si prega di allegare una nota con la richiesta di smaltimento.
FRANCIA:

| prodotti elettronici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti urbani non differen-
ziati. Utilizzate invece i sistemi di restituzione e raccolta disponibili. In questo modo
contribuiamo tutti al riutilizzo, al riciclaggio e al recupero dei prodotti elettronici.

Lo smaltimento scorretto dei prodotti elettronici non solo comporta uno spreco di risor-
se (la maggior parte degli apparecchi elettrici contiene materie prime preziose come
oro, rame, argento ecc.), ma mette anche in pericolo I'ambiente a causa delle sostanze
talvolta pericolose in essi contenute.

SLOVACCHIA:
| prodotti elettronici non devono essere smaltiti nei rifiuti urbani non differenziati.
Utilizzate invece i sistemi di restituzione e raccolta disponibili. In questo modo

contribuiamo tutti al riutilizzo, al riciclaggio e al recupero dei prodotti elettronici.

Lo smaltimento scorretto dei prodotti elettronici non solo comporta uno spreco di risor-
se (la maggior parte degli apparecchi elettrici contiene materie prime preziose come
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oro, rame, argento ecc.), ma mette anche a rischio I'ambiente a causa delle sostanze
talvolta pericolose in essi contenute.

INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA
COMPATIBILITA ELETTROMAGNETICA (EMC)

1. Questo prodotto richiede particolari precauzioni in materia di compatibilita elet-
tromagnetica e deve essere installato e messo in funzione secondo le informazioni
fornite in materia. Questo apparecchio puo essere influenzato da dispositivi di
comunicazione RF portatili e mobili.

2. Non utilizzare telefoni cellulari o altri dispositivi che emettono campi
elettromagnetici in prossimita dell‘apparecchio. Cid potrebbe causare un
malfunzionamento dell‘apparecchio.

3. Attenzione! Questo dispositivo e stato accuratamente testato e controllato per
garantirne il corretto funzionamento!

4. Attenzione: questo dispositivo non deve essere utilizzato accanto o sovrapposto ad
altri dispositivi. Se & necessario utilizzarlo accanto o sovrapposto ad altri dispositivi,
€ necessario monitorarlo per verificarne il normale funzionamento nella
configurazione in cui viene utilizzato.

DICHIARAZIONE DI GARANZIA

Concediamo 24 mesi di garanzia sul dispositivo di controllo. In caso di malfunzionamen-
to, potrebbe essere necessario inviare il dispositivo per un controllo. In tal caso, assicu-
rarsi che la scatola di spedizione sia adeguatamente imbottita per evitare eventuali
danni durante il trasporto. Purtroppo non € possibile far valere alcun diritto di garanzia
per difetti dovuti a un trasporto non adeguato. Condizioni di garanzia: nella misura in
cui sussiste un obbligo legale di garanzia, con esclusione del diritto di rescissione o
riduzione, il produttore provvedera alla sostituzione gratuita o avra la possibilita di
riparare il dispositivo. Se, nonostante diversi tentativi, la riparazione risulta insufficiente o
anche un apparecchio sostitutivo presenta un difetto imputabile al produttore, il cliente
ha diritto alla risoluzione del contratto o alla riduzione del prezzo.

Esclusione dalla garanzia: Sono esclusi dalla garanzia i difetti causati da danni
violenti, uso improprio, forza esterna o modifiche e riparazioni effettuate da terzi,
come ad esempio difetti causati da fusibili di dimensioni errate o cortocircuitati o
difetti dovuti alla normale usura.
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Requisiti di garanzia: Il diritto alla garanzia sussiste solo in presenza della ricevuta di
acquisto originale (fattura). Conserva quindi con cura la ricevuta di acquisto.

In caso di problemi o domande sull‘utilizzo del sistema, siamo a vostra disposizione al
numero +49 (0) 157 359 900 84 o all‘indirizzo service@venenengel.de.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
OPERATING INSTRUCTIONS

PRODUKTA APRAKSTS

Talas infrasarkanas siltuma energijas izmantoSana ir pieradita metode, ka papildinat
skaistumkopsanas un labsajutas proceduras un dabiska veida uzlabot adas izskatu.

Talas infrasarkanas starojums iedarbojas vienmerigi, neparkarsejot adu. Tas rada maigu,
caurvijosu siltumu, kas apnem kermeni, veicinot relaksaciju un uzlabojot labsajdtu.
Patikama siltuma sajuta veicina relaksaciju un dabisku izstarojumu - lielaku mirdzumu
un elastibu.

Sistéma izmanto modernus, vienmeérigi izvietotus talu infrasarkano starojumu
sildelementus un viedo temperaturas kontroles sistemu, kas uztur siltumu pastavigi
patikama limeni.

Tadejadi lietosana klUst par patikamu sevis kopSanas bridi — redzami koptai adai un
visaptverosai kermena relaksacijai.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Sis aparats ir paredzéts relaksacijas veicinasanai un patikamas siltuma sajdtas radisanai
wellness un skaistumkopSanas proceduru ietvaros.

To var izmantot ka dalu no personigas relaksacijas vai pasaprupes rutinas, lai veicinatu
visparéjo labsajutu un uzlabotu adas izskatu.

lerice nav paredzéeta mediciniskiem noltGkiem vai slimibu diagnosticeésanai, mazinasanai
vai arstésanai.
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DROSIBAS NORADIJUMI UN BRIDINAJUMI

Ir svarigi izlasit visus bridinajumus un piesardzibas pasakumus Saja rokasgramata.
Tie ir paredzéti jusu drosibai, lai izvairitos no traumam un ierices bojajumiem.

« lerici lietojiet tikai ta, ka aprakstits Saja rokasgramata.

» Nelietojiet So ierici, ja: esat grltniece, lietojat sirds stimulatoru, cieSat no smagam
sirds un asinsvadu slimibam, akUtiem adas bojajumiem vai adas iekaisumiem.

+ Nav piemeérots berniem vai personam ar ierobezotu uztveri, iznemot uzraudziba.
» Nelietojiet mitra vidé (vanna, dusa).

+ Nelaujiet iericé iek|at skidrumiem.

» Vienmer pilniba ievietojiet baroSanas spraudni pareizi uzstadita kontaktligzda.

+ lerici darbibas laika neaizklajiet (iznemot ar paredzetajiem auduma parklajiem).
+ Ja kabelis, spraudnis vai ierice ir bojata, nekavéjoties izvelciet tikla spraudni.

» Turot prom no uzliesmojosiem materialiem.

- Tirisanu veikt tikai izslegta un atdzeséta stavokli.

PIEZIMES

+ Pirms katras lietosanas reizes pareizi pievienojiet 4-kontaktu spraudni roku/kaju
manzetém vadibas ierices priekSpusé.

* Tikai pec tam ieslédziet ierici ar galveno sleédzi (aizmugure).

+ Péc katras sesijas vispirms izsledziet ierici ar POWER pogu, pec tam
nospiediet galveno slédzi aizmugureé.

- Ja roku/kaju manzetas ir tuk3as, temperatUra var islaicigi parsniegt iestatito vértibu.
Tiklidz manzeta pieskaras kermenim, temperatUra regul€jas l1dz iestatitajai vertibai
ar nelielu novirzi. Tas ir normali.

» Péc katras lietosanas reizes rupigi iztiriet visus tekstilizstradajumus, lai noverstu
atlieku palik§anu un pagarinatu ierices kalposanas laiku.

+ Ja ierici planojat lietot kopa ar citiem kosmétikas lidzekliem vai lidzekliem svara
samazinasanai, obligati konsult&jieties ar arstu.
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PIEGADES KOMPLEKTS

+ 1x galvenais ierice
 1x infrasarkanais kaju manzete
+ 2x infrasarkanais roku manzete
 1x baroSanas vads

* 1x lietosanas instrukcija

TEHNISKIE DATI

+ Modelis: PH-2A

» Piegades spriegums: AC 220240 V~ 50 Hz

* |zejas spriegums: DC 36 V

+ Jauda: maks. 300 W

» Temperaturas diapazons: 30-60 °C (standarta 42 °C)
» Taimers: 5-95 min. (standarta 40 min.)

+ Kanali: 4, atseviski vadami

+ Aizsardzibas klase: Il (divkarsa izolacija)

- Parslodzes aizsardziba: ja

+ Klddu indikators: ja

+ Materials: 100 % poliesters (PES), saliméts ar polivinilhlorida skiedram (CLF)

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

1. Pieslégsana

» Tekstila apvalkus (bikSu un piedurknu manzetes) savienojiet ar 4-pin kontaktdaksu
un atbilstosajam ligzdam (ievérojiet kanalus).

+ Pievienojiet barosanas kabeli un ieslédziet galveno sledzi (aizmugure).

2. Sakt
» Nospiediet pogu ,POWER".
« Ar pogu ,ZONE" izvélieties velamo kanalu.
- lestatiet temperatdru (30-60 °C) ar pogu ,Temperature +/-".
- lestatiet laiku (5-95 min.) ar pogu ,Time +/-".

+ Ar pogu ,ON/OFF" ieslédziet vai izslédziet silditaju.
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3. IzslegSana
» Nospiediet pogu ,POWER".
* |zsledziet galveno sledzi un izvelciet barosanas vadu.

SISTEMAS UZSTADISANA UN FUNKCIJAS

» Vadibas ierice: regulé temperatdru un laiku katra zona.

* Infrasarkanie kaju manzeti: maigs siltums viduklim, gurniem un kajam.

+ Infrasarkano staru manzetes rokam: siltums rokam.

- Displejs un vadibas elementi: temperaturas, laika, kanala statusa indikacija;

vienkarsa iestatisana.
- DroSibas funkcijas: automatiska parkarsanas aizsardziba un kludu indikacija

traucejumu gadijuma.

APKOPE

» Péc katras lietosanas reizes tekstilmateriala apvalkus notiriet ar mikstu,
nedaudz mitru dranu.
+ Nelietojiet agresivus tirisanas lidzek|us vai skidinatajus.

» Vadibas ierici noslaukiet tikai ar sausu dranu.
UZGLABASANA UN TRANSPORTS

» Uzglabat vésa, sausa un no gaismas aizsargata vieta.
+ Kabelus satiriet brivi, nelieciet tos saliekties vai saspiesties.

+ Transportéjiet tikai originalaja iepakojuma vai lidzvéertiga aizsardziba.

KLUDU NOVERSANA

+ EO - Parslodze » Samaziniet slodzi vai pazeminiet temperatdru.

+ E1-E4 - Sensora kéde atverta (kanals 1-4)
» Parbaudiet savienojumu un tekstila apvalku.

+ E5-E8 - sensora issavienojums (kanals 1-4)
> izslédziet ierici un sazinieties ar servisu.
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SIMBOLI UN PASKAIDROJUMI

C € lerice atbilst ES prasibam

WEEE - neizmetiet sadzives atkritumos

Izlasiet lietosanas instrukciju

Razotajs

Razots: Kina

Sérijas/partijas numurs

lepakojuma materials

Francija — Elektrisko iericu utilizacijas noradijumi

Francija — noradijumi par iepakojuma apglabasanu

Nelocit un nesaburzit.

Nelietot asus priekSmetus.

Nelietot berniem lidz 3 gadu vecumam.

Nelietot mazgat.

Nelietot balinat.

Nelietot Kimisko tirisanu.

RAZOTAJA/IMPORTETAJA INFORMACIJA

RAZOTAJS
I Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627
Am Borstig 5
c € 96052 Bamberg
Vacija
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ATKRITUMU APSTRADE
VACIJA:

Elektroniskos produktus nedrikst izmest nesortétos sadzives atkritumos. Ta vieta
izmantojiet pieejamas atgriesanas un savakSanas sistémas. Tadéjadi meés visi sniedzam
savu ieguldijumu elektronisko produktu atkartota izmantosana, parstradée un otrreizéja
izmantosana.

Nepareiza elektronisko produktu iznicinasana ne tikai rada resursu izskérdesanu
(vairuma elektriskajas ierices ir vertigas izejvielas, piemeéeram, zelts, vars, sudrabs utt.),
bet ari apdraud vidi, jo tajas ir bistamas vielas.

ALTERNATIVA: Més labprat bez maksas parUpésimies par jusu veco Reboot iznicinasanu.
Vienkarsi nosutiet tos uz:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Ladzu, pievienojiet piezimi ar lUgumu par iznicinasanu.
FRANCIJA:

Elektroniskos produktus nedrikst izmest nesortétos sadzives atkritumos. Ta vieta
izmantojiet pieejamas atgriesanas un savakSanas sistémas. Tadéjadi meés visi sniedzam
savu ieguldijumu elektronisko produktu atkartota izmantosana, parstradée un otrreiz€ja
izmantosana.

Nepareiza elektronisko produktu iznicinasana ne tikai rada resursu izskérdesanu

(vairuma elektriskajas ierices ir vertigas izejvielas, piemeéeram, zelts, vars, sudrabs utt.),
bet ari apdraud vidi, jo tajas ir bistamas vielas.

SLOVAKIJA:
Elektroniskos produktus nedrikst izmest nesortétos sadzives atkritumos. Ta vieta

izmantojiet pieejamas atgriesanas un savakSanas sistémas. Tadéjadi meés visi sniedzam
savu ieguldijumu elektronisko produktu atkartota izmantosana, parstradée un utilizacija.
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Nepareiza elektronisko produktu izmesana ne tikai izSkérde resursus (vairuma
elektriskas ierices satur véertigas izejvielas, pieméram, zeltu, varu, sudrabu utt.),
bet ari apdraud vidi, jo tajas ir bistamas vielas.

SVARIGA INFORMACIJA PAR
ELEKTROMAGNETISKO SADERIBU (EMC)

1. Sim produktam ir nepiecie$ami Tpasi piesardzibas pasakumi attieciba uz EMC,
un tas jauzstada un jaekspluaté saskana ar sniegto EMC informaciju. So ierici
var ietekmét parnésajamas un mobilas HF sakaru ierices.

2. Nelietojiet mobilo talruni vai citas ierices, kas izstaro elektromagnétiskos laukus,
ierices tuvuma. Tas var izraisit ierices darbibas traucgjumus.

3. Uzmanibul! Siierice ir rGpigi testéta un parbaudita, lai nodrosinatu tas pareizu
darbibu un funkcionalitati!

4. Uzmanibu: So ierici nedrikst lietot blakus citam iericém vai uz tam novietot. Ja ir
nepieciesams lietot blakus citam iericém vai uz tam novietot, Si ierice ir janovero,
lai parbauditu tas normalu darbibu konfiguracija, kada ta tiek lietota.

GARANTIJAS PAZINOJUMS

Meés pieskiram 24 ménesu garantiju vadibas iericei. Traucéjumu gadijuma var but
nepieciesams nosutit ierici parbaudei. Ludzu, parliecinieties, ka sttijuma kartons

ir atbilstosi polsteréts, lai izvairitos no iespéjamiem transportésanas bojajumiem.
Diemzél garantijas prasibas nevar izmantot defektu gadijuma, kas radusies nepareizas
sUtiSanas dél. Garantijas nosacijumi: Ja pastav likuma noteiktas garantijas saistibas,
iznemot tiesibas uz preces apmainu vai cenas samazinajumu, tiek veikta bezmak-

sas preces nomaina vai razotajam tiek dota iespéja veikt remontu. Ja, neskatoties uz
vairakkartéjiem méginajumiem, izlabosana ir nepietiekama vai ari aizvietotajam ir
defekts, par kuru atbildigs ir razotajs, klientam ir tiesibas uz preces apmainu vai cenas
samazinajumu.

Garantijas iznémumi: No garantijas ir izslegti defekti, kas radusies vardarbigas
bojasanas, nepareizas ekspluatacijas, ar€jas vardarbigas ietekmes vai treso personu veik-
to izmainu un remonta rezultata, pieméram, defekti, kas radusies nepareizi izméra vai
isslegtu drosinataju del, vai defekti, kas radusies normalas nolietoSanas rezultata.

Garantijas nosacijumi: Garantijas prasibas var izvirzit tikai uzradot originalo pirkuma
apliecibu (rekinu). Tapéc rupigi glabajiet pirkuma apliecibu.

Ja sistémas lietosanas laika rodas problémas vai jautajumi, Iddzu, zvaniet uz talruna
numuru +49 (0) 157 359 900 84 vai rakstiet uz e-pasta adresi service@venenengel.de.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
NAUDO3JIMO INSTRUKCIJA

PRODUKTO APRASYMAS

Tolimojo infraraudonuyjy spinduliy Silumos energijos naudojimas yra patikrintas budas
papildyti grozio ir sveikatingumo proceduras bei naturaliai pagerinti odos bukle.

Tolimojo infraraudonujy spinduliy spinduliuoté veikia tolygiai, neperkaitindama odos.
Ji sukuria svelny, giluminj siluma, apgaubiant] king, kuris padeda atsipalaiduoti ir gali

prisideti prie geresnes savijautos.

Malonus Silumos pojutis padeda atsipalaiduoti ir skatina naturaly spindesj —
odai suteikia daugiau Svytéjimo ir elastingumo.

Sistema naudoja modernius, tolygiai paskirstytus tolimosios infraraudonujy spinduliy
Sildymo elementus ir pazangia temperatlros kontroles sistema, kuri palaiko pastovia
malonia siluma.

Taigi, naudojimas tampa maloniu saves prieziiros momentu — uztikrinancéiu matomai
prizidréta oda ir visapusiska kiino atsipalaidavima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Sis prietaisas skirtas atsipalaidavimui skatinti ir maloniam Silumos pojaciui sukurti
sveikatingumo ir grozio procedtry metu.

Jis gali buti naudojamas kaip asmenines atsipalaidavimo ar savipriezitros rutinos dalis,
siekiant palaikyti bendra gera savijauta ir pagerinti odos pojut].

Prietaisas néra skirtas medicininiams tikslams arba ligy diagnozavimui,
palengvinimui ar gydymui.
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SAUGOS NUORODOS IR |SPEJIMAI

Svarbu perskaityti visus Sioje instrukcijoje pateiktus jspéjimus ir atsargumo
priemones. Jie skirti jusy saugumui uztikrinti, traumy iSvengimui ir prietaiso
sugadinimui iSvengti.

+ Naudokite prietaisa tik taip, kaip aprasyta Siame vadove.

+ Nenaudokite, jei: esate néscia, turite Sirdies stimuliatoriy, sergate sunkiomis Sirdies ir
kraujagysliy ligomis, turite Gmiy odos suzalojimuy ar uzdegima.

» Netinka vaikams ar asmenims su ribotu suvokimu, isskyrus prizidrint.

- Nenaudokite dregnoje aplinkoje (vonios kambaryje, duse).

» Neleiskite, kad | prietaisa patekty skysciai.

+ Maitinimo kistuka visada jjunkite | tinkamai jrengta rozete.

* Naudojimo metu prietaiso nepadengti (iSskyrus specialiai tam skirtus audinius).

- Jei kabelis, kiStukas ar prietaisas yra pazeisti, nedelsiant iStraukite maitinimo kistuka.

» Laikykite atokiau nuo degiy medziagu.

« Valykite tik iS§jungta ir atvésinta prietaisa.

ATSARGUMO PRIEMONES

« Pries kiekviena naudojima tinkamai prijunkite 4 kontakty kistuka ranky/kojy
manzetéms prie valdymo jrenginio priekines dalies.

« Tik tada jjunkite prietaisa pagrindiniu jungikliu (galineje puseje).

+ Po kiekvienos sesijos pirmiausia iSjunkite maitinima naudodami POWER
mygtuka, tada paspauskite pagrindinj jungiklj gale.

- Jei ranky/kojy manzetés yra tuscios, temperattra trumpam gali virdyti nustatyta
verte. Kai tik manzete prisilieCia prie kino, temperatlra sureguliuojama iki nustaty-
tos vertes su nedideliu nuokrypiu. Tai yra normalu.

» Po kiekvieno naudojimo kruopsciai isvalykite visus audinius, kad isvengtumete
likuciy ir prailgintumete prietaiso tarnavimo laika.

« Jei prietaisa ketinate naudoti kartu su kitais kosmetikos prietaisais ar lieknejimo
priemonémis, bdtinai pasikonsultuokite su gydytoju.
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PATEIKIMO KOMPLEKTAS

+ 1x pagrindinis prietaisas

+ Ix infraraudonuyjy spinduliy kojy manzetai

« 2x infraraudonyjy spinduliy ranky manzetai
+ 1x maitinimo kabelis

* 1x naudojimo instrukcija

TECHNINIAI DUOMENYS

+ Modelis: PH-2A

+ Maitinimo jtampa: AC 220240 V~ 50 Hz

+ ISejimo jtampa: DC 36 V

» Galios suvartojimas: maks. 300 W

» Temperaturos diapazonas: 30-60 °C (standartinis 42 °C)
 Laikmatis: 5-95 min. (standartinis 40 min.)

+ Kanalai: 4, valdomi atskirai

+ Apsaugos klase: Il (dviguba izoliacija)

- Apsauga nuo perkrovos: taip

+ Klaidy rodymas: taip

» Medziaga: 100 % poliesteris (PES), klijuotas su polivinilchlorido pluostu (CLF)

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

1. Prijungimas
« Tekstilinius apvalkalus (kelniy ir rankoviy apvalkalus) sujunkite su atitinkamomis
lizdomis per 4 kontakty kiStuka (atkreipkite déemesj j kanalus).

+ Prijunkite maitinimo laida ir jjunkite pagrindinj jungiklj (galineje puseje).

2. Paleidimas
+ Paspauskite mygtuka ,POWER".
* Naudodami ,ZONE" pasirinkite norima kanala.
+ Nustatykite temperatira (30-60 °C) naudodami ,Temperature +/~*.
- Laika (5-95 min.) nustatykite naudodami ,Time +/-*.
+ Naudodami ,ON/OFF* mygtuka jjunkite arba isjunkite sildyma.
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3. 1Sjungimas
» Paspauskite mygtuka ,POWER".

« ISjunkite pagrindinj jungiklj ir iStraukite maitinimo kistuka.

SISTEMOS STRUKTURA IR FUNKCIJOS

+ Valdymo blokas: reguliuoja temperatura ir laika kiekvienoje zonoje.

+ Infraraudonuyjy spinduliy kojy manzetés: Svelnus Silumas juosmeniui,
klubams ir kojoms.

+ Infraraudonuyjy spinduliy ranky manzetés: Siluma rankomes.

- Ekranas ir valdymo elementai: temperaturos, laiko, kanalo blUsenos rodymas; pa-

prastas nustatymas.

» Saugos funkcijos: automatiné apsauga nuo perkaitimo ir gedimy rodymas.

PRIEZIURA

+ Po kiekvieno naudojimo tekstilinius apvalkalus valykite minkstu,
Siek tiek drégnu skuduréliu.

+ Nenaudokite agresyviy valikliy ar tirpikliy.

+ Valdymo bloka valykite tik sausa Sluoste.
SAUGOJIMAS IR TRANSPORTAS

« Laikykite vésioje, sausoje ir nuo Sviesos apsaugotoje vietoje.
+ Kabelj susukite laisvai, nesulenkite ir nesuspaudziate.

« Transportuoti tik originalioje pakuotéje arba lygiavercioje apsaugoje.
TRIKCIY SALINIMAS

+ EO - Perkrova » Sumazinkite apkrova arba temperatura.

« E1-E4 — Atviras jutiklio kontUras (kanalas 1-4) -
Patikrinkite jungtj ir tekstiles apvalkala.

« E5-E8 — jutiklio trumpojo jungimo (kanalas 1-4) -
iSjunkite jrenginj ir susisiekite su technines priezitros tarnyba.
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SYMBOLE & ERKLARUNGEN

C € Prietaisas atitinka ES reikalavimus
E WEEE — neSalinti su buitinémis atliekomis
Uﬂ Perskaitykite naudojimo instrukcija

Gamintojas

&I Pagaminta: Kinijoje
[sN]

Serijos/partijos numeris

o Pakuotés medziaga

Prancuzija — elektros prietaisy Salinimo instrukcija

Prancuzija — informacija apie pakuotés salinima

Negalima sulankstyti ar suglamzyti.

Negalima naudoti astriy daikty.

Negalima naudoti vaikams iki 3 mety.

Negalima skalbti.

Negalima balinti.

Negalima valyti cheminiu budu.

GAMINTOJO/IMPORTUOTOJO INFORMACIJA

GAMINTOIAS
I Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627
Am Borstig 5
c € 96052 Bamberg
Vokietija
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ATLIEKY SALINIMAS
VOKIETIJA:

Elektroniniai produktai negali buti salinami kartu su nesortuotomis buitinemis
atliekomis. Vietoj to naudokités turimomis grazinimo ir surinkimo sistemomis. Taip
mes Visi prisidedame prie elektroniniy produkty pakartotinio naudojimo, perdirbimo
ir utilizavimo.

Netinkamas elektroniniy produkty salinimas ne tik eikvoja isteklius (dauguma elektros
prietaisy yra vertingy zaliavy, pvz., aukso, vario, sidabro ir kt.), bet ir kelia pavojy aplinkai
del kartais pavojingy medziagy.

ALTERNATYVA: Mes nemokamai pasirtpinsime jusy seny ,Reboots” salinimu.

Tiesiog iSsiyskite juos adresu:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Prasome pridéti rastelj su prasymu juos iSmesti.
PRANCUZIJA:

Elektroniniai produktai negali bati salinami kartu su nesortuotomis buitinemis
atliekomis. Vietoj to naudokités turimomis grazinimo ir surinkimo sistemomis. Taip
mes Visi prisidedame prie elektroniniy produkty pakartotinio naudojimo, perdirbimo
ir utilizavimo.

Netinkamas elektroniniy produkty salinimas ne tik eikvoja isteklius (dauguma elektros
prietaisy yra vertingy zaliavy, pvz., aukso, vario, sidabro ir kt.), bet ir kelia pavojy aplinkai
del kartais pavojingy medziagy.

SLOVAKIJA:

Elektroniniai produktai neturi buti Salinami su nesortuotomis buitinemis atliekomis.
Vietoj to naudokités turimomis grazinimo ir surinkimo sistemomis. Taip mes visi priside-
dame prie elektroniniy produkty pakartotinio naudojimo, perdirbimo ir utilizavimo.
Netinkamas elektroniniy produkty salinimas ne tik eikvoja isteklius (dauguma elektros
prietaisy yra vertingy zaliavy, pvz., aukso, vario, sidabro ir kt.), bet ir kelia pavojy aplinkai
del kartais pavojingy medziagy.
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SVARBI INFORMACIJA APIE ELEKTROMAGNETIN]
SUDERINAMUMA (EMC)

1. Sis produktas reikalauja specialiy atsargumo priemoniy dél EMC ir turi bati
jrengtas bei paleistas pagal pateiktg EMC informacija. Sis prietaisas gali bati
paveiktas neSiojamy ir mobiliyjy HF rysio prietaisuy.

2. Nenaudokite mobiliojo telefono ar kity prietaisy, skleidZianciy elektromagnetinius
laukus, Salia prietaiso. Tai gali sutrikdyti prietaiso veikima.

3. Démesiol Sis prietaisas buvo kruopsciai isbandytas ir patikrintas, siekiant uztikrinti
tinkama jo veikima ir funkcionavima!

4. Deémesio: Sis prietaisas neturéty buti naudojamas Salia kity prietaisy arba sukrau-
tas ant jy. Jei prietaisa butina naudoti salia kity prietaisy arba sukrauti ant jy, reikia
stebéti, ar prietaisas veikia tinkamai toje konfiguracijoje, kurioje jis naudojamas.

GARANTIJOS DEKLARACIJA

Mes suteikiame 24 meénesiy garantija valdymo jrenginiui. Gedimo atveju gali prireikti
iSsiysti jrenginj patikrinimui. Tokiu atveju atkreipkite demesj, kad siuntimo kartonas
bUty tinkamai isklotas, kad baty iSvengta galimy transportavimo pazeidimuy. Deja, ga-
rantija netaikoma gedimams, kurie atsirado deél netinkamo siuntimo. Garantijos salygos:
jeiyra jstatyminé garantijos prievole, isskyrus teise | keitima ar kainos sumazinima,
gaminys bus pakeistas nemokamai arba gamintojas turés galimybe jj pataisyti. Jei,
nepaisant keleto bandymuy, taisymas yra nepakankamas arba pakeistas prietaisas turi
gamintojo kaltes trukumuy, klientas turi teise j keitima arba kainos sumazinima.

Garantijos iSimtis: Garantija netaikoma defektams, kurie atsirado dél smurtinio
sugadinimo, netinkamo naudojimo, iSorinio smurto poveikio arba treciyjy saliy
atlikty pakeitimy ir remonto darby, pvz., defektams, kurie atsirado dél netinkamuy
matmeny arba trumpai sujungty saugikliy, arba defektams, kurie atsirado dél jprasto
nusidévéjimo.

Garantijos salygos: Garantija galioja tik pateikus originaly pirkimo dokumenta
(saskaita). Todel pirkimo dokumenta saugokite kruopsciai.

Jei naudojant sistema kyla problemuy ar klausimuy, susisiekite su mumis telefonu
+49 (0) 157 359 900 84 arba el. pastu service@venenengel.de.
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INSTRUKCIJA OBStUGI
OPERATING INSTRUCTIONS

OPIS PRODUKTU

Wykorzystanie energii cieplnej dalekiej podczerwieni jest sprawdzona metoda
uzupetniajaca zabiegi kosmetyczne i wellness oraz naturalnie poprawiajaca wyglad
skory.

Promieniowanie dalekiej podczerwieni dziata rownomiernie, nie przegrzewajac skory.
Wytwarza delikatne, przenikliwe ciepto, ktdre otula ciato, wspomagajac relaksacje i

przyczyniajac sie do poprawy samopoczucia.

Przyjemne uczucie ciepta sprzyja relaksacji i promiennemu wygladowi — dla wiekszego
blasku i jedrnosci.

System wykorzystuje nowoczesne, rownomiernie rozmieszczone elementy grzewcze
dalekiej podczerwieni oraz inteligentny system kontroli temperatury, ktory utrzymuje
ciepto na statym, przyjemnym poziomie.

Dzieki temu zabieg staje sie przyjemnym momentem dbania o siebie — dla widocznie
zadbanej skory i catkowitego odprezenia ciata.

ZASTOSOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Urzadzenie to jest przeznaczone do wspomagania relaksacji i wywotywania przyjemne-
go uczucia ciepta w ramach zabiegéw wellness i kosmetycznych.

Moze byc stosowany jako element osobistej rutyny relaksacyjnej lub pielegnacyjnej w
celu poprawy ogdélnego samopoczucia i poprawy kondycji skory.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do celéw medycznych ani do diagnozowania,
tagodzenia lub leczenia chordb.
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INFORMACIJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA

Wazne jest, aby zapoznac sie ze wszystkimi ostrzezeniami i Srodkami ostroznosci za-
wartymi w niniejszej instrukcji. Stuzg one zapewnieniu bezpieczenstwa, zapobieganiu
urazom i uszkodzeniom urzadzenia.

« Urzadzenie nalezy uzywac wytacznie zgodnie z opisem w niniejszej instrukgji.

+ Nie uzywac¢ w przypadku: ciazy, noszenia rozrusznika serca, ciezkich choréb serco-
WOo-naczyniowych, ostrych urazéw skory lub stanéw zapalnych skory.

+ Nie nadaje sie dla dzieci lub osob o ograniczonej sprawnosci zmystowej, chyba ze s3
pod nadzorem.

» Nie uzywac w wilgotnym otoczeniu (tazienka, prysznic).
+ Nie dopusci¢ do przedostania sie ptynéw do urzadzenia.

« Wtyczke sieciowa nalezy zawsze catkowicie wiozy¢ do prawidtowo zainstalowanego
gniazdka elektrycznego.

+ Nie przykrywac urzadzenia podczas pracy (z wyjatkiem przewidzianych do tego celu
pokrowcow tekstylnych).

+ W przypadku uszkodzenia kabla, wtyczki lub urzadzenia nalezy natychmiast
wyciagnac¢ wtyczke z gniazdka.
» Trzymac z dala od materiatéw tatwopalnych.

» Czyszczenie nalezy przeprowadzac wytacznie po wytaczeniu urzadzenia i
ostygnieciu.

SRODKI OSTROZNOSCI

+ Przed kazdym uzyciem nalezy prawidtowo podfaczyc 4-pinowa wtyczke mankietow
ramion/nég z przodu urzadzenia sterujgcego.

Dopiero potem wigczy¢ urzadzenie gtownym wytacznikiem (z tytu).

+ Po kazdej sesji nalezy najpierw wytaczy¢ urzadzenie przyciskiern POWER, a
nastepnie gtownym wytacznikiem z tytu urzadzenia.

+ Gdy mankiety na ramiona/nogi sa puste, temperatura moze na krotko przekroczyc
wartosc zadana. Gdy mankiet przylega do ciata, temperatura reguluje sie do usta-
wionej wartosci z niewielkim odchyleniem. Jest to normalne zjawisko.

» Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie wyczyscic¢ wszystkie tkaniny, aby uniknac
pozostatosci i przedtuzy¢ zywotnosc¢ urzadzenia.

« Jesli urzadzenie ma byc¢ uzywane razem z innymi urzadzeniami kosmetycznymi lub
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Srodkami wspomagajacymi odchudzanie, koniecznie skonsultuj
sie wczesniej z lekarzem.

ZAWARTOSC DOSTAWY

 1x urzadzenie gtéwne

+ 1x mankiety na nogi z podczerwienia

+ 2x mankiety na ramiona na podczerwien
* 1x przewdd zasilajacy

« 1x instrukcja obstugi

DANE TECHNICZNE

* Model: PH-2A

+ Napiecie zasilania: AC 220-240 V~ 50 Hz

» Napiecie wyjsciowe: DC 36 V

» Pobor mocy: maks. 300 W

» Zakres temperatur: 30-60 °C (standardowo 42 °C)
» Timer: 5-95 min (standardowo 40 min)

» Kanaty: 4, sterowane indywidualnie

+ Klasa ochrony: Il (podwadjna izolacja)

« Zabezpieczenie przed przecigzeniem: tak

+ Wskaznik btedu: tak

« Materiat: 100% poliester (PES) potaczony z widknami polichlorku winylu (CLF)

INSTRUKCIJA OBSLUGI

1. Podtaczanie
+ Podtaczenie

+ Podtaczyc kabel zasilajacy i wiaczyc gtowny wytacznik (z tytu).

2. Uruchom
» Nacisnac przycisk ,POWER".
+ Za pomoca przycisku ,ZONE" wybrac zadany kanat.

+ Ustawi¢ temperature (30-60 °C) za pomoca przycisku ,Temperature +/~".
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+ Ustawic czas (5-95 min) za pomoca przycisku ,Time +/~".

« Uruchom lub zatrzymaj ogrzewanie za pomoca przycisku ,ON/OFF".

3. Wytaczenie
» Nacisnac przycisk ,POWER".
+ Wytaczyc gtowny wytacznik i wyciagnac wtyczke z gniazdka..

BUDOWA SYSTEMU | FUNKCIJONOWANIE

 Sterownik: reguluje temperature i czas dla kazdej strefy.
+ Mankiety na nogi z podczerwienia: delikatne ciepto dla talii, bioder i n6g.
+ Mankiety na ramiona na podczerwien: ciepto dla ramion.

+ Wyswietlacz i elementy sterujace: wyswietlanie temperatury,
czasu, stanu kanatu; prosta regulacja.

» Funkcje bezpieczenstwa: automatyczna ochrona przed przegrzaniem
i sygnalizacja btedow w przypadku awarii.

KONSERWACIJA

+ Po kazdym uzyciu pokrowce tekstylne nalezy czysci¢ miekka,
lekko wilgotna Sciereczka.

+ Nie uzywac agresywnych srodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikow.

+ Urzadzenie sterujgce nalezy wycierac wytacznie sucha sciereczka.
PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

« Przechowywac w chtodnym, suchym miejscu, chronigcym przed sSwiattem.
+ Kabel nalezy zwinac¢ luzno, nie zginac¢ ani nie zgniatac.

» Transportowac wytacznie w oryginalnym opakowaniu lub
réwnowaznym zabezpieczeniu.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
« EO — Przecigzenie » Zmniejsz obcigzenie lub obniz temperature.

+ E1-E4 — Otwarty obwaod czujnika (kanat1-4) -
Sprawdzi¢ potaczenie i ostone tekstylna.
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« E5-E8 — Zwarcie czujnika (kanat1-4) »
Wytaczy¢ urzadzenie i skontaktowac sie z serwisem.

SYMBOLE | OBJASNIENIA

C € Urzadzenie spetnia wymagania UE
E WEEE — nie wyrzucac¢ wraz z odpadami komunalnymi
EE Przeczytaj instrukcje obstugi

Producent

Numer serii/partii

&‘ Wyprodukowano w: Chinach
[sN]
2,

Materiat opakowaniowy
LDPE

Francja — informacje dotyczace utylizacji urzadzen elektrycznych

Francja — informacje dotyczace utylizacji opakowan

Nie zgniatac ani nie gniesc.

Nie uzywac ostrych przedmiotow.

Nie stosowac u dzieci ponizej 3 roku zycia.

Nie prac.

Nie wybielac.

Nie czysci¢ chemicznie.
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INFORMACIJE O PRODUCENCIE/IMPORTERZE

PRODUCENT
I Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627
Am Borstig 5
c € 96052 Bamberg

Niemcy

UTYLIZACIJA

NIEMCY:

Produktéw elektronicznych nie wolno wyrzucac wraz z niesortowanymi odpadami
komunalnymi. Zamiast tego nalezy korzystac¢ z dostepnych systemaow zwrotu i zbiorki.
W ten sposob wszyscy przyczyniamy sie do ponownego wykorzystania, recyklingu i
utylizacji produktow elektronicznych.

Niewtasciwa utylizacja produktow elektronicznych nie tylko prowadzi do marnotraw-
stwa zasobow (wiekszosc urzadzen elektrycznych zawiera cenne surowce, takie jak
ztoto, miedz, srebro itp.), ale takze zagraza srodowisku naturalnemu ze wzgledu na
zawarte w nich substancje niebezpieczne.

ALTERNATYWA: Chetnie zajmiemy sie bezptatng utylizacja Twoich starych urzadzen
Reboot. Po prostu wyslij je na adres:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Prosimy o dotaczenie informacji z prosba o utylizacje.

FRANCIA:

Produktéw elektronicznych nie wolno wyrzucac wraz z niesortowanymi odpadami
komunalnymi. Zamiast tego nalezy korzystac¢ z dostepnych systemaow zwrotu i zbiorki.

W ten sposob wszyscy przyczyniamy sie do ponownego wykorzystania, recyklingu i
utylizacji produktow elektronicznych.
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Niewtasciwa utylizacja produktow elektronicznych nie tylko prowadzi do marnotraw-
stwa zasobow (wiekszos¢ urzadzen elektrycznych zawiera cenne surowce, takie jak
ztoto, miedz, srebro itp.), ale takze zagraza srodowisku naturalnemu ze wzgledu na
zawarte w nich substancje niebezpieczne.

StOWACIA

Produktéw elektronicznych nie wolno wyrzucac wraz z niesortowanymi odpadami
komunalnymi. Zamiast tego nalezy korzystac z dostepnych systemow zwrotu i zbidrki.
W ten sposdb wszyscy przyczyniamy sie do ponownego wykorzystania, recyklingu i
utylizacji produktow elektronicznych.

Niewtasciwa utylizacja produktow elektronicznych nie tylko prowadzi do marnotraw-
stwa zasobow (wiekszos¢ urzadzen elektrycznych zawiera cenne surowce, takie jak ztoto,
miedz, srebro itp.), ale takze zagraza srodowisku naturalnemu ze wzgledu na zawarte w
nich substancje niebezpieczne.

WAZNE INFORMACIJE DOTYCZACE
KOMPATYBILNOSCI ELEKTROMAGNETYCZNEJ (EMC)

1. Ten produkt wymaga specjalnych srodkow ostroznosci dotyczacych
kompatybilnosci elektromagnetycznej i musi by¢ zainstalowany i uruchomiony
zgodnie z dostarczonymi informacjami dotyczacymi kompatybilnosci elektroma-
gnetycznej. Na dziatanie tego urzadzenia moga miec wptyw przenosne i mobilne
urzadzenia komunikacji radiowej.

2. Nie uzywaj telefonu komaoérkowego ani innych urzadzer emitujacych pola elek-
tromagnetyczne w poblizu urzadzenia. Moze to spowodowac nieprawidtowe
dziatanie urzadzenia.

3. Uwaga! Urzadzenie zostato doktadnie przetestowane i sprawdzone w celu zapew-
nienia prawidtowego dziatania i funkcjonowanial!

4. Uwaga: Urzadzenia nie nalezy uzywac w poblizu innych urzadzen ani ustawiac¢
ich jedno na drugim. Jesli konieczne jest uzywanie urzadzenia w poblizu innych
urzadzen lub ustawianie ich jedno na drugim, nalezy obserwowac urzadzenie, aby
sprawdzi¢, czy dziata ono prawidtowo w danej konfiguracji.
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OSWIADCZENIE GWARANCYIJINE

Udzielamy 24-miesiecznej gwarancji na urzadzenie sterujace. W przypadku awarii

moze byc¢ konieczne wystanie urzadzenia do kontroli. Nalezy pamietac o odpowiednim
wyscietaniu kartonu wysytkowego, aby uniknac ewentualnych uszkodzen podczas trans-
portu. W przypadku uszkodzen spowodowanych nieprawidtowa wysytka nie mozna
niestety dochodzi¢ roszczen gwarancyjnych. Warunki gwarancji: O ile istnieje ustawowy
obowiazek udzielenia gwarancji, z wytgczeniem prawa do wymiany lub obnizenia ceny,
producent ma mozliwos¢ bezptatnej wymiany lub naprawy. Jesli naprawa mimo kilku
prob okaze sie nieskuteczna lub urzadzenie zastepcze bedzie miato wade, za ktora
odpowiedzialnos¢ ponosi producent, klient ma prawo do odstgpienia od umowy lub
obnizenia ceny.

Wytaczenie gwarancji: Z gwarancji wytaczone sg wady spowodowane przemoca,
nieprawidfowa obstuga, dziataniem sit zewnetrznych lub zmianami i naprawami doko-
nanymi przez osoby trzecie, np. usterki spowodowane przez niewtasciwie dobrane lub
zwarte bezpieczniki lub wady wynikajace z normalnego zuzycia.

Warunki gwarancji: Roszczenie gwarancyjne przystuguje wytacznie w potgczeniu z ory-
ginalnym dowodem zakupu (faktura). Dlatego nalezy starannie przechowywac¢ dowod
zakupu.

W przypadku problemow lub pytan dotyczacych uzytkowania systemu prosimy o

kontakt pod numerem telefonu +49 (0) 157 359 900 84 lub adresem e-mail service@
venenengel.de.
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MANUAL DE INSTRUGCOES
INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO

DESCRICAO DO PRODUTO

A utilizacao da energia térmica de infravermelhos longos € um método comprovado
para complementar as rotinas de beleza e bem-estar e melhorar naturalmente a
aparéncia da pele.

A radiacdo infravermelha distante atua de forma uniforme, sem sobreaquecer a pele.
Ela gera um calor suave e penetrante que envolve o corpo, o que ajuda a relaxar e pode

contribuir para um maior bem-estar.

A agradavel sensacao de calor contribui para o relaxamento e promove um brilho
natural, para mais luminosidade e elasticidade.

O sistema utiliza elementos de aguecimento infravermelho distante modernos e uni-
formemente distribuidos e um sistema inteligente de controlo de temperatura

gue mantém o calor constantemente a um nivel agradavel.

Assim, a aplicacao torna-se um momento de autocuidado benéfico — para uma pele
visivelmente cuidada e uma sensacado de relaxamento total do corpo.

UTILIZAGCAO PRETENDIDA

Este dispositivo destina-se a promover a relaxacao e a criar uma agradavel sensacao
de calor no ambito de aplicagdes de bem-estar e beleza.

Pode ser utilizado como parte de uma rotina pessoal de relaxamento ou autocuidado
para promover o bem-estar geral e melhorar a sensacao agradavel da pele.

O dispositivo ndo se destina a fins médicos ou ao diagndstico, alivio ou tratamento
de doengas.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA E AVISOS

E importante que leia todos os avisos e precaugdes contidos neste manual. Eles ser-
vem para sua seguranga, para evitar lesdes e danos ao dispositivo.

« Utilize o dispositivo apenas conforme descrito neste manual.

» Ndo utilizar em caso de: gravidez, uso de pacemaker, doencas
cardiovasculares graves, lesbes cutaneas agudas ou pele inflamada.

Nao € adequado para criangas ou pessoas com percecao limitada,
exceto sob supervisao.

N&o utilizar em ambientes humidos (casa de banho, duche).

N&o deixe liquidos entrarem no aparelho.

Insira sempre a ficha de alimentacao completamente numa
tomada devidamente instalada.

Nao cubra o aparelho durante o funcionamento (exceto com
as capas de tecido fornecidas).

Em caso de danos no cabo, na ficha ou no aparelho, desligue
imediatamente a ficha da tomada.

+ Mantenha afastado de materiais inflamaveis.

» Limpe o aparelho apenas quando estiver desligado e arrefecido.

PRECAUCOES

+ Antes de cada utilizagao, ligue corretamente a ficha de 4 pinos das mangas
para os bracos/pernas na parte frontal do aparelho de controlo.

+ SO depois ligue o aparelho no interruptor principal (parte traseira).

+ Apos cada sessao, desligue primeiro com o botdo POWER e, em seguida,
acione o interruptor principal na parte traseira.

+ Quando as mangas para os bracos/pernas estao vazias, a temperatura
pode ficar acima do valor desejado por um curto periodo. Assim que a manga
estiver em contacto com o corpo, a temperatura se ajustara ao valor definido
com apenas uma pequena variagao. Isso € normal.

+ Limpe bem todos os tecidos apds cada utilizagao para evitar residuos e
prolongar a vida Util do aparelho.

» Se o0 aparelho for utilizado em conjunto com outros aparelhos cosméticos
ou produtos para emagrecer, € imprescindivel consultar um médico antes.
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CONTEUDO DA EMBALAGEM

* 1x aparelho principal

* 1x mangas infravermelhas para as pernas
+ 2x mangas infravermelhas para os bragos
+ 1x Cabo de alimentacao

» 1x Manual de instrucoes

DADOS TECNICOS

+ Modelo: PH-2A

+ Tensao de alimentacgao: CA 220240 V~ 50 Hz

+ Tensao de saida: DC 36 V

» Consumo de energia: max. 300 W

* Intervalo de temperatura: 30-60 °C (padrao 42 °C)
» Temporizador: 5-95 min. (padrao 40 min.)

+ Canais: 4, controlaveis individualmente

+ Classe de protecao: Il (isolamento duplo)

» Protecao contra sobrecarga: sim

* Indicacdo de erro: sim

» Material: 100% poliéster (PES) colado com fibras de cloreto de polivinilo (CLF)

MANUAL DE INSTRUCOES

1. Ligar

+ Ligue as capas téxteis (calcas e mangas) as tomadas correspondentes através dos
conectores de 4 pinos (tenha em atencao os canais).

+ Ligue o cabo de alimentagao e ligue o interruptor principal (parte traseira).

2. Iniciar
+ Prima o botao «POWER».
+ Selecione o canal desejado com «ZONEb».
+ Ajuste a temperatura (30-60 °C) com «Temperature +/-».
+ Defina o tempo (5-95 min) com «Time +/-».

* Inicie ou pare o aquecimento com «ON/OFF».
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3.Desligar
» Prima a tecla «<POWER».

« Desligue o interruptor principal e retire a ficha da tomada.

ESTRUTURA DO SISTEMA E FUNCIONAMENTO

» Unidade de controlo: regula a temperatura e o tempo por zona.
* Mangas infravermelhas para as pernas: calor suave para a cintura, ancas e pernas.
* Mangas infravermelhas para os bragos: calor para os bragos.

- Ecra e elementos de comando: indicacao da temperatura, tempo,
estado do canal; configuracdo simples.

» Fungdes de seguranga: protecdo automatica contra sobreaguecimento
e indicacao de erros em caso de avarias.

MANUTENGCAO

+ Limpe as capas téxteis apos cada utilizagao com um
pano macio e ligeiramente humido.

» Ndo utilize produtos de limpeza agressivos ou solventes.

+ Limpe o dispositivo de controlo apenas com um pano seco.
ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

« Armazenar em local fresco, seco e protegido da luz.
* Enrole o cabo sem apertar, ndo o dobre nem o esmague.

» Transportar apenas na embalagem original ou em embalagem equivalente.
RESOLUQAO DE PROBLEMAS

+ EO-Sobrecarga » Reduza a carga ou diminua a temperatura.

+ E1-E4 - Circuito do sensor aberto (canal 1-4)
» Verificar a ligagdo e a capa téxtil.

+ E5-E8 - Curto-circuito do sensor (canal 1-4)
> Desligar o aparelho e contactar o servico de assisténcia.
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SIMBOLOS E EXPLICACOES

O aparelho esta em conformidade com as normas da UE

WEEE — N&o eliminar com o lixo doméstico

Leia o manual de instrucoes

Fabricante

Fabricado na China

NuUmero de série/lote

Material de embalagem

Franca - Informacdes sobre eliminacao de equipamentos elétri-

COs

Franca - Informacodes sobre eliminacao da embalagem

N&o dobrar nem amassar.

N&o usar objetos pontiagudos.

Nao usar em criangas menores de 3 anos.

N&o lavar.

Ndo usar lixivia.

N&o usar limpeza a seco.

INFORMACOES DO FABRICANTE/IMPORTADOR

FABRICANTE
I Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627
Am Borstig 5
c € 96052 Bamberg

Alemanha
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ELIMINACAO DE RESIDUOS
ALEMANHA:

Os produtos eletrénicos nao podem ser eliminados no lixo doméstico nao triado. Em
vez disso, utilize os sistemas de devolucao e recolha disponiveis. Desta forma, todos
contribuimos para a reutilizagao, reciclagem e valorizagdo dos produtos eletronicos.

A eliminacgdo incorreta de produtos eletronicos ndao sé desperdica recursos (a maioria
dos aparelhos eletronicos contém matérias-primas valiosas, como ouro, cobre, prata,
etc.), como também prejudica o ambiente devido as substancias perigosas que contém.

ALTERNATIVA: Teremos todo o prazer em tratar gratuitamente da eliminacao dos seus
Reboots antigos. Basta envia-los para:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Por favor, inclua uma nota solicitando o descarte.
FRANCA:

Os produtos eletrénicos nao podem ser eliminados no lixo doméstico ndo triado. Em
vez disso, utilize os sistemas de devolucao e recolha disponiveis. Desta forma, todos con-
tribuimos para a reutilizagao, reciclagem e valorizagéo dos produtos eletronicos.

A eliminacgdo incorreta de produtos eletronicos ndao sé desperdica recursos (a maioria
dos aparelhos eletronicos contém matérias-primas valiosas, como ouro, cobre, prata,
etc.), como também prejudica o ambiente devido as substancias perigosas que contém.

ESLOVAQUIA:

Os produtos eletrénicos nao devem ser eliminados no lixo doméstico ndo triado. Em
vez disso, utilize os sistemas de devolucao e recolha disponiveis. Desta forma, todos con-
tribuimos para a reutilizagao, reciclagem e valorizagéo dos produtos eletronicos.

A eliminacgdo incorreta de produtos eletronicos ndao sé desperdica recursos (a maioria

dos aparelhos elétricos contém matérias-primas valiosas, como ouro, cobre, prata, etc.),
como também prejudica o ambiente devido as substancias perigosas que contém.
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INFORMAGCOES IMPORTANTES SOBRE
COMPATIBILIDADE ELETROMAGNETICA (EMC)

1. Este produto requer precaucdes especiais em relagao a EMC e deve ser instalado
e colocado em funcionamento de acordo com as informacgdes de EMC fornecidas.
Este dispositivo pode ser afetado por dispositivos de comunicacdo RF portateis e
moveis.

2. Nao utilize telemadveis ou outros dispositivos que emitam campos eletroma-
gnéticos nas proximidades do dispositivo. Isso pode causar um funcionamento
incorreto do dispositivo.

3. Atencao! Este dispositivo foi exaustivamente testado e verificado para garantir o
seu desempenho e funcionamento adequados!

4. Atencao: este dispositivo nao deve ser utilizado junto ou empilhado com outros
dispositivos. Se for necessario utiliza-lo junto ou empilhado com outros dispositi-
Vos, este dispositivo deve ser observado para verificar o funcionamento normal na
configuragcdao em que é utilizado.

DECLARAGAO DE GARANTIA

Concedemos 24 meses de garantia ao dispositivo de controlo. Em caso de avaria, pode
ser necessario enviar o dispositivo para verificacao. Certifique-se de que a caixa de
envio esta devidamente acolchoada para evitar possiveis danos durante o transporte.
Infelizmmente, ndo é possivel fazer valer quaisquer direitos de garantia para defeitos que
sejam atribuiveis a um envio inadequado. Condicdes de garantia: Na medida em que
exista uma obrigacao legal de garantia, com exclusdo do direito de rescisao ou redugao,
sera fornecida uma substituicdo gratuita ou o fabricante tera a possibilidade de reparar
o defeito. Se, apesar de varias tentativas, a reparacao for insuficiente ou se um aparelho
de substituicdo apresentar um defeito imputavel ao fabricante, o cliente tem direito a
rescisao ou reducao do precgo.

Exclusdo da garantia: Estao excluidos da garantia os defeitos causados por danos vio-

lentos, operacéo inadequada, agdo violenta externa ou alteragdes e reparos realizados

por terceiros, como, por exemplo, defeitos causados por fusiveis com dimensdes incor-
retas ou em curto-circuito ou defeitos atribuiveis ao desgaste normal.

Condigdo da garantia: O direito a garantia so € valido com a apresenta¢ao do compro-
vativo de compra original (fatura). Por isso, guarde cuidadosamente o comprovativo de
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compra. Se tiver problemas ou duvidas durante a utilizagao do sistema, estamos a sua
disposicao atraves do numero +49 (0) 157 359 900 84 ou service@venenengel.de.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

DESCRIERE PRODUS

Utilizarea energiei termice cu infrarosu indepartat este 0 metoda dovedita de comple-
tare a rutinelor de infrumusetare si wellness si de sustinere naturald a aspectului pielii.

Radiatia infrarosie indepartata actioneaza uniform, fara a supraincalzi pielea. Ea
genereaza o caldurd blanda si patrunzatoare care invaluie corpul, favorizand relaxarea

si contribuind la o stare de bine sporita.

Senzatia placuta de caldura contribuie la relaxare si la promovarea unui aspect natural —
pentru mai multd strdlucire si elasticitate.

Sistemul utilizeaza elemente de Incalzire cu infrarosu indepdrtat moderne, distribui-
te uniform, si un sistem inteligent de control al temperaturii, care mentine caldura
constanta la un nivel placut.

Astfel, utilizarea devine un moment de ingrijire personala benefica — pentru o piele
vizibil Ingrijita si o senzatie de relaxare totala a corpului.

UTILIZARE CONFORMA

Acest aparat este destinat promovarii relaxarii si crearii unei senzatii placute de
caldura in cadrul tratamentelor de wellness si de infrumusetare.

Poate fi utilizat ca parte a unei rutine personale de relaxare sau ingrijire personalg,
pentru a sustine starea generald de bine si a imbunatati senzatia placuta a pielii.

Aparatul nu este destinat utilizarii in scopuri medicale sau pentru diagnosticarea,
ameliorarea sau tratarea bolilor.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SI AVERTISMENTE

Este important sa cititi toate avertismentele si masurile de precautie din acest
manual. Acestea servesc sigurantei dumneavoastra, pentru a evita ranile si pentru
a preveni deteriorarea dispozitivului.

+ Utilizati dispozitivul numai asa cum este descris in acest manual.

+ Nu utilizati in cazul: sarcinii, purtarii unui stimulator cardiac, afectiunilor
cardiovasculare grave, leziunilor cutanate acute sau pielii inflamate.

» Nu este potrivit pentru copii sau persoane cu perceptie limitata,
Cu exceptia cazului in care sunt supravegheati.

+ Nu utilizati Tn medii umede (baie, dus).
+ Nu permiteti patrunderea lichidelor in dispozitiv.
+ Introduceti intotdeauna complet stecherul intr-o priza instalata corespunzator.

+ Nu acoperiti dispozitivul in timpul functionarii (cu exceptia husei textile
prevazute in acest scop).

« In cazul deteriordrii cablului, a fisei sau a aparatului, scoateti imediat fisa din priza.
+ A se pastra departe de materiale inflamabile.

+ Curatati aparatul numai dupa ce I-ati oprit si s-a racit.

MASURI DE PRECAUTIE

- Tnainte de fiecare utilizare, conectati corect mufa cu 4 pini a mansetelor
pentru brate/picioare la partea frontala a unitatii de control.

+ Abia apoi porniti aparatul de la comutatorul principal (partea din spate).

+ Dupa fiecare sesiune, opriti mai intai aparatul cu butonul POWER,
apoi actionati intrerupatorul principal de pe partea din spate.

- Cand mansetele pentru brate/picioare sunt goale, temperatura poate depasi pentru
scurt timp valoarea setata. De indata ce manseta este asezata pe corp, temperatura
se regleaza la valoarea setata, cu o abatere minima. Acest lucru este normal.

« Curatati bine toate materialele textile dupd fiecare utilizare pentru a evita reziduurile
si a prelungi durata de viata a aparatului.

» Daca dispozitivul urmeaza sa fie utilizat impreuna cu alte aparate cosmetice sau
produse de slabire, este absolut necesar sa consultati in prealabil un medic.
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CONTINUTUL LIVRARII

* 1x aparat principal

+ 1x mansete infrarosii pentru picioare
+ 2x mansete infrarosii pentru brate

+ 1x cablu de alimentare

» 1x manual de utilizare

DATE TEHNICE

* Model: PH-2A

+ Tensiune de alimentare: CA 220-240 V~ 50 Hz

* Tensiune de iesire: DC 36 V

« Putere absorbita: max. 300 W

* Interval de temperatura: 30-60 °C (standard 42 °C)
» Temporizator: 5-95 min. (standard 40 min.)

+ Canale: 4, controlabile individual

+ Clasa de protectie: Il (izolatie dubla)

« Protectie la suprasarcina: da

+ Indicator de eroare: da

» Material: 100% poliester (PES) lipit cu fibre de clorura de polivinil (CLF)

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Conectare

+ Conectati husele textile (mansete pentru pantaloni si maneci) la mufele
corespunzatoare prin intermediul conectorului cu 4 pini (respectati canalele).

+ Conectati cablul de alimentare si porniti comutatorul principal (partea din spate).

2. Pornire
+ Apasati butonul ,POWER".
+ Selectati canalul dorit cu ,ZONE".
+ Setati temperatura (30-60 °C) cu ,Temperature +/-".
« Setati timpul (5-95 min) cu , Time +/-".

+ Porniti sau opriti incalzirea cu ,ON/OFF".
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3. Oprire
+ Apasati butonul ,POWER".

+ Opriti intrerupatorul principal si scoateti stecherul din priza.

STRUCTURA SISTEMULUI SI FUNCTIONARE

+ Unitate de control: regleaza temperatura si timpul pentru fiecare zona.
+ Mansete infrarosii pentru picioare: caldura delicata pentru talie, solduri si picioare.
+ Mansete infrarosii pentru brate: caldura pentru brate.
« Afisaj si comenzi: afisarea temperaturii, timpului, starii canalului; reglare simpla.
+ Functii de siguranta: protectie automata impotriva supraincalzirii
si afisare a erorilor in cazul defectiunilor.

INTRETINERE

+ Curatati husele textile dupa fiecare utilizare cu o carpa moale, usor umezita.
+ Nu utilizati detergenti agresivi sau solventi.

+ Stergeti unitatea de control numai cu o carpa uscata.
DEPOZITARE SI TRANSPORT

+ Depozitati intr-un loc racoros, uscat si ferit de lumina.

- Infasurati cablul fard a-| strange, fara a-l indoi si fara a-| strivi.

+ Transportati numai in ambalajul original sau intr-un ambalaj
de protectie echivalent.

DEPANARE

+ EO - Supraincarcare » Reduceti sarcina sau scadeti temperatura.

+ E1-E4 - Circuit senzor deschis (canal 1-4) -»
Verificati conexiunea si invelisul textil.

+ E5-E8 - Scurtcircuit senzor (canal 1-4) -»
Opriti aparatul si contactati serviciul de asistenta.
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SIMBOLURI SI EXPLICATII

C € Aparatul este conform cu normele UE

WEEE - Nu aruncati la gunoiul menajer

Cititi manualul de utilizare

Producator

Fabricat in: China

Numar de serie/lot

Material de ambalare

Franta - Instructiuni de eliminare a echipamentelor electrice

Franta - Instructiuni de eliminare pentru ambalaj

Nu indoiti si nu sifonati.

Nu folositi obiecte ascutite.

Nu utilizati la copii sub 3 ani.

Nu spalati.

Nu Tnalbiti.

Nu curatati chimic.

INFORMATII DESPRE PRODUCATOR/IMPORTATOR

PRODUCATOR
I Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627
Am Borstig 5
c € 96052 Bamberg
Germania
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ELIMINARE DESEURI
GERMANIA:

Produsele electronice nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere nesortate.
Utilizati In schimb sistemele de returnare si colectare disponibile. Astfel, contribuim cu
totii la reutilizarea, reciclarea si valorificarea produselor electronice.

Eliminarea incorecta a produselor electronice nu duce la risipirea resurselor
(majoritatea aparatelor electrice contin materii prime valoroase, cum ar fi aur, cupru,
argint etc.), ci pune in pericol mediul inconjuradtor din cauza substantelor uneori
periculoase pe care le contin.

ALTERNATIVA: Ne ocupam gratuit de eliminarea vechilor dvs. Reboots. Trimiteti-le pur si
simplu la:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Va rugam sd atasati o nota cu solicitarea de eliminare.

FRANTA:

Produsele electronice nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere nesortate.
Utilizati In schimb sistemele de returnare si colectare disponibile. Astfel, contribuim cu
totii la reutilizarea, reciclarea si valorificarea produselor electronice.

Eliminarea incorecta a produselor electronice nu duce la risipirea resurselor (majoritatea
aparatelor electrice contin materii prime valoroase, cum ar fi aur, cupru, argint etc.), ci
pune in pericol mediul inconjurator din cauza substantelor uneori periculoase pe care le
contin.

SLOVACIA:

Produsele electronice nu trebuie aruncate impreund cu deseurile menajere nesortate.
Utilizati In schimb sistemele de returnare si colectare disponibile. Astfel, contribuim cu
totii la reutilizarea, reciclarea si valorificarea produselor electronice.
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Eliminarea incorecta a produselor electronice nu duce la risipirea resurselor (majoritatea
aparatelor electrice contin materii prime valoroase, cum ar fi aur, cupru, argint etc.), ci
pune in pericol mediul inconjurator din cauza substantelor uneori periculoase pe care le
contin.

INFORMATII IMPORTANTE PRIVIND COMPATIBILITATEA
ELECTROMAGNETICA (EMC)

1. Acest produs necesita masuri speciale de precautie in ceea ce priveste CEM si
trebuie instalat si pus in functiune in conformitate cu informatiile CEM furniza-
te. Acest dispozitiv poate fi afectat de dispozitive de comunicatii RF portabile si
mobile.

2. Nu utilizati telefoane mobile sau alte dispozitive care emit campuri electro-
magnetice in apropierea dispozitivului. Acest lucru poate duce la functionarea
defectuoasa a dispozitivului.

3. Atentie! Acest dispozitiv a fost testat si verificat temeinic pentru a asigura
performanta si functionarea corespunzdtoare!

4. Atentie: acest dispozitiv nu trebuie utilizat langa sau stivuit cu alte dispozitive.
Daca este necesara utilizarea langa sau stivuirea cu alte dispozitive, acest dispozi-
tiv trebuie supravegheat pentru a verifica functionarea normald in configuratia in
care este utilizat.

DECLARATIE DE GARANTIE

Oferim o garantie de 24 de luni pentru unitatea de control. In cazul unei defectiuni, poa-
te fi necesar sa trimiteti dispozitivul pentru verificare. Asigurati-va ca cutia de transport
este captusita corespunzator pentru a evita eventualele daune cauzate de transport.
Din pacate, nu se pot invoca drepturi de garantie pentru defectele cauzate de trans-
portul necorespunzator. Conditii de garantie: Tn masura in care exista o obligatie legala
de garantie, se va efectua inlocuirea gratuita sau producatorul va avea posibilitatea de

a repara defectul, cu excluderea dreptului de reziliere sau reducere. Dacg, in ciuda mai
multor incercari, reparatia este defectuoasa sau daca un dispozitiv de inlocuire prezinta
un defect pentru care producatorul este responsabil, clientul are dreptul la schimb sau
reducere.
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Excluderea garantiei: Sunt excluse din garantie defectele cauzate de deteriordri vio-
lente, utilizare necorespunzatoare, forta externa sau modificari si reparatii efectuate de
terti, cum ar fi defectele cauzate de sigurante dimensionate incorect sau scurtcircuitate
sau defectele care se datoreaza uzurii normale.

Conditii de garantie: Dreptul la garantie exista numai in legatura cu dovada de
cumparare originald (factura). Prin urmare, pastrati cu grija dovada de cumparare.

Daca aveti probleme sau intrebari cu privire la utilizarea sistemului, va stam la dispozitie
la numarul de telefon +49 (0) 157 359 900 84 sau la adresa service@venenengel.de.
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NAVOD NA OBSLUHU
OPERATING INSTRUCTIONS

POPIS PRODUKTU

VyuZitie tepelnej energie z dialkového infracerveného Ziarenia je osvedc¢enou metddou,
ktora dopifia kozmetické a wellness procedury a prirodzenym spésobom podporuje
zdravy vzhlad pokozky.

Dialkové infracervené Ziarenie pdsobi rovnomerne, bez prehriatia pokozky. Vytvara
jemné, prenikaveé teplo, ktoré obklopuje telo, o podporuje relaxaciu a mdze prispiet k
zvysenému pocitu pohodly.

Prijemny pocit tepla prispieva k relaxacii a podporuje prirodzeny vzhlad — pre vacsi lesk
a pruznost.

Systém vyuziva moderné, rovnomerne rozlozené infracervené vykurovacie prvky a
inteligentny systém regulacie teploty, ktory udrzuje teplo na prijemnej Urovni.
Vdaka tomu sa aplikacia stava prijemnym momentom starostlivosti o seba —

pre viditelne upravenu pokozku a celkovy pocit uvolnenia tela.

URCENE POUZITIE

Toto zariadenie je ur¢ené na podporu relaxacie a vytvorenie prijemného pocitu
tepla v ramci wellness a kozmetickych procedur.

MobzZe sa pouzivat ako sucast osobnej relaxacnej alebo starostlivosti o seba,
aby podporil celkovu pohodu a prijemne zlepsil pocit pokozky.

Zariadenie nie je urcené na lekarske ucely ani na diagnostiku,
zmiernenie alebo liecbu choréb.
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BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A VAROVANIA

Je dolezité, aby ste si precitali vSetky varovania a bezpecnostné pokyny uvedené
Vv tejto prirucke. SlUzia na vasu bezpecnost, aby sa predislo zraneniam a
poskodeniu zariadenia.

+ Zariadenie pouzivajte iba spdsobom popisanym v tejto prirucke.

» Nepouzivajte v pripade: tehotenstva, nosenia kardiostimulatora, zavaznych
kardiovaskularnych ochoreni, akdtnych poraneni koze alebo zapalenej koze.

* Nevhodné pre deti alebo osoby s obmedzenou vnimanim, okrem pripadoy,
ked' su pod dohladom.

» Nepouzivajte v vihkom prostredi (kUpelna, sprcha).

» Do zariadenia sa nesmu dostat ziadne tekutiny.

 Vzdy zasunte sietovu zastrcku Uplne do riadne nainstalovanej zasuvky.

+ Zariadenie pocas prevadzky nezakryvajte
(okrem textilnych obalov uréenych na tento ucel).

+ V pripade poskodenia kabla, zastrcky alebo zariadenia ihned vytiahnite
sietovU zastréku.

» Udrzujte zariadenie mimo dosahu horlavych materialov.

- Cistenie vykonavajte len v vypnutom a vychladnutom stave.

OPATRENIA

* Pred kazdym pouZzitim spravne pripojte 4-pinovU zastrcku manziet na
ruky/nohy k prednej strane riadiaceho zariadenia.
+ Az potom zapnite zariadenie hlavnym vypinacom (na zadnej strane).

* Po kazdej relacii najskor vypnite tlacidlo POWER, potom stlacte hlavny
vypinac na zadnej strane.

+ Ak sU manzety na ruky/nohy prazdne, teplota méze kratkodobo prekrocit nastavenu
hodnotu. Akonahle sa manzeta prilozi k telu, teplota sa upravi na nastavenu hodno-
tu s len minimalnou odchylkou. To je normalne.

+ VSetky textilie po kazdom pouziti dékladne vycistite, aby sa zabranilo usadzovaniu
zvyékov a predizila sa zivotnost zariadenia.

+ Ak sa ma zariadenie pouzivat spolu s inymi kozmetickymi zariadeniami alebo
prostriedkami na chudnutie, je nutné predtym konzultovat s lekarom.
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OBSAH BALENIA

 1x hlavné zariadenie

« 1x infraCervené manzety na nohy
« 2x infracervené manzety na ruky
+ Ix napajaci kabel

+ 1x navod na pouzitie

TECHNICKE UDAIJE

* Model: PH-2A

* Napajacie napatie: AC 220240 V~ 50 Hz

+ Vystupné napatie: DC 36 V

* Prijimany vykon: max. 300 W

« Teplotny rozsah: 30-60 °C (Standardne 42 °C)
« Casovac: 5-95 min. (standardne 40 min.)

» Kanaly: 4, individualne ovladatelné

+ Trieda ochrany: Il (dvojita izolacia)

» Ochrana proti pretazeniu: ano

+ Indikacia poruchy: ano

» Material: 100 % polyester (PES) spojeny s polyvinylchloridovymi vidknami (CLF)

NAVOD NA OBSLUHU

1. Pripojenie

 Textilné navleky (nohavice a manzety) pripojte pomocou 4-pinovych
konektorov k prislusnym zasuvkam (dodrzte kanaly).

* Pripojte napajaci kabel a zapnite hlavny vypinac (na zadnej strane).

2. Spustenie
« Stlacte tlac¢idlo ,POWER".
* Pomocou tlacidla ,ZONE" vyberte pozadovany kanal.
+ Nastavte teplotu (30-60 °C) pomocou tlacidla ,Temperature +/~.
- Nastavte ¢as (5-95 min.) pomocou tlacidla ,Time +/-*.

« Pomocou tlacidla ,ON/OFF* spustite alebo zastavte ohrev.
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3. Vypnutie
- Stlacte tlac¢idlo ,POWER".
+ Vypnite hlavny vypinac a vytiahnite sietovd zastréku.

SYSTEMOVA KONSTRUKCIA A FUNKCIA

» Ovladaci panel: reguluje teplotu a ¢as pre kazdu zonu.
» Infracervené manzety na nohy: jemné teplo pre pas, boky a nohy.
 Infracervené manzety na ruky: teplo pre ruky.
- Displej a ovladacie prvky: zobrazenie teploty, Casu, stavu kanalg;
jednoduché nastavenie.
» Bezpecnostné funkcie: automaticka ochrana proti prehriatiu
a indikacia chyb v pripade poruch.

UDRZBA
 Textilné obaly po kazdom pouziti ocistite makkou, mierne navihéenou handrickou.

+ Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani rozpustadl|a.

+ Ovladaci panel utierajte iba suchou handrickou.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

» Skladujte na chladnom, suchom mieste chranenom pred svetlom.

+ Kabel navinte volne, neohybajte ho a neposkodzuijte.

+ Prepravujte iba v originalnom obale alebo v rovhocennom ochrannom obale.

ODSTRANENIE CHYB

+ EO - Pretazenie » Znizte zatazenie alebo teplotu.

+ E1-E4 — Otvoreny senzorovy okruh (kanal 1-4) -
Skontrolujte pripojenie a textilny obal.

+ E5-E8 - Skrat senzora (kanal 1-4) -
Vypnite zariadenie a kontaktujte servis.
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SYMBOLY A VYSVETLENIA

C € Zariadenie spifa poziadavky EU
E WEEE - Nevyhadzujte do domového odpadu
Uﬂ Precitajte si navod na obsluhu

Vyrobca

Séria/cislo sarze

o]
&I Vyrobené v: Cina
[sN]

Obalovy material

Francuzsko — Pokyny na likvidaciu elektrickych zariadeni

Francuzsko — Pokyny na likvidaciu obalov

Nehybte ani nezmackajte.

Ziadne ostré predmety

Neperte

Neodfarbujte

Nepouzivajte u deti mladsich ako 3 roky

Ziadne chemické gistenie

INFORMACIE O VYROBCOVI/DOVOZCOVI

VYROBCA
I Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627
Am Borstig 5
c € 96052 Bamberg
Nemecko
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LIKVIDACIA ODPADU
NEMECKO:

Elektronické vyrobky sa nesmu likvidovat v netriedenom komunalnom odpade.
Namiesto toho vyuzite dostupné systémy vratenia a zberu. Tym vsetci prispievame k
opatovnému pourzitiu, recyklacii a zhodnocovaniu elektronickych vyrobkov.

Nespravna likvidacia elektronickych vyrobkov nielenze vedie k plytvaniu zdrojmi
(vacsina elektrickych zariadeni obsahuje cenné suroviny, ako je zlato, med, striebro atd'),
ale v doésledku niekedy nebezpecnych latok ohrozuje aj zivotné prostredie.

ALTERNATIVA: Radi sa bezplatne postarame o likvidaciu vasich starych Rebootov. Staci
ich poslat na adresu:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Prosim, priloZzte poznamku s poziadavkou o likvidaciu.
FRANCUZSKO:

Elektronické vyrobky sa nesmu likvidovat v netriedenom komunalnom odpade.
Namiesto toho vyuzite dostupné systémy vratenia a zberu. Tym vsetci prispievame ,k
opatovnému pouzitiu, recyklacii a zhodnocovaniu elektronickych vyrobkov.

Nespravna likvidacia elektronickych vyrobkov nielenze vedie k plytvaniu zdrojmi
(vacsina elektrickych zariadeni obsahuje cenné suroviny, ako je zlato, med, striebro atd'),
ale v doésledku niekedy nebezpecnych latok ohrozuje aj zivotné prostredie.

SLOVENSKO:

Elektronické vyrobky sa nesmu likvidovat v netriedenom komunalnom odpade. Na-
miesto toho vyuzite dostupné systémy spatného odberu a zberu. Tym vsetci prispieva-
me k opatovnému pourzitiu, recyklacii a zhodnocovaniu elektronickych vyrobkov.

Nespravne likvidovanie elektronickych vyrobkov nielenze vedie k plytvaniu zdrojmi

(vacsina elektrickych zariadeni obsahuje cenné suroviny, ako je zlato, med, striebro atd'),
ale ohrozuje aj Zivotné prostredie v désledku obsahu nebezpecnych latok.
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DOLEZITE INFORMACIE O ELEKTROMAGNETICKEJ
ZLUCITELNOSTI (EMC)

1. Tento produkt vyzaduje osobitné opatrenia tykajuce sa elektromagnetickej
kompatibility a musi byt inStalovany a uvedeny do prevadzky v sulade s poskyt-
nutymi informaciami o elektromagnetickej kompatibilite. Toto zariadenie mdze
byt ovplyvnené prenosnymi a mobilnymi vysokofrekvenénymi komunikacnymi
zariadeniami.

2. V blizkosti zariadenia nepouzivajte mobilny telefén ani iné zariadenia, ktoré vysie-
laju elektromagnetickeé polia. Mohlo by to viest k nespravnej prevadzke zariadenia.

3. Pozor! Toto zariadenie bolo dokladne testované a kontrolované, aby sa zabezpecil
jeho spravny vykon a funkénost!

4. Pozor: Toto zariadenie by sa nemalo pouzivat vedla inych zariadeni ani na nich.
Ak je potrebné pouzivat ho vedla inych zariadeni alebo na nich, malo by sa
sledovat, aby sa overila jeho normalna prevadzka v konfiguracii, v akej sa pouziva.

ZARUKA

Na riadiacu jednotku poskytujeme zaruku 24 mesiacov. V pripade poruchy moéze byt
potrebné zaslat zariadenie na kontrolu. Pri tom dbajte na to, aby bola prepravna krabica
primerane vystlana, aby sa zabranilo pripadnému poskodeniu pri preprave. Na poru-
chy spdsobené nespravnou prepravou sa bohuzial nevztahuju Ziadne zaruc¢né naroky.
Zarucné podmienky: Pokial existuje zakonna povinnost poskytovat zaruku, bude bud'
bezplatne poskytnutd nahrada, alebo vyrobca dostane moznost opravy, pricom sa
vylucuje pravo na vymenu alebo znizenie ceny. Ak je oprava napriek viacerym pokusom
nedostato¢na alebo ak ma nahradny vyrobok vadu, za ktoru zodpoveda vyrobca, ma
zékaznik pravo na vymenu alebo znizenie ceny.

Vyluéenie zaruky: Zaruka sa nevztahuje na vady spésobené nasilnym poskodenim,
nespravnym pouzivanim, pdsobenim vonkajsich sil alebo zmenami a opravami vyko-
nanymi tretimi stranami, ako napr. poruchy spésobené nespravne dimenzovanymi
alebo skratovanymi poistkami alebo vady spdsobené beznym opotrebenim.

Podmienky zaruky: Narok na zaruku plati len v spojeni s originalnym dokladom o kupe
(faktudrou). Preto si doklad o kupe starostlivo uchovajte.

Ak mate pri pouzivani systému problémy alebo otazky, sme vam k dispozicii na telefon-
nom Cisle +49 (0) 157 359 900 84 alebo na e-mailovej adrese service@venenengel.de.
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NAVODILA ZA UPORABO
OPERATING INSTRUCTIONS

OPIS PROIZVOD

Uporaba daljinske infrardece toplotne energije je preizkusena metoda za dopolnitev
lepotnih in wellness rutine ter naravno podporo kozi.

Daljinsko infrardece sevanje deluje enakomerno, ne da bi pregrelo kozo. Ustvarja
nezno, prodorno toploto, ki obdaja telo, kar spodbuja sprostitev in lahko prispeva k

povecanemu pocutju.

Prijeten obcutek toplote prispeva k sprostitvi in spodbuja naravni sijaj — za vecjo
sijocnost in elasti¢nost.

Sistem uporablja sodobne, enakomerno razporejene daljinske infrardece grelne
elemente in inteligenten sistem za nadzor temperature, ki toploto ohranja na prijetni

ravni.

Tako uporaba postane prijeten trenutek za nego — za vidno negovano kozo in popolno-
ma sprosc¢eno pocutje telesa.

NAMEN UPORABE

Ta naprava je namenjena spodbujanju sprostitve in ustvarjanju prijetnega obcutka
toplote v okviru wellness in lepotnih tretmajev.

Lahko se uporablja kot del osebne sprostitvene ali negovalne rutine za podporo
splosnega pocutja in prijetno izboljsanje obcutka koze.

Naprava ni namenjena medicinskim namenom ali za diagnosticiranje, lajsanje ali
zdravljenje bolezni.
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VARNOSTNA NAVODILA IN OPOZORILA

Pomembno je, da preberete vsa opozorila in varnostna navodila v tem priro¢niku.
Njihov namen je zagotoviti vaso varnost, prepreciti poskodbe in poskodbe naprave.

» Napravo uporabljajte samo v skladu z navodili v tem prirocniku.

» Ne uporabljajte v primerih: nosecnosti, nosenja srcnega spodbujevalnika, hudih
bolezni srca in ozilja, akutnih poskodb koze ali vnetja koze.

» Ni primerno za otroke ali osebe z omejeno zaznavo, razen pod nadzorom.
» Ne uporabljajte v vlaznih okoljih (kopalnica, tus).

+ V napravo ne sme priti nobena tekocina.

+ Vti¢ vedno vstavite v celoti v pravilno namescéeno vti¢nico.

* Naprave med delovanjem ne pokrivajte
(razen s predvidenimi tekstilnimi prevliekami).

+ V primeru poskodbe kabla, vtica ali naprave takoj izkljucite napajalnik.
» Hranite stran od vnetljivih materialov.

- Cigcenje izvajajte le, ko je naprava izklopljiena in ohlajena.

VARNOSTNI UKREPI

» Pred vsako uporabo pravilno prikljucite 4-pinski vti¢ manset za roke/noge na spred-
nji strani krmilne enote.

« Sele nato vklopite napravo na glavnem stikalu (na zadnji strani).

» Po vsaki seji najprej izklopite napravo s tipko POWER, nato pa glavno stikalo na
zadnji strani.

- Ce so mansete za roke/noge prazne, lahko temperatura kratkotrajno preseze zeleno
vrednost. Takoj ko se manseta prilega telesu, se temperatura uravna na nastavljeno
vrednost z le majhnim odstopanjem. To je normalno.

« Vse tekstilije po vsaki uporabi temeljito ocistite, da preprecite nastanek ostankov in
podaljSate zivljenjsko dobo naprave.

« Ce Zelite napravo uporabljati skupaj z drugimi kozmeti¢nimi napravami ali sredstvi
za hujSanje, se nujno posvetujte z zdravnikom.
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VSEBINA POSILIKE

» 1x glavna naprava

« 1x infrardeCe mansete za noge
« 2x infrardeci manseti za roke

+ 1x napajalni kabel

 1x navodila za uporabo

TEHNICNI PODATKI

* Model: PH-2A

» Napetost napajanja: AC 220-240 V~ 50 Hz

+ Izhodna napetost: DC 36 V

» Poraba energije: max. 300 W

» Temperaturno obmocgje: 30-60 °C (standardno 42 °C)
« Casovnik: 5-95 min (standardno 40 min)

* Kanali: 4, posamicno nastavljivi

+ Zascitni razred: Il (dvojna izolacija)

- Zascita pred preobremenitvijo: da

* Prikaz napak: da

» Material: 100 % poliester (PES), lepljen s polivinilkloridnimi viakni (CLF)

NAVODILA ZA UPORABO

1. Povezovanje

» Tekstilne prevleke (hla¢ni in rokavni manseti) povezite z ustreznimi vticnicami prek
4-pinskih vticev (upostevajte kanale).

+ Povezite napajalni kabel in vklopite glavno stikalo (na zadnji strani).

2. Zagon
* Pritisnite gumb ,POWER".
* Zgumbom ,ZONE" izberite zeleni kanal.
+ Nastavite temperaturo (30-60 °C) s tipko ,Temperature +/-*.
« Cas (5-95 min) nastavite s tipko ,Time +/-*.

+ Zgumbom ,ON/OFF“ vklopite ali izklopite gretje.
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3. Izklop
« Pritisnite tipko ,POWER".

« |zklopite glavno stikalo in izvlecite vtic iz vti¢nice.

SISTEMSKA ZGRADBA IN DELOVANJE

* Krmilna enota: uravnava temperaturo in ¢as za vsako cono.
 Infrardece mansSete za noge: nezna toplota za pas, boke in noge.
+ Infrardece manSete za roke: toplota za roke.

» Zaslon in upravljalni elementi: prikaz temperature, casa,
stanja kanala; enostavna nastavitev.

» Varnostne funkcije: avtomatska zascita pred pregrevanjem
in prikaz napak v primeru motenj.

VZDRZEVANIJE

» Tekstilne prevleke po vsaki uporabi ocistite z mehko, rahlo vlazno krpo.
* Ne uporabljajte agresivnih cistil ali topil.

+ Krmilno enoto obriSite samo s suho krpo.
SKLADISCENJE IN PREVOZ

» Shranjujte na hladnem, suhem in pred svetlobo zas¢itenem mestu.
» Kabel navijte ohlapno, ne upogibajte ga in ne stiskajte.

+ Prevazajte le v originalni embalazi ali enakovredni zasciti.

ODSTRANIJEVANIJE NAPAK

+ EO — Preobremenitev » Zmanjsajte obremenitev ali znizajte temperaturo.
+ E1-E4 — Odprt senzorski krog (kanal 1-4) » Preverite prikljucek in tekstilno ovojnico.

+ E5-E8 — Kratki stik senzorja (kanal 1-4) - Izklopite napravo in se obrnite na servis.
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SIMBOLI IN POJASNILA

C € Naprava ustreza zahtevam EU
E WEEE - Ne odlagajte v gospodinjskih odpadkih
Uﬂ Preberite navodila za uporabo

Proizvajalec

&I Proizvedeno v: Kitajska
[sN]

Serijska/$arzna Stevilka

4 Embalaza

Francija — Navodila za odstranjevanje elektricnih naprav

Francija — Navodila za odstranjevanje embalaze

Ne gubajte in ne zmeckajte.

Brez ostrih predmetov

Ne uporabljajte pri otrocih, mlajSih od 3 let.

Ne perite

Ne belite

Brez kemic¢nega ciscenja

INFORMACIJE O PROIZVAJALCU/UVOZNIKU

PROIZVAJALEC

I Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627
Am Borstig 5
c € 96052 Bamberg
Nemcija
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ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
NEMCIJA

Elektronskih izdelkov ne smete odlagati v nesortiranih komunalnih odpadkih. Names-
to tega uporabite razpolozljive sisteme za vracanje in zbiranje. S tem vsi prispevamo k
ponovni uporabi, recikliranju in predelavi elektronskih izdelkov.

Nepravilno odstranjevanje elektronskih izdelkov ne vodi le k izgubi virov (vecina
elektriénih naprav vsebuje dragocene surovine, kot so zlato, baker, srebro itd.), ampak
zaradi v€asih nevarnih snovi ogroza tudi okolje.

ALTERNATIVA: Z veseljem se brezplacno poskrbimo za odstranjevanje vasih starih
Rebootov. Preprosto jih posljite na:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Prosimo, priloZite opombo z zahtevo za odstranitev.
FRANCIJA:

Elektronskih izdelkov ne smete odlagati v nesortiranih komunalnih odpadkih. Names-
to tega uporabite razpolozljive sisteme za vracanje in zbiranje. S tem vsi prispevamo k
ponovni uporabi, recikliranju in predelavi elektronskih izdelkov.

Nepravilno odstranjevanje elektronskih izdelkov ne vodi le k izgubi virov (vecina
elektricénih naprav vsebuje dragocene surovine, kot so zlato, baker, srebro itd.), ampak
zaradi v€asih nevarnih snovi ogroza tudi okolje.

SLOVASKA:

Elektronskih izdelkov ne smete odlagati v nesortiranih komunalnih odpadkih. Names-
to tega uporabite razpolozljive sisteme za vracanje in zbiranje. S tem vsi prispevamo k
ponovni uporabi, recikliranju in predelavi elektronskih izdelkov.

Nepravilno odstranjevanje elektronskih izdelkov ne vodi le do izgube virov (vec¢ina

elektriénih naprav vsebuje dragocene surovine, kot so zlato, baker, srebro itd.), ampak
zaradi v€asih nevarnih snovi ogroza tudi okolje.
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POMEMBNE INFORMACIJE O
ELEKTROMAGNETNI ZDRUZLIJIVOSTI (EMC)

1. Taizdelek zahteva posebne varnostne ukrepe v zvezi z elektromagnetno zdruzlji-
vostjo in ga je treba namestiti in zagnati v skladu s prilozenimi informacijami o
elektromagnetni zdruzljivosti. Na to napravo lahko vplivajo prenosne in mobilne
naprave za visokofrekvencno komunikacijo.

2. Vblizini naprave ne uporabljajte mobilnega telefona ali drugih naprav, ki oddajajo
elektromagnetna polja. To lahko povzroci nepravilno delovanje naprave.

3. Pozor! Ta naprava je bila temeljito testirana in preizkusena, da se zagotovi pravilno
delovanje in funkcionalnost!

4. Pozor: Te naprave ne smete uporabljati v blizini ali skupaj z drugimi napravami.
Ce je uporaba v blizini ali skupaj z drugimi napravami nujna, je treba to napravo
opazovati, da se preveri normalno delovanje v konfiguraciji, v kateri se uporablja.

GARANCIIJSKA IZJAVA

Na krmilno napravo nudimo 24-mesecno garancijo. V primeru okvare bo morda treba
napravo poslati v pregled. Pri tem poskrbite, da je posiljka ustrezno oblazinjena, da

se prepreci morebitna poskodba med prevozom. Za okvare, ki so posledica nepravil-
ne posiljke, zal ni mogoce uveljavljati garancijskih zahtevkov. Garancijski pogoji: Ce
obstaja zakonska obveznost garancije, se brez pravice do zamenjave ali znizanja cene
brezplac¢no zagotovi nadomestilo ali pa proizvajalec dobi moznost popravila. Ce je
popravilo kljub vec poskusom pomanijkljivo ali ¢e je tudi nadomestni izdelek oporecen
z napako, za katero je odgovoren proizvajalec, ima stranka pravico do zamenjave ali
zZnizanja cene.

Izkljucitev garancije: Iz garancije so izkljucene napake, ki so nastale zaradi nasilne
poskodbe, nepravilne uporabe, zunanjih vplivov ali sprememb in popravil, ki so jih
opravili tretji, npr. napake, ki so nastale zaradi napacno dimenzioniranih ali kratkosti¢nih
varovalk, ali napake, ki so posledica normalne obrabe.

Pogoj za garancijo: Pravica do garancije velja le v povezavi z originalnim dokazilom o
nakupu (racunom). Zato dokazilo o nakupu skrbno shranite.

Ce imate pri uporabi sistema tezave ali vpraanja, smo vam na voljo na telefonski stevilki
+49 (0) 157 359 900 84 ali na elektronskem naslovu service@venenengel.de.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

El uso de la energia térmica de infrarrojos lejanos es un método probado para
complementar las rutinas de belleza y bienestar y mejorar el aspecto de la piel de
forma natural.

La radiacion infrarroja lejana actUa de manera uniforme sin sobrecalentar la piel.
Genera un calor suave y penetrante que envuelve el cuerpo, lo que favorece la relajacion

Yy puede contribuir a aumentar el bienestar.

La agradable sensacion de calor contribuye a la relajacion y favorece un aspecto natural,
aportando mas luminosidad y elasticidad.

El sistema utiliza modernos elementos calefactores de infrarrojos lejanos distribuidos
uniformemente y un sistema inteligente de control de la temperatura que mantiene
el calor constante a un nivel agradable.

De este modo, la aplicacion se convierte en un momento de autocuidado beneficioso,
para una piel visiblemente cuidada y una sensacion de relajacion total del cuerpo.

USO PREVISTO

Este dispositivo esta disefiado para promover la relajacion y generar una agradable
sensacion de calor en el contexto de tratamientos de bienestar y belleza.

Se puede utilizar como parte de una rutina personal de relajacion o cuidado personal
para favorecer el bienestar general y mejorar la sensacion agradable de la piel.

El dispositivo no esta disefiado para fines médicos ni para diagnosticar, aliviar
o tratar enfermedades.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

Es importante que lea todas las advertencias y precauciones de este manual. Su
objetivo es garantizar su seguridad, evitar lesiones y evitar danos en el dispositivo.

« Utilice el dispositivo Unicamente como se describe en este manual.

* No lo utilice en caso de: embarazo, uso de marcapasos, enfermedades
cardiovasculares graves, lesiones cutaneas agudas o piel inflamada.

* No es adecuado para nifos o personas con percepcion limitada, salvo
bajo supervision.

» No utilizar en ambientes hiumedos (bafo, ducha).
« No permita que entren liquidos en el dispositivo.

» Enchufe siempre completamente el cable de alimentacion en
una toma de corriente correctamente instalada.

* No cubra el dispositivo durante su funcionamiento (excepto con
las fundas textiles previstas para ello).

- Si el cable, el enchufe o el aparato estan danados, desenchufe
inmediatamente el cable de alimentacion.

+ Mantener alejado de materiales inflamables.

» Limpie el aparato solo cuando esté apagado y se haya enfriado.

PRECAUCIONES

» Antes de cada uso, conecte correctamente el conector de 4 pines de los manguitos
para brazos/piernas en la parte delantera del dispositivo de control.

» Solo entonces encienda el dispositivo con el interruptor principal (parte trasera).

» Después de cada sesion, apaguelo primero con el botén POWER y, a continuacion,
accione el interruptor principal situado en la parte trasera.

» Cuando los manguitos para brazos y piernas estan vacios, la temperatura puede
superar brevemente el valor nominal. En cuanto el manguito se coloca sobre el
cuerpo, la temperatura se regula al valor ajustado con una desviacion minima.
Esto es normal.

 Limpie a fondo todos los tejidos después de cada uso para evitar residuos y
prolongar la vida util del aparato.

+ Si se va a utilizar el aparato junto con otros aparatos cosmeéticos o productos
adelgazantes, es imprescindible consultar previamente a un médico.

FIR_2A_Version 1.0.  Ultima actualizacion: 08/2025



CONTENIDO DEL ENVIO

« 1x dispositivo principal

* 1x manguitos infrarrojos para las piernas
+ 2x mManguitos infrarrojos para brazos

+ 1x cable de alimentacion

» 1x manual de instrucciones

DATOS TECNICOS

+ Modelo: PH-2A

+ Tension de alimentacion: CA 220-240 V~ 50 Hz

+ Tension de salida: 36 V CC

» Consumo de potencia: max. 300 W

» Rango de temperatura: 30-60 °C (estandar 42 °C)
» Temporizador: 5-95 min (estandar 40 min)

+ Canales: 4, controlables individualmente

+ Clase de proteccion: Il (doble aislamiento)
 Proteccion contra sobrecargas: si

+ Indicador de error: si

» Material: 100 % poliéster (PES) adherido con fibras de cloruro de polivinilo (CLF)

INSTRUCCIONES DE USO

1. Conexioén

» Conecte las fundas textiles (pufios de pantalones y mangas) a las tomas correspon-
dientes mediante los conectores de 4 pines (tenga en cuenta los canales).

« Conecte el cable de alimentacién y encienda el interruptor principal (parte trasera).

2. Puesta en marcha
+ Pulse el botén «POWERD.
* Seleccione el canal deseado con «ZONE».
« Ajuste la temperatura (30-60 °C) con «Temperature +/-».
« Ajuste la duracion (5-95 min) con «Time +/-».

+ Ponga en marcha o detenga la calefaccion con «ON/OFF».
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3. Apagar
 Pulse la tecla «<POWER».

« Apagar el interruptor principal y desconectar el enchufe.

ESTRUCTURA DEL SISTEMA Y FUNCIONAMIENTO

» Unidad de control: regula la temperatura y el tiempo por zona.

» Manguitos infrarrojos para las piernas: calor suave para la cintura,
las caderas y las piernas.

» Manguitos infrarrojos para los brazos: calor para los brazos.

- Pantalla y elementos de mando: indicacion de temperatura,
tiempo, estado del canal; ajuste sencillo.

» Funciones de seguridad: proteccion automatica contra sobrecalentamiento
e indicacion de errores en caso de averias.

MANTENIMIENTO

» Limpiar las fundas textiles después de cada uso con
un pafo suave y ligeramente humedecido.

+ No utilice limpiadores agresivos ni disolventes.

+ Limpie la unidad de control solo con un pafo seco.
ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

» Almacenar en un lugar fresco, seco y protegido de la luz.
« Enrolle el cable sin apretarlo, sin doblarlo ni aplastarlo.

« Transportar Unicamente en el embalaje original o en un embalaje equivalente.

SOLUCION DE PROBLEMAS

+ EO - Sobrecarga » Reducir la carga o bajar la temperatura.

+ E1-E4 - Circuito del sensor abierto (canales 1-4)
» Compruebe la conexion y la funda textil.

« E5-E8 - Cortocircuito del sensor (canal 1-4)
» Apagar el aparato y ponerse en contacto con el servicio técnico.
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SIMBOLOS Y EXPLICACIONES

El dispositivo cumple con las normas de la UE

WEEE: no desechar con la basura doméstica

Lea el manual de instrucciones

Fabricante

Fabricado en: China

NuUmero de serie/lote

Material de embalaje

Francia: instrucciones para la eliminacion de aparatos eléctricos

Francia: instrucciones de eliminacion del embalaje

No doblar ni arrugar.

No utilizar objetos punzantes.

No utilizar en nifos menores de 3 anos.

No lavar.

No usar lejia.

No limpiar en seco.

INFORMACION DEL FABRICANTE/IMPORTADOR

ABRICANTE
I Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627
Am Borstig 5
c € 96052 Bamberg
Alemania
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ELIMINACION DE RESIDUOS
ALEMANIA

Los productos electrénicos no deben desecharse junto con los residuos domeésticos sin
clasificar. En su lugar, utilice los sistemas de devolucion y recogida disponibles. De este

modo, todos contribuimos a la reutilizacion, el reciclaje y la recuperacion de los produc-
tos electronicos.

La eliminacion incorrecta de los productos electronicos no solo supone un desperdicio
de recursos (la mayoria de los aparatos eléctricos contienen materias primas valiosas
como oro, cobre, plata, etc.), sino que también pone en peligro el medio ambiente
debido a las sustancias peligrosas que contienen.

ALTERNATIVA: Estaremos encantados de encargarnos gratuitamente de la eliminacion
de tus antiguos Reboots. Solo tienes que enviarlos a:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Por favor, adjunte una nota solicitando su eliminacion.
FRANCIA:

Los productos electrénicos no deben desecharse con la basura doméstica sin clasificar.
En su lugar, utilice los sistemas de devolucion y recogida disponibles. De este modo,
todos contribuimos a la reutilizacion, el reciclaje y la recuperacion de los productos
electrénicos.

La eliminacion incorrecta de los productos electronicos no solo supone un desperdicio
de recursos (la mayoria de los aparatos eléctricos contienen materias primas valiosas
como oro, cobre, plata, etc.), sino que también pone en peligro el medio ambiente debi-
do a las sustancias peligrosas que contienen.

ESLOVAQUIA:

Los productos electrénicos no deben desecharse con la basura doméstica sin clasificar.
En su lugar, utilice los sistemas de devolucion y recogida disponibles. De este modo,
todos contribuimos a la reutilizacion, el reciclaje y la recuperacion de los productos
electronicos.

FIR_2A_Version 1.0.  Ultima actualizacion: 08/2025



La eliminacion incorrecta de los productos electronicos no solo supone un desperdicio
de recursos (la mayoria de los aparatos eléctricos contienen materias primas valiosas
como oro, cobre, plata, etc.), sino que también pone en peligro el medio ambiente debi-
do a las sustancias peligrosas que contienen.

INFORMACION IMPORTANTE SOBRE
LA COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNETICA (EMC)

1. Este producto requiere precauciones especiales en materia de compatibilidad
electromagnética y debe instalarse y ponerse en funcionamiento de acuerdo
con la informacion sobre compatibilidad electromagnética proporcionada. Este
dispositivo puede verse afectado por dispositivos de comunicacion de radio-
frecuencia portatiles y moviles.

2. No utilice teléfonos moviles ni otros dispositivos que emitan campos electroma-
gnéticos cerca del dispositivo. Esto puede provocar un funcionamiento defectuo-
so del dispositivo.

3. jAtencion! Este dispositivo ha sido sometido a pruebas y comprobaciones exhaus-
tivas para garantizar su correcto funcionamiento.

4. Atencion: este dispositivo no debe utilizarse junto a otros dispositivos ni apilado
con ellos. Si es necesario utilizarlo junto a otros dispositivos o apilado con ellos, se
debe supervisar este dispositivo para verificar su funcionamiento normal en la
configuracion en la que se utiliza.

DECLARACION DE GARANTIA

Ofrecemos una garantia de 24 meses para el dispositivo de control. En caso de averia,
puede ser necesario enviar el dispositivo para su revision. En este caso, asegurese de
que la caja de envio esté debidamente acolchada para evitar posibles dafios durante el
transporte. Lamentablemente, no se aceptaran reclamaciones de garantia por de-
fectos debidos a un envio inadecuado. Condiciones de garantia: en la medida en que
exista una obligacion legal de garantia, se realizara una sustitucion gratuita o se dara

al fabricante la posibilidad de reparar el defecto, con exclusion del derecho de resci-
sion o reduccion. Si, a pesar de varios intentos, la reparacion resulta defectuosa o si un
dispositivo de sustitucion presenta un defecto imputable al fabricante, el cliente tendra
derecho a la rescision del contrato o a una reduccion del precio.
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Exclusion de la garantia: Quedan excluidos de la garantia los defectos causados por da-
fos violentos, uso inadecuado, fuerza externa o modificaciones y reparaciones realiza-
das por terceros, como por ejemplo, defectos causados por fusibles mal dimensionados
o cortocircuitados, o defectos atribuibles al desgaste normal.

Requisitos de la garantia: El derecho a la garantia solo es valido si se presenta el recibo
de compra original (factura). Por lo tanto, conserve cuidadosamente el recibo de compra.

Si tiene algun problema o pregunta sobre el uso del sistema, estaremos

encantados de atenderle en el nUmero de teléfono +49 (0) 157 359 900 84 o en
service@venenengel.de.
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BRUKSANVISNING
OPERATING INSTRUCTIONS

PRODUKTBESKRIVELSE

Bruk av fjerninfrargd varmeenergi er en velprgvd metode for & supplere skignnhets-
og velvaere-rutiner og stgtte hudens utseende pa en naturlig mate.

Fjerninfrargd straling virker jevnt uten a overopphete huden. Den skaper en mild, gjen-
nomtrengende varme som omslutter kroppen, noe som fremmer avslapning og kan

bidra til gkt velveere.

Den behagelige varmefglelsen bidrar til avslapning og fremmer en naturlig
utstraling — for mer glgd og spenst.

Systemet bruker moderne, jevnt fordelte fjerninfrargde varmeelementer og et intelli-
gent temperaturkontrollsystem som holder varmen konstant pa et behagelig niva.

Dette gjgr bruken til et velgjgrende selvpleiemoment — for synlig velpleid hud og
en helt avslappet kroppsopplevelse.

FORSKRIFTSMESSIG BRUK

Dette apparatet er beregnet pa a fremme avslapning og skape en behagelig
varmefglelse i forbindelse med velveere- og skjgnnhetsbehandlinger.

Den kan brukes som en del av en personlig avslapnings- eller selvpleierutine
for a stgtte det generelle velveeret og forbedre hudens fglelse.

Enheten er ikke beregnet for medisinske formal eller for diagnostisering,
lindring eller behandling av sykdommer.
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SIKKERHETSVARSEL OG ADVARSELER

Det er viktig at du leser alle advarsler og forholdsregler i denne bruksanvisningen.
De er til for din sikkerhet, for 8 unnga skader og for @ unnga skader pa enheten.

» Bruk enheten kun som beskrevet i denne bruksanvisningen.

+ Ikke bruk ved: graviditet, bruk av pacemaker, alvorlige hjerte- og karsykdommer,
akutte hudskader eller betent hud.

- Ikke egnet for barn eller personer med nedsatt oppmerksomhet, med mindre de er
under tilsyn.

- Ikke bruk i fuktige omgivelser (bad, dusj).

« |kke la vaesker komme inn i apparatet.

- Stikk alltid stgpselet helt inn i en korrekt installert stikkontakt.

* |kke dekk til apparatet under bruk (unntatt med de medfglgende tekstiltrekkene).
» Trekk ut stgpselet umiddelbart hvis kabelen, stgpselet eller apparatet er skadet.

» Hold apparatet unna brennbare materialer.

+ Rengjgring ma kun utfgres nar apparatet er slatt av og avkjglt.

FORSIKTIGHETSREGLER

* For hver bruk ma du koble den 4-pinners pluggen pa arm-/bensmansjettene riktig
til pa forsiden av kontrollenheten.

- Forst deretter kan du sla pa apparatet ved hjelp av hovedbryteren (pa baksiden).

« Etter hver gkt ma du fagrst sla av med POWER-knappen, deretter trykke p
a hovedbryteren pa baksiden.

+ Nar arm-/bensmansjettene er tomme, kan temperaturen kortvarig ligge over
gnsket verdi. Sa snart mansjetten ligger an mot kroppen, reguleres temperaturen
til den innstilte verdien med bare en liten avvikelse. Dette er normalt.

- Rengjgr alle tekstiler grundig etter hver bruk for a unnga rester og forlenge
apparatets levetid.

» Hvis apparatet skal brukes sammen med andre kosmetiske apparater eller
slankemidler, ma du farst konsultere en lege.
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LEVERINGSOMFANG

» 1x hovedapparat

+ Ix infrargde benmansjetter

+ 2x infrargde armmanchetter
* Ix strgmkabel

* 1x bruksanvisning

TEKNISKE DATA

+ Modell: PH-2A

» Forsyningsspenning: AC 220240 V~ 50 Hz

» Utgangsspenning: DC 36 V

- Effektforbruk: maks. 300 W

» Temperaturomrade: 30-60 °C (standard 42 °C)
» Timer: 5-95 min. (standard 40 min.)

* Kanaler: 4, individuelt styrbare

+ Beskyttelsesklasse: Il (dobbel isolasjon)

» Overbelastningsbeskyttelse: ja

+ Feilmelding: ja

» Materiale: 100 % polyester (PES) limt med polyvinylkloridfibre (CLF)

BRUKSANVISNING

1. Tilkobling

» Koble tekstilovertrekkene (bukse- og ermansjetter) til de tilhgrende kontaktene
via 4-pinners pluggen (veer oppmerksom pa kanalene).

+ Koble til stremkabelen og sla pa hovedbryteren (pa baksiden).

2. Start
* Trykk pa «<POWER»-knappen.
+ Velg gnsket kanal med «ZONE».
« Still inn temperaturen (30-60 °C) med «Temperature +/-».
« Still inn tiden (5-95 min.) med «Time +/-».

- Start eller stopp oppvarmingen med «ON/OFF».

Sist oppdatert: 08/2025  FIR_2A_ Versjon 1.0.



3.Sla av
* Trykk pa «POWER»-knappen.
+ Sl& av hovedbryteren og trekk ut strampluggen.

SYSTEMOPPSETT & FUNKSJON

» Kontrollenhet: regulerer temperatur og tid for hver sone.
* Infrargde benmansjetter: mild varme til midje, hofter og ben.
* Infrargde armmanchetter: varme til armene.

- Display og betjeningselementer: Visning av temperatur,
tid, kanalstatus; enkel innstilling.

- Sikkerhetsfunksjoner: automatisk overopphetingsbeskyttelse
og feilmelding ved feil.

VEDLIKEHOLD

+ Rengjgr tekstiltrekkene etter hver bruk med en myk, lett fuktig klut.
+ |kke bruk aggressive rengjgringsmidler eller Igsemidler.

« Tgrk av kontrollenheten kun med en tarr klut.

LAGRING OG TRANSPORT

+ Oppbevares kjglig, tgrt og beskyttet mot lys.
+ Rull opp kabelen Igst, ikke knekk eller klem den.

+ Transporter kun i originalemballasjen eller tilsvarende beskyttelse.

FEILS@KING

+ EO - Overbelastning » Reduser belastningen eller senk temperaturen.
+ E1-E4 - Sensorkrets apen (kanal 1-4) » Kontroller tilkoblingen og tekstiltrekket.

+ E5-E8 - Sensorkortslutning (kanal 1-4) »
Sla avenheten og kontakt serviceavdelingen.
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SYMBOLER & FORKLARINGER

ce

Enheten oppfyller EU-kravene

WEEE - Ikke kast i husholdningsavfallet

Les bruksanvisningen

Produsent

Produsert i: Kina

Serie-/batchnummer

Emballasjemateriale

Frankrike — Informasjon om avfallshandtering av elektrisk utstyr

Frankrike — Informasjon om avfallshandtering av emballasje

Ikke brett eller krgll.

Ingen skarpe gjenstander

Ikke bruk pa barn under 3 ar

Ikke vask

Ikke blek

Ikke rens

INFORMASJON OM PRODUSENT/IMPORT@R

PRODUSENT

-l

Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627

q

Am Borstig 5
96052 Bamberg
Tyskland
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AVFALLSHANDTERING
TYSKLAND:

Elektroniske produkter ma ikke kastes i usortert husholdningsavfall. Bruk i stedet
de tilgjengelige retur- og innsamlingssystemene. Pa denne maten bidrar vi alle til
gjenbruk, resirkulering og utnyttelse av elektroniske produkter.

Feil avfallshandtering av elektroniske produkter fgrer ikke bare til slgsing med ressurser
(de fleste elektriske apparater inneholder verdifulle ravarer som gull, kobber, sglv osv.),
men utgjgr ogsa en fare for miljget pa grunn av de til tider farlige stoffene.

ALTERNATIV: Vi tar gjerne hand om avfallshandteringen av dine gamle Reboots uten
kostnad. Bare send dem til:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Legg ved en lapp med en forespgrsel om avhending.
FRANKRIKE:

Elektroniske produkter ma ikke kastes i usortert husholdningsavfall. Bruk i stedet
tilgjengelige retur- og innsamlingssystemer. Pa denne maten bidrar vi alle til gjenbruk,
resirkulering og utnyttelse av elektroniske produkter.

Feil avfallshandtering av elektroniske produkter fgrer ikke til slgsing med ressurser
(de fleste elektriske apparater inneholder verdifulle ravarer som gull, kobber, sglv osv.),
men utgjgr ogsa en fare for miljget pa grunn av de til tider farlige stoffene.

SLOVAKIA:

Elektroniske produkter ma ikke kastes i usortert husholdningsavfall. Bruk i stedet
de tilgjengelige retur- og innsamlingssystemene. Pa denne maten bidrar vi alle til
gjenbruk, resirkulering og utnyttelse av elektroniske produkter.

Feil avfallshandtering av elektroniske produkter fgrer ikke bare til slgsing med ressurser

(de fleste elektriske apparater inneholder verdifulle ravarer som gull, kobber, sglv osv.),
men utgjgr ogsa en fare for miljget pa grunn av de til tider farlige stoffene.

FIR_2A_Versjon 1.0.  Sist oppdatert: 08/2025



VIKTIG INFORMASJON OM
ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET (EMC)

1. Dette produktet krever spesielle forholdsregler med hensyn til EMC og ma instal-
leres og tas i bruk i henhold til den medfglgende EMC-informasjonen. Dette appa-
ratet kan pavirkes av beaerbare og mobile HF-kommunikasjonsapparater.

2. |kke bruk mobiltelefoner eller andre enheter som sender ut elektromagnetiske
felt i neerheten av enheten. Dette kan fgre til feilfunksjon av enheten.

3. Advarsel! Denne enheten er grundig testet og kontrollert for a sikre riktig ytelse
og funksjon!

4. Advarsel: Dette apparatet skal ikke brukes ved siden av eller stablet med andre
apparater. Hvis det er ngdvendig & bruke det ved siden av eller stablet med andre
apparater, bgr dette apparatet overvakes for a kontrollere at det fungerer normalt
i den konfigurasjonen det brukes i.

GARANTIERKLARING

Vi gir 24 maneders garanti pa styreenheten. | tilfelle feil kan det vaere ngdvendig a
sende enheten inn for kontroll. Veer oppmerksom pa at forsendelseskartongen er
tilstrekkelig polstret for a unnga eventuelle transportskader. For defekter som skyldes
feilaktig forsendelse, kan dessverre ingen garantikrav gjgres gjeldende. Garantibetingel-
ser: | den grad det foreligger en lovfestet garantiplikt, vil enten erstatning gis gratis eller
produsenten gis mulighet til & utbedre feilen, med unntak av retten til ombytning eller
prisavslag. Dersom reparasjonen tross flere forsgk fortsatt er mangelfull, eller hvis en
erstatningsenhet har en mangel som produsenten er ansvarlig for, har kunden rett til &
kreve erstatning eller prisavslag.

Garantiunntak: Garantien gjelder ikke for mangler som skyldes voldelig skade, feil bruk,
ytre vold eller endringer og reparasjoner utfgrt av tredjepart, f.eks. defekter som skyldes

feildimensjonerte eller kortsluttede sikringer eller mangler som skyldes normal slitasje.

Garantibetingelser: Garantiens gyldighet er kun gyldig i forbindelse med original
kjgpsbevis (faktura). Oppbevar derfor kjgpsbeviset pa et trygt sted.

Hvis du har problemer eller spgrsmal ved bruk av systemet, kan du kontakte oss pa tele-
fonnummer +49 (0) 157 359 900 84 eller service@venenengel.de.
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KULLANIM KILAVUZU
KULLANIM TALIMATLARI

URUN TANIMI

Uzak kizilotesi isi enerjisinin kullanimi, guzellik ve saglik rutinlerini tamamlamak ve
cilt gorunumunu dogal bir sekilde desteklemek icin kanitlanmis bir yontemdir.

Uzak kizilotesi radyasyon, cildi asiri Isitmadan esit bir sekilde etki eder. VUcudu saran
yumusak, nufuz edici bir isi Uretir, bu da rahatlamay destekler ve daha fazla refah

hissine katkida bulunabilir.

Hos IsI hissi, gevsemeye ve dogdal bir isiltinin ortaya ¢ikmasina katkida bulunur —
daha fazla parlaklik ve elastikiyet icin.

Sistem, modern, esit olarak dagitilmis uzak kizilotesi isitma elemanlari ve isiyi strekli
olarak hos bir seviyede tutan akilli bir sicaklik kontrol sistemi kullanir.

Boylece uygulama, gérunur sekilde bakimli bir cilt ve tamamen rahatlamis bir vicut
hissi icin keyifli bir kisisel bakim anina donusur.

AMACI

Bu cihaz, wellness ve guzellik uygulamalari kapsaminda rahatlamayi tesvik etmek
ve hos bir sicaklik hissi yaratmak igin tasarlanmistir.

Genel refahi desteklemek ve cilt hissini hos bir sekilde iyilestirmek icin kisisel
rahatlama veya kisisel bakim rutininin bir parcasi olarak kullanilabilir.

Cihaz, tibbi amaclarla veya hastaliklarin teshis, hafifletilmesi veya tedavisi icin
tasarlanmamistir.
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GUVENLIK TALIMATLARI VE UYARILAR

Bu kilavuzdaki tim uyarilari ve énlemleri okumaniz 6nemlidir. Bunlar, gtvenliginiz,
yaralanmalari 6nlemek ve cihaza zarar gelmesini 6nlemek icin gereklidir.

« Cihazi yalnizca bu kilavuzda aciklanan sekilde kullanin.

+ Asagidaki durumlarda kullanmayin: Hamilelik, kalp pili takilmasi, ciddi kalp-damar
hastaliklari, akut cilt yaralanmalari veya iltihapli cilt.

« Cocuklar veya algisi kisith Kkisiler icin uygun degildir, ancak gézetim altinda
kullanilabilir.

» Nemli ortamlarda (banyo, dus) kullanmayin.

» Cihaza sivi girmesine izin vermeyin.

+ Fisi her zaman duzgUun bir sekilde takilmis bir prize tamamen takin.
+ Calisma sirasinda cihazi 6rtmeyin (6zel kumas kiliflar harig).

+ Kablo, fis veya cihaz hasar gorurse, derhal fisi prizden ¢ekin.

« Yanicl maddelerden uzak tutun.

» Temizlik islemini sadece cihaz kapali ve sogukken gerceklestirin.

DiKKAT

« Her kullanimdan 6énce, kol/bacak mansetlerinin 4 pimli fisini kontrol Unitesinin
on tarafina dogru sekilde takin.

+ Ancak bundan sonra cihazi ana salterden (arka taraf) agin.

» Her seanstan sonra 6nce POWER dugmesiyle kapatin, ardindan arka taraftaki
ana salteri kapatin.

+ Kol/bacak mansetleri bosaldiginda, sicaklik kisa streligine ayar degerinin Uzerine
cikabilir. Manset vicuda temas eder etmez, sicaklik ayarlanan degere cok az bir
sapma ile kendini ayarlar. Bu normaldir.

+ Kalintilari dnlemek ve cihazin &mrunU uzatmak icin her kullanimdan sonra tum
tekstil Grtnlerini iyice temizleyin.

» Cihazi diger kozmetik cihazlarla veya zayiflama UrUnleriyle birlikte kullanmak
istiyorsaniz, mutlaka énceden bir doktora danisin.
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TESLIMAT KAPSAMI

+ 1x Ana cihaz

« 1x Kizilotesi bacak mansetleri
+ 2x Kizilotesi kol mansetleri

+ 1x GUc kablosu

» 1x Kullanim kilavuzu

TEKNiK OZELLIKLER

* Model: PH-2A
» Besleme gerilimi: AC 220-240 V~ 50 Hz

+ Cikis voltaji: DC 36 V

» GUg¢ tuketimi: maks. 300 W

« Sicaklik araligi: 30-60 °C (standart 42 °C)

« Zamanlayicl: 5-95 dakika (standart 40 dakika)
» Kanallar: 4, ayri ayri kontrol edilebilir

« Koruma sinifr: II (gift yalitim)

+ Asirl yUk korumasi: evet

+ Hata gostergesi: evet

+ Malzeme: %100 polyester (PES) ile polivinilklorur lifleri (CLF) yapistiriimis

KULLANIM KILAVUZU

1. Baglanti
« Tekstil kiliflari (pantolon ve kol mansetleri) 4 pimli fislerle ilgili soketlere baglayin
(kanallara dikkat edin).

+ GU¢ kablosunu baglayin ve ana salteri (arka taraf) agin.

2. Baslat
+ [ POWER" dUugmesine basin.
+ ,ZONE" ile istediginiz kanali segin.
. Temperature +/~* ile sicakligi (30-60 °C) ayarlayin.
- Time +/~" ile sureyi (5-95 dakika) ayarlayin.
. ,ON/OFF"“ile isitmay! baslatin veya durdurun.
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3. Kapatma
- ,POWER" tusuna basin.
+ Ana salteri kapatin ve fisi prizden g¢ekin.

SISTEM YAPISI VE CALISMA

» Kontrol Unitesi: Her bdlge icin sicaklik ve sUreyi ayarlar.

+ Kizilétesi bacak mansetleri: bel, kalca ve bacaklar icin yumusak isi.

+ Kizilétesi kol mansetleri: kollar icin Isi.

- Ekran ve kontrol elemanlari: Sicaklik, zaman, kanal durumu géstergesi; kolay ayar.

» Guvenlik fonksiyonlari: otomatik asiri Isinma korumasi ve ariza durumunda
hata gostergesi.

BAKIM

« Her kullanimdan sonra tekstil kiliflari yumusak, hafif nemli bir bezle temizleyin.
« Asindirici temizleyiciler veya ¢ozUculer kullanmayin.

» Kontrol Unitesini sadece kuru bir bezle silin.
DEPOLAMA VE TASIMA

+ Serin, kuru ve Isiktan korunan bir yerde saklayin.
+ Kabloyu gevsek bir sekilde sarin, bukmeyin veya sikistirmayin.

+ Sadece orijinal ambalajinda veya esdeger bir koruyucu ambalajda tasiyin.
SORUN GIDERME

« EO — Asiri yUk » YUkU azaltin veya sicakhgr dusurun.
+ E1-E4 — Sensor devresi acik (Kanal 1-4) » Baglantiyi ve tekstil kilifi kontrol edin.

+ E5-E8 - Sensor kisa devre (Kanal 1-4) » Cihazi kapatin ve servise basvurun.
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SIMBOLLER VE AGCIKLAMALAR

ce

Cihaz AB yonetmeliklerine uygundur

WEEE - Evsel atiklarla birlikte atmayin

Kullanim kilavuzunu okuyun

Uretici

Uretim yeri: Cin

Seri/Parti numarasi

Ambalaj malzemesi

Fransa - Elektrikli cihazlarin imhasina iliskin bilgi

Fransa - Ambalajin bertarafi hakkinda bilgi

Katlamayin veya burusturmayin.

Keskin nesneler kullanmayin.

3yasindan kugUk cocuklarda kullanmayin.

Yikamayin

AJartmayin

Kimyasal temizlik yapmayin.

URETICI/ITHALATGI BILGILERI

URETICI

-l

Wellcosan GmbH
c/o Caya Postbox 794627

q

Am Borstig 5
96052 Bamberg
Almanya
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ATIK BILESIKLERI
ALMANYA:

Elektronik Urunler, ayristiriimamis evsel atiklarla birlikte atilmamalidir. Bunun yerine,
mevcut iade ve toplama sistemlerini kullanin. Boylelikle hepimiz elektronik Grtnlerin
yeniden kullanimi, geri donustimu ve degerlendirilmesine katkida bulunmus oluruz.

Elektronik Urtnlerin yanhs bir sekilde atilmasi, kaynaklarin israfina yol agmaz (cogu
elektrikli cihaz altin, bakir, gmus vb. gibi degerli hammaddeler icerir), ancak bazen
tehlikeli maddeler icermesi nedeniyle cevreyi de tehlikeye atar.

ALTERNATIF: Eski Reboot'larinizi Ucretsiz olarak bertaraf etmekten memnuniyet
duyariz. Bunlari su adrese gondermeniz yeterlidir:

WELLCOSAN GmbH
Wellcosan GmbH
Bellinger Tor 16a
36396 Steinau a. d. Str.

Lutfen imha talebinizi belirten bir not ekleyin.
FRANSA:

Elektronik Urunler, ayristiriimamis evsel atiklarla birlikte atilmamalidir. Bunun yerine,
mevcut iade ve toplama sistemlerini kullanin. Boylelikle hepimiz elektronik Grtnlerin
yeniden kullanimi, geri donustimu ve degerlendirilmesine katkida bulunmus oluruz.

Elektronik Urtnlerin yanlhs sekilde atilmasi, kaynaklarin israfina yol agmakla kalmaz
(cogu elektrikli cihaz altin, bakir, gumus vb. degerli hamsmaddeler icerir), ayni zamanda
bazen tehlikeli maddeler icermesi nedeniyle cevreyi de tehlikeye atar.

SLOVAKYA:!

Elektronik Urunler, ayristiriimamis evsel atiklarla birlikte atilmamalidir. Bunun yerine,
mevcut iade ve toplama sistemlerini kullanin. Boylece hepimiz elektronik Grtnlerin
yeniden kullanimi, geri donustimu ve degerlendirilmesine katkida bulunmus oluruz.

Elektronik Urtnlerin yanls bir sekilde atilmasi, kaynaklarin israfina yol agmakla kalmaz

(cogu elektrikli cihaz altin, bakir, gimus vb. degerli hamsmmaddeler icerir), ayni zamanda
bazen tehlikeli olan maddeler nedeniyle cevreyi de tehlikeye atar.
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ELEKTROMANYETIK UYUMLULUK (EMC)
HAKKINDA ONEMLI BIiLGILER

1. Buurun, EMC ile ilgili 6zel dnlemler gerektirir ve saglanan EMC bilgilerine
gore kurulmali ve calistirilmalidir. Bu cihaz, tasinabilir ve mobil HF iletisim
cihazlarindan etkilenebilir.

2. Cihazin yakininda cep telefonu veya elektromanyetik alan yayan diger cihazlari
kullanmayin. Bu, cihazin hatali calismasina neden olabilir.

3. Dikkat! Bu cihaz, dogru performans ve islevselligi saglamak icin kapsamli bir
sekilde test edilmis ve kontrol edilmistir!

4. Dikkat: Bu cihaz, diger cihazlarin yaninda veya UstUne istiflenerek
kullanilmamalidir. Diger cihazlarin yaninda veya Ustlne istiflenerek kullaniimasi
gerekiyorsa, bu cihazin kullanildigi konfigtrasyonda normal ¢alistigi kontrol
edilmelidir.

GARANTI BEYANI

Kontrol cihazi igin 24 ay garanti veriyoruz. Bir ariza durumunda, cihazi inceleme icin
gdéndermeniz gerekebilir. Bu durumda, nakliye sirasinda olusabilecek hasarlari 6nlemek
icin nakliye kartonunun uygun sekilde yastiklanmis olmasina dikkat edin. Uygun olmay-
an nakliye nedeniyle olusan arizalar igin maalesef garanti talebinde bulunulamaz. Ga-
ranti kosullari: Yasal garanti yukUimIUlugu oldugu slrece, degistirme veya indirim hakki
hari¢c olmak Uzere, ya Ucretsiz olarak degistirilir ya da Ureticiye onarim imkani verilir. Bir-
den fazla denemeye ragmen onarimin yetersiz kalmasi veya Ureticinin sorumlulugunda
olan bir kusurlu yedek cihazin verilmesi durumunda, musteri sozlesmeyi feshetme veya
indirim talep etme hakkina sahiptir.

Garanti hari¢ tutma: Garanti, siddetli hasar, yanlis kullanim, disaridan gelen siddet
veya UclUncu sahislarin yaptigi degisiklik ve onarim islemleri nedeniyle olusan kusurlari
kapsamaz. Ornegdin, yanlis boyutlandiriimis veya kisa devre yapmis sigortalar nedeniy-
le olusan arizalar veya normal asinma ve yipranma nedeniyle olusan kusurlar garanti
kapsami disindadir.

Garanti kosulu: Garanti hakki, yalnizca orijinal satin alma belgesi (fatura) ile birlikte
gecerlidir. Bu nedenle, satin alma belgesini ézenle saklayin.

Sistemi kullanirken sorun yasarsaniz veya sorulariniz olursa, +49 (0) 157 359 900 84
numarall telefondan veya service@venenengel.de adresinden bize ulasabilirsiniz.
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